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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 14 WRZESNIA 2021 R.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprésident

1. Otwarcie posiedzenia

(Die Sitzung wird um 9.00 Uhr erdffnet.)

2. Ogloszenie wynikéw glosowania: patrz protokét

3.  Przedstawienie pakietu ,,Gotowi na 55” po publikacji sprawozdania IPCC (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iber die Erklirung des Rates und der
Kommission zur Vorstellung des Pakets ,Fit fir 55 nach der Veroffentlichung des Berichts des Weltklimarates
[2021/2875(RSP)].

Ich erinnere die Mitglieder daran, dass es bei allen Aussprachen dieser Tagung keine spontanen Wortmeldungen gibt und
keine blauen Karten akzeptiert werden. Auflerdem sind wie bei den letzten Tagungen Zuschaltungen aus den
Verbindungsbiiros des Parlaments in den Mitgliedstaaten vorgesehen.

AnZe Logar, President-in-Office of the Council. — Mr President, dear Members of the European Parliament, before addres-
sing the important topic that is today on the agenda, let me please remind you that September is the month of raising
awareness of childhood cancer.

I recently received a group of Slovenian children that have to go through this disease, and they gave me this golden
ribbon. As there is a COVID restriction they couldn't bring those golden ribbons to you here so they asked me to bring
them to you in order to send support for them, a good message for them, and we will distribute these to you. And they
will be very glad and very happy if they see you on your social media or any kind as support from you. So I look
forward to this support and the Slovenian Presidency will do its utmost to support this fight against cancer.

Mr President, honourable Members, thank you for inviting me to speak on this crucial topic. Recent natural disasters
across Europe are a stark reminder to everyone that climate change and its effects are something felt not only in far-
away countries, but as well in other continents. According to data from the European Environment Agency, the average
temperature in Europe has been 2.2 degrees Celsius higher over the last five years than it was at the end of the 19th
century. 2020 was the warmest year ever recorded in Europe.

It is estimated that between 1980 and 2019, over 85 000 people in the EU lost their lives due to extreme weather and
climate-related events. The final loss is caused by extreme weather and climate-related events exceeded EUR 419 billion
in the EU27 over the last 40 years. This is significantly more than what the EU spent over two years on all its policies
and programmes, and this summer we yet again received a report from IPCC reminding us of the global challenge.
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The IPCC findings indicate that human activities have altered the environment at an unprecedented pace, with the
unavoidable consequence that catastrophic impacts lie ahead unless the world rapidly and dramatically cuts greenhouse
gas emissions.

For Europe, the report predicts an increase in the frequency and intensity of extreme weather events. Higher tempera-
tures and intensified weather events will also result in huge costs for the EU’s economy and hamper countries’ ability to
produce food. But faced by dramatic events and figures and equipped with scientific knowledge, I believe the EU is
stepping up the challenge.

We have pledged to be the first climate-neutral continent. The climate law adopted this year by Parliament and the
Council set us on a firm path to climate neutrality by 2050. Our ambition is firmly anchored in the climate mainstrea-
ming of EU policies and set out in the Green Deal and underpinned by the Multiannual Financial Framework for 2021-
2027 and the COVID-19 recovery plans.

The Fit for 55 legislative package presented by the Commission on 14 July this year represents the moment of delivery
of our ambition. The discussions in the Council are framed by the principles agreed by the Council in December 2020
and reaffirmed in May 2021. I want to take this opportunity to thank the Commission for the enormous amount of
work done to deliver this package. We are only at the beginning of the examination of the many proposals made by the
Commission.

It is too early to make statements on how the debate will unfold. However, it is clear that when discussing the package a
number of overarching dimensions will have to be considered, including the ability of the package to deliver on our
ambitions and be effective in decarbonising our economy and societies.

We also have to consider the package’s contribution to future-proofing our economy. Does it deliver on the opportunity
to use the green transformation to reinforce the EU’s leadership in innovative green technology to create new jobs and
strengthen the competitiveness of European industry, while ensuring a level playing field on global markets? Does the
package represent the right policy mix in providing the right incentives to decarbonise the economy by stimulating
investment and uptake of new technologies that can secure business and jobs?

Well, we should openly discuss that. Furthermore, since increased climate ambition is not without costs, we will need to
analyse whether this package ensures a fair distribution of the burden between economic sectors and Member States, but
also within the individual Member States themselves.

Here I want to underline the need to take a hard look at the socioeconomic impact of measures and how best to address
it. Having said that, ambition, economy and fair burden-sharing are not opposites. They need to go hand in hand.

The Commission has presented a set of interconnected proposals that, as a package, aim to contribute to deliver ambi-
tion in a balanced way. In our eagerness to find a solution on individual files, we should not forget to zoom out and
look at the overall picture and at whether the package as a whole delivers. Today’s debate provides a good occasion for
this. Of course Europe alone will not be able to rise effectively to the challenges set in the Paris Agreement. The EU is
currently emitting less than 10% of global emissions and, while we have a downward trajectory, other economies are
still increasing their emissions, but we have a responsibility to lead by example.

There are some positive developments at international level, such as the recent announcement made by the USA and
China to commit to reach climate neutrality respectively by 2050 and 2060. But it is not sufficient. We need to go
further. Every country has to draw a credible pathway towards climate neutrality if we want to preserve our collective
chances to stay below 1.5%. In this regard, COP26 in Glasgow will be a test of our collective commitment to fulfill the
long-term temperature goal of the Paris Agreement. We are actively preparing for this major event where we intend to
emphasise the extreme urgency to act to keep the 1.5-degrees Celsius goal within reach.

Mr President, honourable Members, for the Slovenian Presidency, the proposals in the Fit for 55 legislative package are
top priority, and we have embarked on an ambitious work programme aiming to make as much progress as possible,
thereby laying a solid foundation on the way towards finding agreement on the proposal within the Council.
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Delivering on the EU 2030 target and the Fit for 55 package will be crucial. It will be Europe’s contribution to meet the
global challenges of climate change and it will be our opportunity to lead by example while future-proofing our own
economy and ensuring prosperity for European citizens, leaving no one behind.

It is our joint responsibility to get it right. Let us, Parliament and Council, as co-legislators, roll up our sleeves and get to
work. Thank you for your attention.

Frans Timmermans, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, ‘The time is out of joint; oh cursed spite
that ever I was born to set it right’. This is a quote from Hamlet that keeps coming back to me in this whole process of
finding solutions to what is an existential threat to humanity, the combination of the climate crisis and the serious risk
of ecocide. There is a huge responsibility on our shoulders because, if we fail to act now — and I mean immediately —
then our children will never forgive us because things will get out of hand. That is the essence of the Intergovernmental
Panel on Climate Change (IPCC) report, that if we don’t act now, tipping points will be reached quite soon and one
might even fear sooner than even the IPCC report describes.

So we have no choice. We have to act. And the one thing I hope we can avoid is that we are paralysed by the fear of
change, paralysed by the consequence of what we need to do. The Fit for 55 package proposes a holistic approach to
the problem, and we will have ample time to discuss the individual measures that we propose. The Commission is open
to discuss these and look for alternatives, but we have to be very clear on one thing, whatever measure you take. All
these measures have a price effect, and the art of politics will be to ensure that the price effect does not affect the most
vulnerable and that we use the age-old political instrument of redistribution to make sure that the burden is evenly
spread in society and that people can see clearly, beyond any doubt, that we have taken measures that will assure an
equal burden-sharing across society.

The one thing we cannot afford is for the social side to be opposed to the climate side. I see this threat very clearly now
that we have a discussion about the price hike in the energy sector. Only about one fifth of the price increase can be
attributed to CO, prices rising. The others are simply a consequence of shortage in the market, and the irony is that, had
we had the Green Deal five years earlier, we would not be in this position because then we would have less dependency
on fossil fuels and on natural gas. Along the way in this energy price crisis, we have seen that the prices for renewables
have stayed low and stable. So, instead of being paralysed or slowing things down because of the price hike now in the
energy sector, we should speed things up in the transition to renewable energy so that affordable renewable energy
becomes available for everyone. That is, I think, the lesson we should draw from the present situation.

Of course, if you follow the reasoning we have put in Fit for 55, for instance on the introduction of the EU Emissions
Trading System (ETS) in transport and buildings, in combination with the Social Climate Fund, you will give Member
States the opportunity to make their own choices, for instance reducing the VAT, reducing duties on energy, and giving
direct support to households. Direct support can be given. It's a choice Member States can make. It's the choice we have
made because we believe that, in the analysis of the fact that emissions and transport are still going up and they need to
be going down, and that the energy efficiency of buildings is not increasing at the rate that we need to get to the -55%
emission reduction in 2030, we have to do something. We cannot just say, ‘OK, it’s too tricky, let it be’. Then the
emissions will continue to rise in transport and we will never, ever reach the target we set into law.

So my offer to Parliament and Council is: let’s look at the Fit for 55 package in its totality. If there are elements you
would like to change, then help us find alternatives that reach the same goal in a way that ensures fair burden-sharing
across society, across Member States, between regions. That is, I think, the ultimate goal of what we should do.

Now, of course, everything we do at home has an effect on our position abroad and I have sensed, in my travels and
negotiations in the preparation of COP26 in Glasgow, that the fact that we have a plan and the fact that there is a
concrete proposal, has enormously boosted our position, also in the international arena. I spoke last week both with
John Kerry and Alok Sharma in the preparation of the COP, and I will see John Kerry again next week. I spoke with the
Minister from Bhutan, who is Chair of the Least Developed Countries (LDC) Group in the United Nations Framework
Convention on Climate Change (UNFCCC). I will also be speaking with the Chairman of the Small Island States Group
next week. I will be talking to the Turks later this week. I will be travelling to Egypt to talk to the countries in the
Mediterranean in early October. I will also be travelling to Moscow to talk to the Russians. So you see that there is an
active interest in Europe’s role in all of this. I'm in constant dialogue with the Chinese and their negotiator, Xie Zhenhua,
to also try and convince the Chinese to come on board with more ambition.
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So that's how we try to prepare Glasgow in the best possible way, and I would really welcome your support in these
efforts because I believe — and I want to conclude on this — we can still fix it. I believe we can still make a success of
Glasgow but, more than that, [ believe we can prevent the climate crisis from getting out of hand and out of control. I
believe we can offer to the next generations a humanity that knows how to live within planetary boundaries. I believe it
can be done, but only if we act now.

Peter Liese, im Namen der PPE-Fraktion. — (Beginn des Redebeitrags bei ausgeschaltetem Mikro) ... dieses Sommers und der
IPCC-Bericht waren ein Weckruf. Wir miissen den Klimaschutz-Turbo in Europa und weltweit anschalten. Wir als EVP
sagen ja zu den Vorschligen der Europidischen Kommission. Und wir sagen auch nicht: ja, aber — wir sagen ja, und wir
sehen Potenzial, sie noch besser zu machen. Wir sehen zum Beispiel die Moglichkeit, auch fur PKW, die mit syntheti-
schen Kraftstoffen fahren, einen Weg zu eréffnen, damit wir alle Moglichkeiten nutzen, um wirklich klimaneutral zu
werden.

Und wir unterstiitzen die Kommission vor allen Dingen dabei, dass sie einen marktwirtschaftlichen Ansatz wihlt und
gleichzeitig den sozialen Ausgleich vorlegt. Ich mochte mich eindeutig fiir diesen Vorschlag der Europdischen
Kommission aussprechen, fiir das neue ETS und fiir den Klima-Sozialfonds. Der Sinn ist namlich, dass jeder profitiert,
der sich klimafreundlich verhilt. Jeder Privatmensch, jede Firma, die eine gute Idee hat, soll das verwirklichen, und nicht
nur die, die in ein irgendwie geartetes biirokratisches Schema von Briissel passen. Gliickwunsch, Herr Timmermans, fiir
diese Kombination! Und Sie haben einen sozialen Ausgleich vorgelegt. Das ist das erste Mal, und da spreche ich Griine
und Sozialdemokraten an: Wo war denn der soziale Ausgleich beim bestehenden ETS? Wo ist denn der soziale Ausgleich
fur das EEG, das in Deutschland zum Beispiel eingefihrt wurde, um Ziele im Bereich der erneuerbaren Energien
zu erreichen?

Kinderreiche Familien und sozial Schwache werden auch durch hohe Strompreise belastet, und nicht erst durch Uberle-
gungen fiir ein neues ETS. Deswegen suchen wir doch den sozialen Ausgleich. Und makeln wir nicht an dem Prinzip
herum, dass wir ein Preissignal brauchen, damit wir alle Technologien nutzen! Wir sollten nicht herummikeln, wir
sollten anpacken und gemeinsam dieses Paket auf den Weg bringen und es noch besser machen.

Mohammed Chahim, on behalf of the SED Group. — Mr President, I will not surprise you and say that we at S&D
welcome the Fit for climate package. This is proof that we have passed the stage of pledges. With this package, we
have entered the stage of action.

But now I hear political groups from the left to the right expressing their concerns about parts of the package, and that
reminds me of a famous cartoon. When someone asks a group of people ‘who wants change?” everyone cheers and
raises their hands. But then he asks them ‘who wants to change?” and the room remains silent. If everyone that’s worried
about parts of this package being too ambitious wants them taken out of this package, what will remain? Nothing.

We, as S&D, are ready to deliver. However, we need to talk about the severe revision of the ETS, including a revision of
the free allowances. We need to talk about progressive energy taxation. We need to talk about the just transition. We
need to talk about whether we are willing to directly support consumers to become more sustainable, and of course
about the Carbon Border Adjustment Mechanism, about effort-sharing, etc., etc.

We are willing to talk about every single point in this package on the two conditions that the total is balanced and that
we meet our objectives — and, of course, that the gains and burdens are shared in a fair and just way.

Pascal Canfin, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, chers collegues, Monsieur le Vice-Président de la
Commission, nous vivons un moment passionnant et inédit. Inédit, parce que cest la premiére fois que nous, au
Parlement européen, avons la possibilité de dire oui a la proposition de la Commission de mettre fin a la commerciali-
sation des voitures essence et diesel, des voitures a énergie fossile, pour passer a une nouvelle génération, notamment les
voitures électriques.

Ceest la premiere fois que nous avons la possibilité de dire oui a un mécanisme d’ajustement carbone aux frontieres qui
va mettre le climat, le carbone, dans les régles du jeu du commerce international, et nous serons les premiers au monde
a le faire.
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Nous avons la possibilité de dire oui a I'extension du secteur maritime dans le marché du carbone. La aussi, cest la
premiére fois au monde qu'une entité politique décide d'intégrer le secteur maritime pour lui faire payer le juste prix du
carbone. Et tout ¢a, le groupe Renew le soutient pleinement, totalement.

Vous le savez, Monsieur Timmermans, nous sommes trés sceptiques sur une des parties du grand plan climat que vous
proposez, a savoir I'extension du marché du carbone aux batiments et aux transports, parce que nous considérons que le
cotit politique est tres élevé et I'impact climatique est trés faible. Nous ferons donc des propositions alternatives, les
équipes du groupe Renew sont déja au travail pour faire ces propositions alternatives et restructurer cette proposition
qui vient de la Commission et qui ne nous convient pas.

Mais je voulais aussi vous demander, Monsieur Timmermans: dans la loi climat, nous avons d'un commun accord donné
la possibilité a la Commission européenne de dire au Conseil et au Parlement, a chaque étape du processus législatif, si
nous sommes toujours en ligne avec l'objectif des moins 57 %. Car, vous le savez, nous avons négocié¢ plus que
moins 55 %, & savoir moins 57 %. Comment allez-vous procéder? Comment allez-vous faire, dés demain, dés les
prochaines discussions en commission de l'environnement, lors des votes en commission environnement et dans les
autres comités associés? Lors des votes en pléniére et au Conseil? Comment allez-vous nous guider, en quelque sorte,
pour assurer que nous n'allons pas dérailler sous le poids de certains lobbies?

Jentendais Peter Liese qui, déja, défendait la non-fin des véhicules thermiques en 2035 pour aller vers de nouvelles
technologies fossiles. Nous allons avoir des dizaines et des dizaines de propositions qui risquent d’affaiblir le paquet
climat. Nous avons besoin de vous pour activer la loi climat et nous garantir que nous sommes sur le droit chemin.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, this summer the UN Panel on Climate Change gave us a
dramatic reminder of what's at stake. They tell us the global surface temperature is increasing faster than ever in the
past 2 000 years. They tell us that if we don’t drastically limit our emissions, every single region on our planet will
suffer the immediate consequences of climate change. They tell us we only have until 2030 maximum to do everything
in our power to act against the climate and biodiversity crisis.

The decisions that we are taking today have to deliver on the global promise to keep the temperature rise well below
two degrees, and it's the industrialised countries that have built their wealth on greenhouse gas emissions that are now
threatening the lives and livelihoods of millions of people around the globe. We, as Europeans, have a special responsi-
bility, and all of this makes the Fit for 55 package so important. A 55% reduction is, anyway, not very ambitious given
the challenge ahead. Therefore, it will be even more important that this package is filled with concrete measures that are
correctly and honestly calculated and measures that start today and not just only after 2030. And unfortunately, that is a
test that this package does not pass, at least not in all aspects.

Phasing out free allowances in the emission trade, a kerosene tax and an end to the combustion engine cannot be
postponed for another 10 years, or even more. Not only are we losing out in the fight to keep the climate conditions
liveable, but also in the race for who provides the tools and technology for the transition.

The time to act is now if we don’t want to drown in the consequences of our own inaction. Rather, we need to end
public subsidies for fossil fuel, get rid of free pollution certificates, complement the renovation phase with the solar
phase and accelerate the switch to renewables. We know what to do. We just need to do it, and we have no time to lose.

Paolo Borchia, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, fare nei prossimi dieci anni quello che ¢
stato fatto negli ultimi trenta, niente male, direi, per un contesto post-pandemico, quindi penso che serva come minimo
porsi delle domande.

Ad esempio stamattina non ho sentito riflessioni adeguate per quanto riguarda I'andamento delle bollette per imprese e
consumatori. Non una parola sullaumento della richiesta d’acqua, visto che l'estrazione delle terre rare e I'aumento dei
metalli che questa rivoluzione verde abbisogna avranno necessita di drenare maggiori risorse idriche. Non una parola
sulle emissioni di CO, in Europa negli ultimi trent’anni, che sono state vanificate dall’andamento delle emissioni nel resto
del mondo. Quindi gli altri inquinano, mentre in Europa imponente legislazioni pit restrittive.
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E un ambientalismo che giudico poco lungimirante, che segue molto la moda e strizza l'occhio ai ricchi, visto che non
so fra 13 anni quanti saranno in grado di dotarsi di auto completamente elettriche.

Svariati sono i miliardi del Recovery fund che andranno a finire in Cina, paese dal quale siamo sempre piti dipendenti
tecnologicamente, visto che il 60 % delle materie prime di questa rivoluzione le importeremo da questo paese. Quindi
questo € un disegno che andra, alla fine dei conti, a sostituire la dipendenza europea dal petrolio mediorientale con
quello dalla tecnologia cinese, per la gioia della concorrenza internazionale, altro che buon esempio.

Quindi, onorevoli colleghi, stiamo attenti perché questo non ¢ piti europeismo, ma diventa collaborazionismo.

Anna Zalewska, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Kolezanki i Koledzy! Mysle, ze
grudzient 2020 r. to grudzien historyczny, kiedy cala Unia Europejska zgodzita si¢ na zeroemisyjno$¢ do 2050 roku na
poziomie Unii Europejskiej z uwzglednieniem pochlaniaczy, w sposéb solidarny, odpowiedzialny, pokazujacy rézine
drogi dochodzenia do celu w poszczegblnych krajach Unii Europejskiej. Niestety, i mowie to z przykroscia — mam
nadzieje, ze bedziemy nad tym pracowaé i to zmienia¢ — pakiet Fit for 55 zapomina o tych uzgodnieniach.

Rzady liczg, obywatele zaczeli si¢ tym interesowac i réwniez pytajg. Pytaja przede wszystkim o wzrost cen, wzrost cen
wszystkiego. To oni poniosa najwiekszy koszt i to oni bedg dZwigaé ciezar ambicji Unii Europejskiej. W zwiazku z tym
musimy zadba¢, by to nie oni byli w ubdstwie energetycznym. Juz 50 milionéw obywateli Unii Europejskiej to ludzie
zyjacy w ubOstwie energetycznym. Pierwsze szacunki wskazujg, ze bedzie ich co najmniej dwukrotnie wigcej. W
zwigzku z tym musimy ograniczy¢ nowe podatki, nakazy, zakazy, musimy po prostu liczy¢ pienigdze. Bez ludzi tego
nie zrobimy, odwrdca si¢ od nas i zadne ambicje, zadne zachety nie pomogga.

Jednocze$nie mam nadzieje, ze bedziemy pracowaé nad ETS-em i tym, ktéry bedziemy rewidowaé, i tym nowym dla
budynkéw i samochod6éw. Dlatego, ze ETS, prosze Panstwa, jest po pierwsze niesprawiedliwy, po drugie wynaturzyt sie,
funkcjonuje na rynku spekulacyjnym. Frans Timmermans, odpowiadajac mi na pytanie, wyrazit swoja rados¢, ze tak
rosng ceny ETS-u, a one przekladaja si¢ bezposrednio na ceny energii. Przypominam, ze podczas pandemii wzrosly
trzykrotnie. Jednoczesnie, kiedy zgodzilismy si¢ i w prawie klimatycznym zapisaliSmy, ze bedziemy pochlaniaé, prawie
wyeliminowaliSmy pochlaniacze sztuczne, one s3 w prawie klimatycznym wymienione tylko w motywie. Przypilnujmy —
zgodnie ze sprawozdaniem IPCC, gdzie w pkt D.1.4 i D.1.5 ewidentnie méwi si¢ o waznosci sztucznych pochlaniaczy —
zeby one znalazly sie¢ w poszczegdlnych w zapisach, by firmy chcialy pochlaniaé. Wydaje sig, ze to najszybszy, najspra-
wiedliwszy sposéb osiagnigcia zeroemisyjnosci.

Manon Aubry, au nom du groupe The Left. — Monsieur le Président, inondations meurtriéres, feux apocalyptiques, record
absolu de chaleur: les catastrophes climatiques étaient le scénario de films comme «Le jour d’aprés». Mais cet été, la
fiction est devenue réalité en Europe.

Nous ne sommes plus les spectateurs passifs d’'un film catastrophe, mais nous la vivons. Le déreglement climatique est
déja la. 1l est irréversible. Il est brutal. Et au cas ou cette alerte grandeur nature ne vous suffirait pas, le rapport du GIEC
clot la discussion. Nous devons tout changer, maintenant, radicalement si 'on veut éviter le chaos. Le compte a rebours
est lancé, mais vous continuez a faire l'autruche. Ca commence déja mal avec votre objectif de réduction de 55 % des
émissions de gaz a effet de serre d'ici 2030, alors qu'il faudrait au moins 65 % pour respecter les accords de Paris.
Autant éteindre l'incendie avec un arrosoir de jardin.

Sur la méthode, ensuite, vous vous étes surpassé. Quelle est votre solution miracle? Laisser faire le marché. Euréka!
Personne n'y avait pensé. On a pourtant vu le triomphe du marché carbone que les entreprises ont utilisé comme un
permis de polluer. Résultat, les émissions industrielles ont baissé de seulement 1 % en dix ans. Mais vous en reprendrez
bien encore un peu en I'étendant aux transports et aux batiments?
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Et puis, tant qu'on y est, pas touche non plus a I'agriculture productiviste et aux accords de libre échange climaticides.
Pas de surprise, enfin, sur qui va payer la note? Ah non, pas la finance folle ou les pauvres multinationales qui sont le
ceeur du probléeme. Mais non, ce que vous proposez, c'est les classes populaires, bien siir, qui vont voir leur facture
exploser. Plus 370 euros par an dessence et 420 euros de chauffage pour ces ménages qui sont déja les premieres
victimes du chaos climatique. L'alerte lancée par les gilets jaunes en France? Manifestement, vous n'en avez pas entendu
parler.

Alors, Monsieur Timmermans, vous nous dites: <Nous devons agir maintenant». Mais vous restez désespérément prison-
nier de votre logiciel néolibéral. Et puisque vous vous dites ouvert a des alternatives, nous continuerons de notre coté a
proposer le seul chemin sérieux: un «Green New Deal» social et écologique qui rompe avec ce systéme économique
prédateur qui détruit tout.

Kootag Hanadaxng (NI). — Kopie [poedpe, 1o eupoevootakd makéto g Eupondiknc Eveong «Fit for 55» onpaiver aneudeiag
EMPAPUVOT] TOV EPYOTIKAY NUIKOV OTPOHATOV, ESAITIAC TWY AEYOHEVOV «TPACIVOY PMICVEG» TV Oy, and Toug TpActvoug
VEOUG QOPOUG Yo EKTIOUTEG AVIpaKa OTNV MAEKTPIKY] EVEPYELD, TIOU KATAARYOUV QUTOUGLOL OTA THIONOYLA, ©C TO akplpoTepo
E100YOHEVO PUOTKO agpLo Kat TNV mavakpifr kot aotadr) povokaAMEPYEL THV aVAVENCLHOV TNYGY evépyelag. Me mpooynua Ty
k\patikny aAlayr), yevikebovtal 1) ane\eudEpaorn TG EVEPYELAG, TO EUMOPIO PUTIGY, 1] AMOALYVITOTIOINGT], TOU 0d1yolV o€ avati-
PM|OEIG OTO PEUA, O «TPAGIVAY TIPOIOVTA KAL OF UTINPECIEG TTOU £PYOVIAL EITE [E TO HACTIYIO TG UNEPYOPOAOYNONG TGV TAAIGY
Kauolpev, €te pe o Kapodto TG emdoTons yia v ayopd aminoiactev nAektpokivitov autokwvitev. Ta dndev avtio-
TodpoTiKa, oav autd g KuPépvrong g Néag Anpokpatiag oty ENAAda, mdht da ta minpecet o Aadg amomnpdvovtag o
apdotakto «uneppvipovior tou Tapeiou Avakapyne. Movo av anaAlayel o Aadg and Toug VOROUG TG ayopag Kail Tou Kamt-
TaAOTIKOU kEpOOUG, e Ta HE TMAPAYWYNG, TIG EVEPYELAKEG TYEG Kat Ta SikTua va yivovial KOWwevik 1dioktroia tou, povo
TOTE O EVEPYELAKOG OXEdIONOG VoL UTINPETEL T GUPPEPOVTA TOU.

Cristian-Silviu Busoi (PPE). — Mr President, in the Committee on Industry, Research and Energy (ITRE) that I chair we
are of course very much interested in the Fit for 55 package, as ITRE competence on energy, industrial policies, new
technologies and innovation and ENVI competence on climate policy are very much interlinked. The 55% emission
reduction target for 2030 has already been set. The Fit for 55 package will pave the way to reach this target.

The Commission is very ambitious indeed. The proposal is already ambitious. The reality sometimes is far from ready
for this transformation. Consequently, we in the European Parliament need to find the proper balance in this debate. We
need to ensure consistency across policies, streamline our climate ambitions with a feasible transition leaving no region
behind, with no industrial sector being negotiated, ensuring further the resilience both in the energy and industrial
sectors and in particular of the energy system ensuring the security of energy supply. All of this while striving for
energy autonomy in the Union, and keeping costs affordable for end users.

In securing our lead in tackling climate change we need to work towards climate innovation and digitalisation, remai-
ning competitive and ensuring growth in all our industrial sectors, and in particular in the heavy ones. As chair of the
ITRE committee, I can say that the long-term commitment of this committee is to achieve the ambitious targets on
climate policies, but with a coherent industrial policy with a just and inclusive transition, while maintaining the security
of energy supply in the Union.

Jytte Guteland (S&D). - Herr talman! Aven for oss som dagligen foljer klimatutvecklingen var sommarens
IPCC-rapport en riktig skrickldsning. Issmaltningen gér fortare och fortare. Fére 2050 kan vi forvinta oss minst en
isfri sommar vid Nordpolen. Havsnivédn stiger fortare. I vdrsta scenariot kan vi fa upp till tvd meters havshojning vid
slutet av drhundradet. Vi vintar oss alltmer aggressiva naturkatastrofer, fler 6versvimningar och mer intensiva skogs-
brander.

Det dr darfor mycket positivt att vi pd EU-nivd nu kraftigt skruvar upp ambitionerna. Kommissionens klimatpaket
innebdr en ordentlig upprustning av utslippshandeln. For varje &r kommer vi att minska rdtten att slippa ut, bland
annat inom industri och energiproduktion, med 4 procent i stillet f6r 2 procent. Bide flyget och sjofarten ska borja
betala for sig ordentligt, vilket 4r pd tiden. Dessutom foreslds ett slutdatum for fossila bilar i hela EU till 2035.
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Det visar tydligt att klimatlagen redan gor skillnad pa riktigt. Samtidigt visar IPCC:s skrickrapport frdn sommaren att vi
behover gora betydligt mer. Inget stoppar oss fran att i kommande forhandlingar 6vertriffa ambitionerna i klimatlagen,
och det maste vara vdr ambition. Vi kan inte limna 6det i hinderna pd klimatkonservativa regeringar som inte tar
ansvar. Det krivs skarpa atgarder pd EU-niva.

Nils Torvalds (Renew). — Arvoisa puhemies, IPCC:n raportti oli vakava muistutus siitd, milli polulla meidin maapal-
lomme on. Vaikka Euroopan unioni nyt tekisi kaikkensa, tavoite pysyd yhdessd ja puolessa asteessa on karkaamassa
maailmanyhteison kasisti.

Juuri tdstd syystd COP26-kokous Glasgow’ssa on nyt tehtdvien pdatosten keskiossd. Vaikka EU olisi nyt eturintamassa,
kaikki riippuu nyt siitd, miten EU:n esimerkki vaikuttaa kokouksen dynamiikkaan. Kokemukset COP25-kokouksesta
Madridissa on téstd hyva varoitus.

Mutta vield yksi varoitus lisdd, joka koskee meitd kaikkia. Puolalainen tutkija Jan Zielonka kirjoitti vdhdn kipedn ja
kirpedn kirjan Europe as Empire. Siind hdn varoittaa menetelmaistd, jossa paitokset tulevat ylhadltd komission suuresta
viisaudesta, kaiken suhteellisuuden ylipuolelta. Kansalaisten ja jisenvaltioiden tulee tukea ja olla mukana. Muuten timai
ei onnistu.

Bas Eickhout (Verts/ALE). - Mr President, first of all, I would like to thank the Commission for the package that they
released on 14 July. We would of course have loved to see a fit for 65 package, but let’s start with the Fit
for 55 package. It’s also great to hear that in this Parliament there’s a lot of support for climate action. So let's see
how much is left of that when we really get into the details of the negotiations because usually the Parliament is good at
speeches, but then doesn’t deliver on the ground.

We need to step up. We need to step up again on renewables. We need to step up on energy efficiency, and be assured
that we will fight for that. But also, when we are talking about a fair transition, it cannot be that the industry keeps on
having free allowances and, at the same time, we are expanding the EU Emissions Trading System (ETS) to sectors where
the citizens will have to pay, and, also there, if you look at the revenues of that system, we just give 50% back to the
Member States without any demands. I think that we will ensure that it will be strengthened, just like on taxation where
the kerosene tax really should be implemented much faster than is now in the proposal.

We will all do that, but what is also important is that there are still plans ahead of us — and this is also my plea to the
European Commission. By the end of this year, you will also look at State aid guidelines, and this is going to be crucial.
A green deal will not deliver only through regulation. We will have to put the money there where it should be, and that
means we really should stop financing fossil fuels. The State aid guidelines are the place to really make a start on that,
and [ hope the Commission will deliver there as well. The work is only just beginning.

Roman Haider (ID). — Herr Prisident! Dieses Klimapaket ,Fit for 55“ ist der in Worte und Zahlen gegossene Irrsinn
dieser EU-Kommission. Dieses Klimapaket ist nicht einfach nur schlecht durchdacht, es zeigt die vollige Abgehobenheit
der EU-Eliten — und das Ganze unter der Kommissionsprisidentin von der Leyen. Und um diesen Wahnsinn zu kaschie-
ren, werden die Biirger Europas von der Kommission ganz bewusst falsch informiert. Die blithenden Landschaften, die
wunderbare Zukunft, die sie versprechen — nichts als Fake News!

Die Wahrheit ist, dass fiir die Europder in Zukunft alles teurer werden wird: Wohnen wird teurer, Mobilitdt wird teurer,
Heizen wird teurer, Essen wird teurer. Und dariiber hinaus werden auch noch die Arbeitspldtze der européischen Indu-
strie nach Asien abwandern, wo viel schmutziger produziert wird.

Hunderttausende, wenn nicht Millionen Arbeitsplitze werden in Europa vernichtet. Der Wohlstand Europas wird ver-
nichtet, die Innovationskraft Europas wird vernichtet, die wirtschaftliche Existenz Europas wird vernichtet. Und wofiir
das Ganze? Fir gar nichts. Sie erreichen damit namlich gar nichts. Der Klimawandel wird nicht einmal um ein halbes
Grad gestoppt. Und die Umweltverschmutzung, die wird sogar noch schlimmer!

In den Geschichtsbiichern wird einmal stehen: Die EU-Kommission unter Prasidentin von der Leyen hat die erfolgreich-
ste, innovativste, umweltfreundlichste Industrie der Welt vernichtet — vorsitzlich. Not und Armut — das wird ihr Erbe
sein.
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Robert Roos (ECR). — Voorzitter, het “Klaar voor 55”-pakket is een onverantwoord experiment met onze economie. De
voorstellen gaan volgens de Commissie dertienhonderd miljard euro kosten, maar dit zal volgens realistischere schattin-
gen oplopen tot vier- a vijfduizend miljard euro. Welk resultaat behalen we daarmee? Slechts 0,004 graden Celsius
minder opwarming, vier duizendste graad. Een onmeetbaar klein resultaat.

Wat het pakket duidelijk maakt, is dat de Europese Commissie haar vertrouwen in de vrije markt definitief heeft verlo-
ren. “Klaar voor 55” is de volgende stap naar een planeconomie. Ons verdiende vermogen en onze koopkracht worden
in de waagschaal gesteld met stijgende kosten en nog meer regelgeving.

Europa is reeds een koploper in de wereld op het gebied van de verbetering van de leefomgeving en het milieu. We
investeren al decennia met succes in een betere tockomst en daar moeten we zonder idealisme mee doorgaan. De
politiek moet realistische en technologisch neutrale doelen stellen. Laat de uitvoering aan de markt over. Alleen dan
zal er innovatie en vooruitgang zijn.

Enik8 Gy6ri (NI). — Tisztelt Elnok Ur! Nem kérdés, hogy dt kell dllnunk a kornyezetkiméls termelésre és életvitelre.
Ugyanakkor ezt nem ideoldgia alapon kell tenni, hanem racionélisan, gy, hogy kozben nem rontjuk le az Unid verse-
nyképességét, nem épitjitk le az ipart és nem drégitjuk az exportot. Nem hozhatjuk nehezebb helyzetbe a polgdrokat és
az eurdpai cégeket. Az dtdllds koltségét nem nekik, hanem a nagy szennyezSknek kell viselniiik. Ha nem igy jirunk el, az
egész zoldpolitikat hossza id6re diszkreditdljuk.

Igy azt kérem a Bizottsdgtol, hogy végre készitsen tagllamokra lebontott hatdstanulmanyt a terhekrél, ne vezessen be
egységes karbondrat a lakossdgi szektorban és a kozati kozlekedésben annak rezsidr-felhajt6 hatdsa miatt. A karbonadét
a WTO szabdlyaival sszeegyeztethet6 mddon alakitsa 4t és taldlja meg a nehéz helyzetbe keriil§ cégeink, kiilonosen a
kkv-k kompenzdldsinak modjit. Végezetiil a Bizottsdg dlljon ellen a politikai nyomdsnak, részesitse tisztességes és
egyenl§ elbdndsban a tagdllamokat, politikai-ideoldgiai okbdl ne tartsa vissza a magyar és a lengyel helyredllitasi terv
jovahagydsdt. Tudniuk kell: Magyarorszdg minden véllaldsat teljesiti, akdr sajit forrdsbol is.

Jessica Polfjird (PPE). — Herr talman! For tv8 mdnader sedan rostade Europaparlamentet for att godkinna den nya
europeiska klimatlagen. Genom att gora det sinde vi en stark signal och ett viktigt budskap, nimligen att vi tycker att
klimatet och miljon ar frigor dir det europeiska samarbetet kan och mdste gora skillnad pé riktigt.

Mélet om klimatneutralitet dr viktigare 4n ndgonsin. Det kan inte minst den gdngna sommaren vittna om, dir vi har sett
extremvdder och nya utmaningar som vi stir infor — ndgot som IPCC:s senaste rapport ocksd visade och fortydligade.

Det nya klimatpolitiska ramverket, som vi diskuterar, ger oss en mojlighet att gora det, och de beslut som vi fattar
framé6ver mdste helt enkelt bli rdtt. Vi méste stilla om den europeiska ekonomin pd ett sitt som kan kombinera hoga
ambitioner med garanterad tillvixt. Vi behover en omstillning som sdkrar jobben, som sikrar vélstindet, med sdrskilt
fokus pd de marknadsbaserade losningarna. Annars kommer vi aldrig att fa legitimitet och stod av vira europeiska
medborgare.

Det later som om ménga ir ndjda med att bara ha vildigt hoga ambitioner, men det ricker faktiskt inte. Vi behover
genomforbara ambitioner, hoga mél dir foretag och manniskor mdste hjdlpas at och ha samforstind, for att vi ska
kunna nd detta tillsammans. Vi maste respektera medlemsldndernas traditioner och skapa ritt forutsittningar for hela
samhillet att stilla om. Det dr bara sd vi kan klara klimatutmaningen.

Johan Danielsson (S&D). — Herr talman! Klimatutmaningen ar var tids stora odesfriga. Om vi ska lyckas, dr det
brittom att stilla om transportsektorn. Det dr dirfor vilkommet med ambitiosa forslag ndr det giller héllbara branslen
for flyget och sjofarten. Att vi fir bindande och ambitiosa mél for utbyggnad av infrastrukturen for alternativa brinslen
kommer att vara en central del i arbetet. Férutom tekniska losningar kommer vi emellertid att behova folkligt stod for
klimatomstallningen, och darfér maste vi fordela kostnaderna for omstillningen pé ett rattvist sitt. Den som har mest
slipper ut mest och mdste darfor ocksd betala mest.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/0j 11/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/oj

PL Dz.U. C z 3.9.2024

Klimatomstallningen kan inte finansieras av bilberoende arbetare i glesbygd eller underskoterskans elrikning. Alla dessa
manniskor som lever pd smd marginaler, arbetande fattiga, fattigpensionirer, de som behover bilen i sitt dagliga arbete,
kan inte bdra den stora kostnaden. Utan folkligt stod, med en rittvis omstillning som ledstjdrna i utformningen av
lagforslagen, kommer vi ndmligen aldrig att klara av att bli en klimatneutral union.

Emma Wiesner (Renew). — Herr talman! Kira kolleger! IPCC:s rapport dr en pdminnelse om att vi har vintat alldeles
for lange och att vi fortfarande har sektorer, dir utslippen Okar. Det 4r en pdminnelse om vad vi hade behovt gora
for 20 till 30 &r sedan. Som lagstiftare mdste vi ha mod. Vi mdste gora det som krivs for att hélla oss under 1,5 grads
uppvarmning. Jag har sagt det forut, och jag kommer att siga det igen: EU:s handelssystem med utslippsritter ar
Europas viktigaste verktyg for att minska utsldppen. Det ar ett effektivt marknadsverktyg for att ta oss hela vigen.

Som ansvarig forhandlare f6r Renew Europe lovar jag att gora allt vad jag kan for att vi ska fa ett s effektivt verktyg
som mojligt. Jag vet dock att det finns personer hirinne som siger att de vill klimatets bista, men som samtidigt sager
att de vill skjuta upp tidsplanen, som samtidigt sdger att det blir for dyrt, som samtidigt sdger att det blir for riskabelt
och som samtidigt sdger att utslippsminskningar ska ske ndgon annanstans. Kolleger, vi méste vara modiga och gora vad
som kravs!

Ville Niinist6 (Verts/ALE). — Arvoisa puhemies, arvoisa komissaari, ilmastokriisi tapahtuu nyt eikd aikaa ole yhtiin
hukattavaksi, olemme hukanneet sitd jo lilkaa. Fit for 55 tarkoittaa, ettd EU sitoutuu vahentdmain
pdastojddn 55 prosenttia vuoteen 2030 mennessi. Se voi kuulostaa hienolta, mutta tosiasiassa timé on se vuosikymmen,
kun Euroopassa ja muualla maailmassa pitdd tapahtua systeemitason muutos kohti hiilineutraalisuutta.

EU:n tulee olla ilmastojohtaja. Ottamalla tarvittavat askeleet nyt voimme tehdd muutokset hallitummin. Euroopan talous
ja teollisuus kiittavit sddntelyn ollessa ennustettavaa. Tulevien vuosikymmenien menestys rakentuu edellikavijyyteen, ei
peridssd laahaamiseen.

Kesdn IPCC:n raportti antoi jilleen selkedn viestin. Toimia tarvitaan nyt ja tavoitteena ei pidé olla vain hiilineutraalisuus
vaan myo0s eteneminen kohti hiilinegatiivisuutta. Ndin ollen maankdyttosektorin hiilinielujen kasvattamisen pitdd olla
meiddn agendallamme jo nyt myos maataloudessa ja metsitaloudessa. Ruoantuotantoa on muutettava paastottomaksi,
sihkontuotannon tulee edetd kohti padstottomyyttd ja uusien investointien pitdd jo nyt olla pdastottomid ja uusien
polttomoottoriautojen myyminen tulee kieltdd nopeammin. Tdmin eteen vihreit tekee toitd.

Sylvia Limmer (ID). — Herr Prisident! Wann sagt man den Biirgern, dass das Verbot der Verbrennungsmotoren ab
2035 das Ende der individuellen Mobilitit einliuten wird? Man hat nicht vor — konnte es auch nicht —, alle PKWs
durch E-Mobile zu ersetzen. Allein fiir den zusitzlichen Strom in Deutschland briauchte man zwolf Kernkraftwerke, die
es nie geben wird — von dem Ressourcenverbrauch einmal abgesehen.

Wann sagt man dem Biirger, dass ein angebotsorientierter Strommarkt und die sogenannten smart meter bedeuten, dass
Strom abgeschaltet werden wird, wenn er nicht verfugbar ist> Was ohne Speicher mit den sogenannten Erneuerbaren
keine Seltenheit sein wird. Wann gesteht man den Biirgern, dass die massive CO,-Bepreisung ausnahmslos alles, alles,
weil es produziert, verarbeitet und transportiert wird, verteuern wird?

Energiearmut, Thr Begriff, wird der Regel- und nicht der Ausnahmefall sein. Wann, Herr Timmermans, sagen Sie den
Biirgern, dass die von IThnen geplante Zukunft eine des Verzichts, der Verbote, des Mangels, der Unfreiheit und der
Besitzlosigkeit sein wird? Planwirtschaft und Sozialismus, auch mit der Vorsilbe Oko-, sind Riickschritt und Zerstérung
der Freiheit, des Wohlstands, der Umwelt und der menschlichen Gemeinschaft!
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Beata Szydlo (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Projekt przygotowany przez pana komisarza
Timmermansa jest mocno kontrowersyjny i wybrzmiewa to na tej sali wlasciwie w kazdej wypowiedzi. Bo z jednej
strony mamy szczytny cel: ochrona klimatu, przyszto$¢ naszej planety (to jest na pewno jedno z najwazniejszych
wyzwan, ktore przed nami stoja), ale z drugiej strony ten szczytny cel ma by¢ osiggniety poprzez degradacje europej-
skiej gospodarki, poprzez utrate miejsc pracy, poprzez niebotyczny wzrost ubéstwa milionéw Europejczykow
i degradacje¢ calych regionéw. Jezeli takim kosztem cel Fit for 55 zostanie osiggniety, to nie tylko nie poprawi on losu
Europejczykéw i nie zapewni dobrej przyszlosci dla mieszkancéw naszego regionu i calego $wiata, ale wrecz odwrotnie
— przyczyni si¢ do ich pogorszenia. Jezeli nie wiadomo, o co chodzi, to z reguly chodzi o pieniadze. A wigc zadajmy
sobie pytanie: kto na tym skorzysta, a kto na tym straci.

Antoni Comin i Oliveres (NI). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'ultimo rapporto dellTPCC dello scorso agosto
rende molto chiaro che per porre fine al riscaldamento globale dobbiamo smettere di emettere carbonio urgentemente.
Siamo a un punto di non ritorno, ¢'¢ margine ma € un margine concreto e senza ambiguita.

[ trent'anni che ci siamo dati fino al 2050 non possono essere di prova, la sfida € enorme perché riguarda tutto:
agricoltura, industria, trasporti, elettricita e settore energetico in generale.

Abbiamo una prima scadenza, il 2030, in cui i governi e 'Unione al timone devono specificare cosa faranno: i piani e
gli obiettivi attuali sono insufficienti se non vogliamo superare 'aumento concordato a Parigi.

Celebriamo l'adozione del Fit for 55 ma siamo consapevoli che i cambiamenti da promuovere sono radicali e che ¢
necessaria una trasformazione totale e giusta. Per questo lotteremo affinché i cambiamenti che dobbiamo intraprendere
non danneggino cittadini e regioni piti vulnerabili. Seguiremo da vicino l'istituzione del Fondo sociale.

Inoltre le risorse che otterremo dall'implementazione del CBAM dovrebbero essere dedicate a questi settori piu fragili
della popolazione.

Christophe Hansen (PPE). - Monsieur le Président, Monsieur le Vice-Président, un des éléments clés du paquet
«Fit for 55» est sans aucun doute le mécanisme d’ajustement carbone a nos fronticres. Cette piece maitresse de notre
politique climatique a un but bien noble, que je soutiens évidlemment: exporter nos ambitions climatiques tout en
maintenant la compétitivité de nos industries. Elle éviterait ainsi leur délocalisation.

Mais a ce stade, Monsieur le Vice-Président, je dois vous dire clairement que j'ai de sérieuses réserves quant au fait que le
projet du CBAM, tel que présenté le 14 juillet, puisse effectivement répondre a ces objectifs. Avec la fin programmeée des
allocations gratuites, ce qui est évidemment inévitable, ce seront nos entreprises qui perdront en compétitivité sur les
marchés tiers. Ce seront nos entreprises domestiques qui subiront une charge administrative supplémentaire, relative au
CBAM, et ce seront nos entreprises manufacturieres qui devront payer le prix du CO, de tous ceux qui produiront avec
un prix du carbone moindre ou inexistant.

Pour moij, il est inconcevable et inacceptable que nos entreprises doivent maintenant payer pour le manque d’ambition
des autres. Ne serait-il pas plus logique, Monsieur le Vice-Président, que ce soit le pollueur lui-méme qui paie?

Simona Bonafé (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il pacchetto Fit for 55 ¢ lo strumento fondamentale per
concretizzare il nuovo obiettivo di riduzione di CO, entro il 2030.

Il Parlamento aveva chiesto una riduzione del 60 % ma siamo pronti a rimboccarci le maniche per contribuire a
rispondere alla sfida principale del nostro secolo, che ¢ quella di accompagnare la ripresa verso un nuovo modello di
sviluppo sostenibile a zero emissioni.

Deve essere perd ben chiaro che questo cambiamento deve essere accompagnato da una transizione giusta e che non
lasci indietro nessuno. Non si potra mai avere una sostenibilita ambientale senza una sostenibilita sociale; & evidente
infatti che la transizione verde non puo essere solo per chi se la pud permettere e i costi non possono ricadere sulle
fasce di popolazione pit vulnerabili economicamente.
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Ecco perché pensiamo che si debba prestare grande attenzione allimpatto e ai costi sociali dell'estensione del sistema
dell’ETS a trasporto pubblico ed edilizia ed ecco perché crediamo, invece, che il nuovo Fondo sociale per il clima vada
nella giusta direzione, che accompagna la transizione con equita perché sia per tutti.

Insomma il lavoro sul pacchetto che avremo di fronte nei prossimi mesi sara sicuramente impegnativo, ma questo non
puo essere un alibi per rimanere fermi e lasciare tutto com’e.

Gli ultimi dati dell'TPCC hanno dimostrato una volta di piti che ¢ essenziale dare una risposta veloce e chiara per evitare
di passare da un'emergenza...

(Il Presidente ritira la parola all'oratrice)

Jan Huitema (Renew). — Voorzitter, ik vind het ontzettend belangrijk dat we politieke beslissingen nemen op basis van
wetenschappelijke feiten. Ik vind het dan ook een zeer goede zaak dat er een internationale werkgroep van klimaatwe-
tenschappers bestaat die ons adviseert. Het is duidelijk dat de klimaatverandering door mensen wordt veroorzaakt en
een grote bedreiging vormt voor mens, dier en milieu.

In het laatste verslag wordt aangegeven dat het broeikasgas methaan na twaalf jaar oplost in de atmosfeer. Dit in
tegenstelling tot CO,. Bij een constante uitstoot van methaan wordt de methaandeken in de atmosfeer niet dikker of
dunner. In het verslag van de Intergouvernementele Werkgroep inzake klimaatverandering (IPCC) wordt tevens aangege-
ven dat de invloed van de constante methaanuitstoot op de klimaatverandering met drie a vier keer wordt overschat.

Mijn vraag aan de Commissie luidt: wat voor invloed heeft dit op de klimaatwetgeving voor bijvoorbeeld de landbouw?
Moet de landbouw niet juist als een onderdeel van de oplossing worden beschouwd in plaats van als een probleem?

Margrete Auken (Verts/ALE). — Hr. formand! I gir talte vi om Coronakrisen. Vi har vist, at vi kan tage drastisk og
omgdende affere, hvis vi virkelig vil. Vi ventede for eksempel ikke til vi havde vaccinerne. Med klimaet stdr vi over for
en langt vaerre fare. Men her satser vi mestendels pd, at der bliver fundet lgsninger, der ikke griber ind i vores livsstil. Vi
har kendt truslen i 31 &r. Den sidste IPPC-rapport fra august var alarmerende lesning. Kloden breender. Nu er det alle
mand til pumperne. Der er gode initiativer i »Fit for 55¢, men alt for lidt handling her og nu. Vi sidder stadig og haber
pa, at fuglene pd taget vil flyve ned i handerne pd os. Jeg er otte berns bedstemor og politisk mentalt ogsd Greta
Thunbergs. Born og unge i hele Europa — ja i hele verden — vil elske os, hvis vi omsider tager det her alvorligt, og det
samme vil vi gamle, skulle jeg hilse at sige. Jeg haber, at Kommissionen vil vare ligesd serigs og handlekraftig som
kommissar Timmermans lad lige for. Jeg haber det.

Isabella Tovaglieri (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la Commissione europea ha deciso che fra soli 14 anni
in Europa non si potranno pitt produrre automobili a combustione interna.

Noi della Lega non siamo pregiudizialmente contrari al Green Deal ma crediamo che la transizione energetica debba
avvenire in modo praticabile e soprattutto progressivo.

Non si possono convertire, infatti, dall'oggi al domani eserciti di operai in tecnici informatici capaci di programmare
un‘auto elettrica e anche la vasta filiera che produce componenti per motori a combustione — 100 imprese
con 7 000 addetti solo nella provincia di Varese, leader in Italia in questo settore — non puo svegliarsi un mattino e
cominciare a produrre software.

I rischio concreto ¢ la chiusura di moltissime aziende, centinaia di migliaia di disoccupati, con il paradosso che la
maggior parte dei consumatori non potra permettersi un costoso veicolo elettrico.

La Commissione allora rallenti questa folle corsa verso la neutralita climatica e rimetta al centro delle sue politiche green
misura e buon senso.

Izabela-Helena Kloc (ECR). - Panie Przewodniczacy! Mobilizacja polityczna, gospodarcza i technologiczna w celu
osiggniecia celéw klimatycznych jest bezprecedensowa w naszej historii. Dzigki pakietowi Fit for 55 Komisja
Europejska wskazata sposéb, w jaki Unia Europejska powinna osiggnagé neutralno$¢ klimatyczna. Musze¢ jednak glosno
wyrazi¢ podzielone przez wielu obawy, ktére wciaz towarzysza zielonej rewolucji. Naukowcy sugeruja, ze nawet przy
wysitkach takich jak aktualnie podejmowane w Europie, ludzko$¢ po prostu nie jest w stanie spowolni¢ zmian klima-
tycznych. Nie zaprzeczam, ze zmiany te istniejg, ale mam powazne watpliwosci, czy miliardy euro, ktére pozyczamy od
przyszlych pokolen, rzeczywiscie sprawig, ze $wiat stanie si¢ lepszy.
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Po drugie, Panie Przewodniczacy, prosze, by zwrdcit Pan uwage na to, co polityka klimatyczna juz teraz robi z gospo-
darka. Rekordowe ceny emisji dwutlenku wegla prowadzace do wzrostu cen na rynku energii, do niedoboréw energii
elektrycznej i przerw w dostawach pradu. A to dopiero poczatek. Czy taki jest Pana cel? Prosze Panstwa, w imieniu
malych przedsigbiorstw, prosz¢ w imieniu rodzin o $rednich dochodach, prosz¢ w imieniu zadluzonych gospodarstw
domowych, ktére nie mogg sobie pozwoli¢ na kolejna fale ... (Przewodniczgcy odebrat mowezyni glos.)

Maria da Graga Carvalho (PPE). — Mr President, Fit for 55 is a much needed package. The current status quo is not
enough for Europe to reach climate neutrality by 2050. If we want to achieve what we pledged, we need to go further.

With this proposal the EU addresses climate change in several sectors. Previous interventions focused mainly on energy
production and industry. This is a step in the right direction. On the other hand, there is room for improvement. We
need a better connection between the climate agenda and research and development.

Fit for 55 is comprehensive when it comes to regulation, standards, taxation and carbon pricing, but it falls short when
it comes to the development of clean, affordable technologies. Horizon Europe partnerships are just an example of an
initiative that could help us to develop the technological resources that we need to achieve our goals. We want a
package linked to the real world, one that ensures a fair distribution of the burden we will put on different sectors of
society, paying special attention to our citizens, counting on existing and emerging technologies, and contributing to the
creation of wealth and jobs.

Jonds Ferndndez (S&D). - Sefior presidente, sefior comisario, cada dia leemos, vemos, nuevas noticias sobre los efectos
presentes del cambio climdtico: inundaciones este verano, incendios, efectos climaticos inusuales, que nos recuerdan la
necesidad de actuar y de actuar ya.

Yo creo que el paquete que ha presentado la Comisién estd muy bien orientado y necesitamos de alguna manera
ejemplificar ante la ciudadania que esos efectos adversos del cambio climatico —que no es algo futuro, no es algo que
va a ocurrir en un futuro indeterminado, sino que estd ocurriendo ya— tienen respuesta en el paquete.

Yo creo que para ello necesitamos fortalecer al menos dos iniciativas: el Mecanismo de Ajuste en Frontera no puede
estar, en mi opini6én, dos afios en fase de prueba; necesitamos acelerarlo para demostrar que esa transicion es justa. Y
para que esa transicion sea justa, necesitamos también fortalecer el Fondo Social a favor del cambio climdtico.

Linea Sogaard-Lidell (Renew). — Hr. formand! For et par dage siden talte jeg med en mand fra skibsbranchen. Han
skulle kabe nye skibe. Men han var i tvivl: Hvilken teknologi skulle han satse pa? Kan han regne med, at der vil veere
nok grent breendstof? Hvorndr skal han betale for skibenes forurening, og hvad vil det egentlig koste? Han var usikker,
og jeg kan godt forstd det. Rigtig mange europaiske virksomheder stdr i pracis samme overvejelser lige nu. Der er
nemlig mange ubekendte i klimapolitikken, som det er lige nu. Det @ndrer vi, ndr vi lykkes med at lande en ambitios
klimapakke. Jeg ved, at vi kan, men jeg er oprigtigt bange for, at politisk nel og alle mulige nationale hensyn vil treckke
tingene i langdrag. Men tid, det er ikke en luksus, vi har. Hvis ikke vi skynder os, sd risikerer vi at bremse omstillingen i
de virksomheder, som er klar. Vi risikerer, at vi gér glip af de grenne investeringer, som vi kunne have faet, og veerst af
alt, vi risikerer, at vi ikke lgser klimaudfordringen i tide. S& lad os komme i gang!

Michael Bloss (Verts/ALE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen! Vor nicht einmal zwei Jahren haben wir hier alle
gemeinsam den Klimanotstand ausgerufen. Dass der Klimanotstand eine Realitit ist, das hat leider dieser Sommer
gezeigt. Wir trauern um hunderte Tote in der EU, durch Fluten und Waldbrinde, durch extreme Hitze. Der Bericht des
Weltklimarats hat aufgezeigt, in welcher dramatischen Situation wir sind. Schon im Jahr 2030 kann die 1,5-Grad-Grenze
iiberschritten werden. 1,5 Grad — dazu bekennen wir uns doch, dazu bekennen Sie sich doch auch, Herr Timmermans.

Aber da frage ich Sie: Wie kann es sein, dass Sie vorschlagen, dass bis zum Jahr 2030 nur 40 Prozent der Energie
erneuerbar ist? Warum wollen Sie noch bis zum Jahr 2032 Steuervergiinstigungen fiir Flugkerosin zulassen? Und
warum wollen Sie jetzt noch Steuergelder in fossiles Erdgas investieren?
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Spitestens der Bericht des Weltklimarats hat gezeigt, dass die Vorschlidge nicht ausreichen, um das Versprechen des
Pariser Klimaabkommens zu erfiillen — das Versprechen, dass unsere Kinder die gleiche Freiheit genieen konnen wie
wir. Deswegen appelliere ich an Sie: Lassen Sie uns mutiger sein! Lassen Sie uns den Kohleausstieg ... (Der Prisident
entzieht dem Redner das Wort.)

Catherine Griset (ID). — Monsieur le Président, chers collegues, ce véritable tsunami législatif est un pur produit de
I'écologisme bureaucratique. Ce qui est en jeu a travers ce coup de force, c’est le renversement de la législation euro-
péenne, la baisse de compétitivité de notre industrie, l'augmentation des taxes et de la facture énergétique et le renforce-
ment du pouvoir dans les mains de la Commission.

Et tout cela prend forme dans le sillage des annonces toujours plus catastrophiques du GIEC, dont le but assumé est de
faire peur aux décideurs politiques et aux citoyens. On peine a imaginer que tous les bouleversements socioéconomiques
attendus aient été pris en compte, voire calculés, quand la Commission propose, par exemple, un systeme d’échange de
quotas d’émissions pour le transport routier et le chauffage des batiments. La révolte des gilets jaunes en France et le
rejet de la loi climat en Suisse auraient pourtant dii servir d’exemple. Quant a faire du mécanisme d’ajustement carbone
aux frontieres une ressource propre, cest détourner la seule bonne mesure de ce paquet, pour peu qu'entre-temps
'Union européenne ne se couche pas devant 'OMC.

Jessica Stegrud (ECR). — Herr talman! Kommissiondr! EU ir i dag redan virldens klimateffektivaste region. Trots att vir
andel, pa bara 9 procent av utsldppen, minskar och stora delar av 6vriga vérldens okar, inférs nu myriader av reglerin-
gar. Om vdra anstringningar kommer att ha ndgon effekt pa det globala klimatet vet vi inte, men det vi vet dr att EU:s
dyra klimatpolitik kommer att forsdmra vér levnadsstandard, oka energifattigdomen och gora vardagen dyrare for vanligt
folk. Vi vet ocksé att den europeiska industrin kommer att fd oerhort svért att konkurrera globalt.

Sanningen 4r att EU nu skapar en protektionistisk handelsborg, medan resten av virlden, inte minst Kina, kommer att
kunna fortsitta konsumera billig olja och gas. Bara for att vi viljer att avstd, kommer inte omvirlden att gora det. Vi har
aldrig haft storre mojligheter att fatta ritt beslut, bade for klimatet och for valstindet, men i stillet satsar vi pd en
irrationell och marknadsfientlig modell som &vriga virlden inte kommer att efterlikna.

Angelika Niebler (PPE). — Herr Prisident, Herr Vizeprisident der Europiischen Kommission, Herr Ratsvertreter, liebe
Kolleginnen, liebe Kollegen! Ich denke, es ist gut, dass das ,Fit-for-55“-Paket jetzt endlich auf dem Tisch liegt und wir
hieriiber beraten konnen. Die schlimmen Flutkatastrophen in der Sommerzeit, gerade auch in meiner Heimat, in meinem
Heimatland, in Belgien, in den Niederlanden, haben den dringenden Handlungsbedarf aufgezeigt.

Ich mochte zwei Anmerkungen zum vorliegenden Paket machen. Zum einen: Den Klimaschutz gibt es nicht zum Null-
tarif. Aber Energie muss natiirlich bezahlbar bleiben und zwar zum einen fiir unsere Biirgerinnen und Biirger. Ich denke
da insbesondere ans Heizen und ans Autofahren. Das muss bezahlbar bleiben. Aber auch fiir unsere Industrie muss der
Industriestrompreis wettbewerbsfahig sein. Sonst werden wir nur unsere Unternehmen aus Europa in andere Regionen
der Welt vertreiben.

Zweitens: Ich denke, wir miissen auf den Markt und wir miissen auf Innovationen setzen. Wir diirfen nicht Verbote
aussprechen. Verbote als Innovationstreiber zu bezeichnen, halte ich fiir v6llig daneben.

Liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Ich war erst letzte Woche auf der JAA Mobility in Miinchen, einer der groffen Mobi-
litdtsmessen, und habe mich iiberzeugen konnen, wieviel Innovationskraft in unseren Mittelstindlern, in unseren Start-
ups, in unseren Unternehmen ist. Darauf miissen wir setzen: dass innovative Losungen, innovative neue Technologien
auf den Markt kommen, mit denen wir auch anderen Regionen in der Welt zeigen, dass wir den Klimawandel bewiltigen
konnen.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, het “Klaar voor 55"-pakket is het eerste, daadwerkelijk concrete voorstel dat
naar aanleiding van de Green Deal en de klimaatwet tot stand is gekomen. In dit voorstel wordt een duidelijk, samen-
hangend pakket voorgesteld met het oog op de verwezenlijking van de doelstelling. Ik wil de Commissie hier dan ook
uitdrukkelijk voor bedanken.
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Voorts wil ik beklemtonen dat het Parlement een verpletterende verantwoordelijkheid heeft om dit pakket te steunen,
waar mogelijk te versterken en vooral het daarin aanwezige evenwicht tussen de verschillende sectoren en de rechtvaar-
dige verdeling ervan te waarborgen. 1k zal dan ook met ontzettend veel enthousiasme aan dit pakket meewerken.

Eén van de uitdagingen is dat de regels voor onze producten voor alle producten moeten gelden, of deze nu op onze
markt gemaakt zijn of geimporteerd worden. Daarom zijn de uitbreidingen in verband met het ETS, het maritieme
verhaal en uiteraard het mechanisme voor koolstofgrenscorrectie cruciaal.

Hierbij moeten we ook onze internationale verantwoordelijkheid in acht nemen. We moeten extra aandacht schenken
aan onze kwetsbare partners, zoals Afrika, en zullen op dat gebied meer inspanningen moeten leveren.

Martin Hojsik (Renew). — Vdzeny pédn predsedajici, pin komisdr, klimatickd kriza sa meni{ na klimatickii katastrofu.
Tridsat milidrd EUR a mnozstvo [udskych Zivotov. To je cena iba letnych zdplav v Nemecku. Treba konat, a to dosta-
tocne radikdlne. Ale mdme problém. Slovensko a Eurdpa Celia zvySovaniu cien energii, a to opdt ohrozuje tych najzra-
nitelnejsich a najchudobnejsich. Pre¢o? Pre rastiicu zdvislost na klimaticky $kodlivom fosilnom plyne a jeho dovoze z
diktatorskych rezimov, ako je Putinovo Rusko. Ano, hovorim o Nord Streame 2, ktorym sme dali Putinovi do ruky
dalsie eso. Vdaka Schroderovi a Merkelovej. Ako z toho von? Optimalizdciou spotreby, efektivitou a lokdlnou zelenou
energiou, pretoze tieto riesia nielen klimatickd krizu, ale aj naSu energetickd a strategickd zavislost od vychodnych
diktdtorov a vykyvov cien fosilnych paliv na svetovych trhoch. A pomé6zu ludom ohrozenych energetickou chudobou.
Musi skondit stav, ked znelistovatelia dostédvaji povolenky zadarmo a ob¢ania maji platit. Peniaze za emisie maja ist na
dve veci: podporu zelenych inovécii a rieSeni a naspit [udom ako uhlikova dividenda.

Sara Matthieu (Verts/ALE). — Voorzitter, dit is het moment van de waarheid. Er ligt vandaag een klimaatpakket voor
ons dat we eigenlijk tien jaar geleden al hadden moeten hebben. U kunt dan ook op de Groenen rekenen om er samen
een succes van te maken. De ingrediénten liggen er immers al: we hebben een klimaatwet, een grote pot geld om te
investeren en dit pakket van klimaatwetgeving. Dit is zeker de verdienste van de Commissie, maar vooral van de hon-
derdduizenden jongeren die hiervoor de straat op zijn gegaan.

Ik denk dat we die jongeren opnieuw nodig hebben, commissaris Timmermans. Willen we namelijk echt tot 2032
wachten met de invoering van een volwaardige belasting op kerosine en tot 2035 met het uitfaseren van auto’s die op
fossiele brandstoffen lopen? Willen we multinationals tot 2035 gratis het klimaat laten vervuilen?

De sociaal zwakkeren mogen niet de rekening gepresenteerd krijgen terwijl bedrijven, grote multinationals, gratis kunnen
blijven vervuilen. Niet met ons, commissaris.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Unia Europejska jest liderem, jesli chodzi o
polityke klimatyczna. Przedstawiona propozycja, pakiet Fit for 55, niestety jest propozycja, ktéra wymaga bardzo glebo-
kiej modyfikacji, poniewaz w niewystarczajacy sposéb bierze pod uwage zréznicowane miksy energetyczne pafstw
cztonkowskich, i dokfadnie juz w tej Izbie wiemy, ze zaproponowana wczesniej przez Komisje sprawiedliwa transforma-
cja jest niestety sprawiedliwa transformacja tylko i wylacznie z nazwy.

Dlatego musimy zmodyfikowac ten pakiet w taki sposob, by nie stracit on spolecznego poparcia. Dlatego musimy
zrobi¢ wszystko, zeby regulacje, ktére zaproponujemy, byly zrozumiale dla obywateli i do uniesienia dla obywateli.
Czy wyobrazaja sobie Pafistwo, ze wrécicie do swoich krajéow i powiecie rolnikom prowadzacym male gospodarstwa
rolne, Ze nie bedzie ich sta¢ na instalacje wylapujace metan? A co z budownictwem, energetyka? Tak wigc przed nami
ciezka praca i mierzmy sily na...

Traian Basescu (PPE). — Domnule presedinte, domnule comisar, ,carbonul trebuie si aibd pretul sdu, deoarece natura
nu mai poate pliti pretul”, a declarat Ursula von der Leyen. O afirmatie corectd, dar incompletd. Marea problema este cat
din pretul carbonului poate fi suportat de categoriile vulnerabile de cetiteni.

In cadrul pachetului Fit for 55, prin reforma sistemului certificatelor de emisie si aplicarea noilor misuri in sectorul
cladirilor si transporturilor, cetdtenii sunt principalii plititori. Vom asista la o crestere a preturilor care va genera o
adancire a sdrdciei energetice, decalaje fird precedent intre mediul rural §i urban, o vulnerabilitate crescutd a populatiei
din categoriile sociale sirace. Convingerea mea este cd fird subventii corecte, adresate direct cetdtenilor vulnerabili i
IMM-urilor, nu vom face decat s sdrdcim si sd ostilizim o mare parte a oamenilor, iar programul Green Deal, pentru a
reusi, are nevoie de o acceptare si o sustinere generalizatd din partea populatiei.
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Din acest motiv, solicit Comisiei o evaluare de impact specificd a acestui fond care sd estimeze cum si cu cit vor creste
preturile, in ce masurd va putea acest fond social si atenueze efectele siriciei energetice, care se prefigureazd, si acorda-
rea de ajutoare-subventii pentru a sprijini cu adevdrat consumatorii vulnerabili.

Tiemo Walken (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Seit dem aktuellen Bericht des Weltklimarates
wissen wir, wie viel Treibhausgas der Welt noch zur Verfiigung steht. Wir alle wissen, was wir an Treibhausgasbudget
haben, und wir alle wissen, dass wir zum Erreichen der Klimaneutralitit neue Verpflichtungen brauchen. Wir alle in
diesem Haus sind fiir unsere Handlungen verantwortlich — vor uns selbst, aber auch vor den Wahlerinnen und Wihlern.

Wir konnen — wie die AfD — vorschlagen, nichts zu tun. Wir konnen so tun, als wiirden wir etwas tun, indem wir sagen,
wir brauchen Innovationen und Marktmechanismen, wie das die Union und die FDP tun. Oder aber wir kénnen endlich
anfangen, klare Regeln zu setzen. Daftir wurden wir gewdhlt. Dafiir sind wir verantwortlich. Und fir das Gelingen der
sozialokologischen Transformation brauchen wir vor allem viel mehr erneuerbaren Strom.

Sehr geehrter Herr Kommissar, lieber Franz, wir als Sozialdemokratinnen und Sozialdemokraten werden daftr Sorge
tragen, dass in dieser Europdischen Union viel mehr erneuerbare Energien produziert werden. Das ist gut firs Klima,
das ist glinstiger fur die Biirgerinnen und Biirger. Und das ist unsere Verantwortung, gerade fiir die jungen Europderin-
nen und Europder. Die Europiische Union muss klimaneutral sein. Wir machen uns mit Dir und ihnen auf den Weg!

Frédérique Ries (Renew). — Monsieur le Président, Monsieur le Vice-Président, plus qu'une évolution, pas encore, en
revanche, une révolution, «Fit for 55» est tout de méme un paquet de mesures sans précédent, inédites, pour faire de
'Europe le premier continent a atteindre la neutralité carbone en 2050. Je cite, mais en vrac seulement, la réforme du
marché carbone, la suppression progressive des permis gratuits pour les industries émettrices, 'établissement d’'un méca-
nisme d’ajustement carbone aux frontiéres pour lutter contre le dumping climatique, le nouvel objectif de 40 %
d’énergies renouvelables d'ici a 2030 et la fin des exemptions fiscales pour les carburants des secteurs aérien et maritime.

Alors oui, I'Europe fait beaucoup contre le changement climatique et oui, elle doit faire plus encore, de toute évidence,
en réponse a ces phénomenes météo extrémes qui se multiplient et aux cris d’alarme lancés par les experts du GIEC.
Cette ambition, nous l'avons a l'esprit, en mémoire aussi, toujours, des 216 victimes des inondations meurtriéres de cet
été en Belgique et en Allemagne. Une ambition pour susciter I'espoir. Parce que oui, Monsieur le Vice-Président, nous
n‘avons plus le choix.

Damien Caréme (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Monsieur le Vice-Président, Monsieur le Ministre, cela a déja été
dit par mes collégues: ce paquet législatif pour le climat est un pas dans la bonne direction, mais il manque tragique-
ment d’ambition. De plus, ce plan date de mai dernier. Or, le dernier rapport du GIEC augure d’'un avenir dévastateur si
T'on continue la politique des petits pas laches ou du «en méme temps». Sans compter le rapport de la Banque mondiale
d’hier, qui prévoit 200 millions de réfugiés climatiques en 2050.

Sur le déploiement des énergies renouvelables, I'investissement dans I'hydrogene cent pour cent vert, la fin des subven-
tions aux énergies fossiles, l'arrét des quotas gratuits a polluer, une politique agricole vraiment respectueuse de
Ienvironnement, sur tout et partout, il faut aller bien plus vite et beaucoup plus fort que ce qui nous est proposé.

L'inaction climatique risque de pulvériser notre avenir. C'est pour cette raison que jai porté plainte contre I'Etat francais
il y a trois ans, alors que j'étais maire, rejoint par laffaire du siécle et ses deux millions de concitoyennes et concitoyens.

La ville que je gérais risque la submersion marine et la justice francaise m'a donné raison: le 1¢ juillet, le Conseil d’Etat a
obligé la France a agir dans les neuf mois pour baisser ses émissions sous peine de sanction.

Alors, 'Europe va-t-elle attendre d’étre contrainte par la justice pour agir par manque de courage et d’ambition? Ou
serons-nous a la hauteur de ce formidable défi et pourrons-nous nous enorgueillir d’avoir pris les décisions qui
s'imposent en écoutant humblement les Européennes, les Européens et les experts?
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(Le Président retire la parole a lorateur)

Pernille Weiss (PPE). — Hr. formand! Der findes ikke nogen vigtige opgave for EU end klimaet. Sidan var det for
Coronakrisen, sidan er det stadigvaek, og FN's seneste klimarapport understreger det med et stadigt kortere metermal.
EU fik i fordret sin forste klimalov. Nu skal vaerktgjerne slibes, og nye skal designes. Vi undgér nok ikke brok fra venstre
side i salen. Det er sddan set ogsd okay, bare I ikke odelegger varktojerne og traekker tiden unedvendigt ud, for der
findes ikke nogen vigtigere opgave for EU end klimaet. Det er ogsd vigtigt for resten af verden, som ser til EU for at
finde lesninger pé bade teknologier, nye mader at indrette samfund p4, sd enhver kan leve det liv, han eller hun ensker
sig, og ikke mindst, hvordan omstillingen kan foregd uden social slagside og @delaeggelse af konkurrencekraft. Det sidste
er vigtigt. Det er afgerende for at fa rad til omstillingen, for uden penge, s& kommer det til at gore ondt, eller ogsa bliver
det helt umuligt. Vi skal give virksomheder i alle brancher og i alle storrelser de instrumenter, de har brug for, for at
bidrage til den grenne omstilling. Vi skal undgd at skabe unedige benspand, og vi skal skabe effektive incitamenter og
sikre et forudsigeligt regulatorisk landskab de kommende ar. Det skal vi altsd! Nu! Lad os komme i gang nu!

Javi Lopez (S&D). — Sefior presidente, sefior vicepresidente de la Comisién, sabemos que el planeta se encuentra al
borde del punto de no retorno por lo que hace al cambio climdtico. La transicién verde no solo es necesaria; es urgente,
es inevitable.

El paquete presentado hoy, aqui, en el Parlamento Europeo, el paquete «Objetivo 55» hace referencia a los objetivos ya
pactados por la Unién mediante el Pacto Verde, objetivos legales y vinculantes, que, ademds, se van a convertir en una
hoja de ruta para la descarbonizacién referencia en el resto del mundo.

Quiero agradecer a la Comisién Europea un esfuerzo titdnico para, hoy, presentar este paquete, pero me gustarfa hacer
algunos comentarios.

En primer lugar, en cuanto a la extensién del régimen de comercio de derechos de emision al transporte y los edificios:
tenemos que ser cuidadosos para que no tenga un impacto social sobre los mds vulnerables. En segundo lugar, necesi-
tamos mecanismos de compensacion suficientes; por eso, el Fondo Social para el Clima es una herramienta tan impor-
tante. En tercer lugar, necesitamos un reglamento de reparto de esfuerzos, de objetivos proporcionados y realistas para
los Estados miembros.

En definitiva, hemos de poner a los ciudadanos en el centro de nuestras preocupaciones ahora que tenemos que nego-
ciar el paquete, para mantener de forma sostenible su apoyo a este proceso.

Morten Petersen (Renew). — Hr. formand! IPCC-rapporten er faktisk rystende leesning. Selv i det mest optimistiske
scenarie, hvor vi opndr nuludledning i 2050, ja sd kan opvarmningen faktisk have katastrofale folger for menneskehe-
den, og det ma og skal vi reagere pa. Vi oplever jo allerede nu de her ekstreme vejrforandringer. Hvert &r bringer mere
ekstremt vejr end dret for: flere oversvemmelser, skovbrande, torker, langvarige hedebglger, og der er brug for radikale
forandringer. Og Kommissionens grenne pagt og »Fit for 55« er gode og rigtige skridt, og det er faktisk det mindste, vi
kan gere. Jeg synes, det herer med i en debat, som den vi har i dag, at minde os selv om, hvor store krav det her stiller
for at fa det gennemfort: store krav til Radet, til Kommissionen og til os selv i det her hus. Sa lad os have den handling i
hu, ndr det nu er, at vi virkelig skal i gang med arbejdet, for der er altsd brug for handling her og nu. Det er det mindste,
vi kan gere.

Adam Jarubas (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Omawiamy dzisiaj bardzo ambitny pakiet rozwigzaf,
ktére majg doprowadzi¢ Uni¢ Europejskg do osiagnigcia neutralno$ci klimatycznej i znaczacych redukgji emisji do roku
2030. Jako Europejczycy mozemy by¢ dumni z tego, co juz zrobiliémy dla ochrony klimatu, jak i z tych planéw, ktére
mamy. Nie mamy wielkiego wyboru i musimy przebudowaé gospodarke Unii Europejskiej po to, aby chroni¢ klimat i
zeby po kryzysie spowodowanym przez pandemie przywréci¢ konkurencyjno$é naszej gospodarce.

Razem z EPP ostrzegalismy, ze 55% redukcji bedzie wymagac bardzo duzego wysitku i wyrzeczen. Widaé to po przed-
stawionych propozycjach legislacyjnych. Powiem wprost: jest wiele czynnikéw ekonomicznych i spolecznych, ktére
moga doprowadzi¢ do wykolejenia tego projektu. Poczawszy od potencjalnych podwyzek cen spowodowanych ETS-em
w budownictwie i w transporcie, a skoficzywszy na braku materialéw budowlanych i wykwalifikowanych instalatoréw,
ktérzy beda potrzebni do zrealizowania fali renowacji.
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Zgadzam si¢ z Panem Komisarzem, ze jeszcze nie jest za p6éZno, ze mozemy zbudowaé niskoemisyjng, konkurencyjna
gospodarke. Ale zgadzam si¢ réwniez, ze bedzie to bardzo trudne. Dlatego kluczowe jest, zebySmy przyjeli takie roz-
wigzania, ktére ostonig naszych obywateli. Konieczne sg fundusze wsparcia na odpowiednio wysokim poziomie oraz
mechanizmy, ktére udroznig nasza gospodarke w kluczowych dla zielonego fadu obszarach. Alternatywg jest rezygnacja
z niektérych ambicji, bo tylko wtedy mozemy osiagna¢ sukces.

Delara Burkhardt (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Mit dem ,Fit for 55“Paket konnen wir fit
fiir Paris werden. Wir konnen auch das ,mindestens” in ,mindestens 55 Prozent bis 2030“ mit Leben fillen, denn es sind
deutlich grofere und schnellere Schritte bis 2030 notwendig.

Unsere Boden und Wilder besser zu schiitzen und wieder in einen guten Zustand zu bringen, wird dabei entscheidend
sein. Die Klimaleistung von Mooren, Waldern und Wiesen ist aber kein Allheilmittel. Der Forst- und Landnutzungssektor
darf nicht nur so eine Art eierlegende Wollmilchsau werden, um verfehlte Treibhausgasreduktionen in anderen Sektoren
verkommen zu lassen. Wir brauchen beides: schnelle Dekarbonisierung aller Sektoren und mehr natiirliche CO,-Senken.

Unsere Verantwortung endet aber auch nicht an unseren Grenzen, wir missen unseren Fuflabdruck weltweit reduzieren.
Wir brauchen deshalb auch so schnell wie moglich ein EU-Gesetz gegen importierte Entwaldung. Wir als Sozialdemok-
ratinnen und Sozialdemokraten sind bereit, Tempo zu machen und Verantwortung zu iibernehmen.

Claudia Gamon (Renew). — (Beginn des Redebeitrags bei ausgeschaltetem Mikro) ... es wirklich um das Eingemachte, um
die Umsetzung der Klimaziele. Aber mit halbgaren Statements werden wir da iiberhaupt nicht hinkommen, und was
man zum Beispiel von den Kollegen der Konservativen gehort hat, waren wirklich fast aggressiv ignorante, vermeintliche
Warnungen vor Kosten — ein Kollege hat sogar behauptet, es wiirde zu Verarmung kommen. Aber was ist mit den
Kosten fiir die nichste Generation, wenn wir den griinen Wandel vollkommen verschlafen? Was ist mit den Kosten fiir
stetig immer wiederkehrende Naturkatastrophen? Das ist die drohende Verarmung des Europas der Zukunft.

Und wir miissen jetzt einfach anerkennen: Die Wahrheit ist den Menschen zumutbar, und wir werden sie brauchen.
Denn die Wahrheit ist auch das, was der Erfolg der europdischen Wirtschaft der Zukunft letztendlich bedeutet. Und
die Wahrheit ist fir uns alle mittlerweile auch einfach nur noch lebensnotwendig geworden. Und deshalb miissen wir
hier beim ,Fit-for-55“—Paket wirklich klare Ansagen machen und den Biirgerinnen und Biirgern der Union auch wir-
klich reinen Wein einschenken, was auf sie zukommen wird und was unser gemeinsames Ziel ist.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, with the ‘Fit for 55" package, we now stand over the largest single batch of legislation
to tackle climate change proposed by any government anywhere. After years of discussing climate change as a problem
for the future, it has now slowly crept upon us with increases in devastating wildfires, floods and storms, as well as
severe consequences to the natural world and the flora and fauna it houses.

I firmly believe that an orderly transition across the energy sector is pivotal for the cohesiveness of the EU, especially in
the medium term. This includes ensuring the security of fuel and electricity supplies, minimising stranded assets and
making sure ambition is married with practicality and sustainable economic viability. This will require an innovation-
centric approach, promoting and developing and, most importantly, investing in the technologies that bring us closer
towards a decarbonised economy. The creation of a more circular economy will reduce pressure on natural resources
and would create sustainable growth and jobs.

As rapporteur for the Implementation Report on the Energy Performance of Buildings Directive, it has been made
abundantly clear to me that reaching our climate targets without decarbonising our living and working spaces is frankly
impossible. Buildings are responsible for 36% of greenhouse gas emissions and 40% of the energy consumption in the
EU. We cannot reach our targets without tackling this as well.

Nicolds Gonzdlez Casares (S&D). — Sefior presidente, cada nuevo informe del IPCC es rotundo: la alteracién climdtica
es alarmante. Tras la Ley del Clima tenemos un paquete legislativo ambicioso en el camino hacia 2030. Gracias a la
Comision y al vicepresidente Timmermans por presentarlo.
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Pero centrémonos en lo fundamental: el 75 % de las emisiones tiene que ver con el sector de la energia, que, en buena
medida, es f6sil e importada. Tenemos que avanzar en renovables de una manera sostenible y con un despliegue res-
petuoso, y ser eficientes. La energia mejor gastada es la que no consumimos.

Pero no olvidemos que habré costes y que ese esfuerzo hay que transformarlo en una economia mds limpia y auténoma.
Lo que no podemos permitir es que esos costes aumenten la brecha de la desigualdad. La alarmante evolucién de los
precios mayoristas es un recordatorio que nos llama a concentrar esfuerzos para enganchar a la ciudadania, acompariarla
para no abrir paso al populismo y descarbonizar nuestra economia.

Ahora, los que estamos aqui tenemos que legislar. Hago un llamamiento a que nos centremos en la gente y en la salud
del planeta. Es un gran desaffo.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Seflor presidente, efectivamente, este verano se ha publicado un nuevo
informe de los expertos del cambio climdtico, que acumula evidencias cientificas. Pero también, lamentablemente,
hemos sufrido catdstrofes naturales que ya no suceden lejos de nuestros hogares, sino en nuestros hogares: inundaciones
en Alemania, en Bélgica, incendios terribles de tercera generaciéon en mi pais.

Por lo tanto, no cabe otra opcién, no hay «plan B»: tenemos que actuar para descarbonizar nuestra sociedad, nuestra
economia. En ese sentido, este paquete que nos presenta la Comision es un buen paquete, es una buena guia.

Pero quiero reiterar: no podemos permitir que el coste de esta transicion ecoldgica recaiga sobre el consumidor final y
sobre los mds pobres, los trabajadores, porque, ademads, estin pagando una doble factura —la factura de nuestra inca-
pacidad politica por no haber actuado antes estd también presente en esas tarifas eléctricas inasumibles para los mds
vulnerables— y no pueden pagar el coste de una transicién ecoldgica necesaria.

Por eso, el cambio social para el clima es fundamental, sefior comisario.

Ljudmila Novak (PPE). - Gospod predsednik, gospod komisar, gospod minister, lepo pozdravljeni.

Podnebne spremembe so realnost. Ukrepi pa so seveda nujno potrebni. Tega se vsi zavedamo. Opozarjam pa na to, da
morajo biti ti ukrepi realni, razumni in taksni, ki bodo drzavljane spodbudili k ukrepanju.

Navedla bom en primer: Zivim na podezelju, kjer imamo lasten gozd. Skrbno ga ¢istimo. Zaradi neurij, Zleda je veliko
podrtega lesa. Seveda ta les pokurimo, se z njim ogrevamo. Uporabljamo nove tehnologije: bolj$o pec, izolacije in tako
naprej. In se sprasujem: ali bom v prihodnosti za to kaznovana, ker bom ta les $e uporabljala kot gorivo?

To je samo eden izmed primerov. Takih je verjetno Se veliko, Zivljenjskih. Zato morajo biti ti ukrepi tak$ni, da bodo
dejansko spodbudili in motivirali drzavljane, da nas ne bodo imenovali bruseljske birokrate, ampak tiste, ki sprejemajo
razumne ukrepe.

Sara Cerdas (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Vice-Presidente, Senhor Ministro, a ciéncia diz-nos que, se ndo atuar-
mos jd, ndo conseguiremos limitar o aumento da temperatura deste planeta aos limites do Acordo de Paris. O «Fit
for 55» assegurard a transi¢do climdtica e o alcance dos objetivos da Lei do Clima. Esta transicdo serd transversal e
afetard todos os setores. Hoje, gostaria de destacar o setor dos transportes.

A proposta legislativa sobre as normas de desempenho de CO, em novos veiculos ligeiros serd fundamental para a
descarbonizacdo deste setor. Porém, precisamos de mais a¢do para garantir que o setor faz a sua parte para alcancar a
meta de 2030. Mudaremos para carros com zero emissdes, mas no caminho nido podemos esquecer-nos de assegurar a
acessibilidade aos nossos cidaddos e a todas as regides, incluindo aquelas mais remotas como as regides ultraperiféricas.

Apenas com todos a bordo conseguiremos transitar para uma mobilidade mais sustentdvel.
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Nicola Danti (Renew). — Signor Presidente, signor Vicepresidente Timmermans, onorevoli colleghi, i cittadini europei
sono testimoni quotidiani del riscaldamento globale e sempre pili avvertono l'urgenza di agire.

Questo pacchetto legislativo ha il merito di adottare un approccio d'insieme, dalle emissioni allefficientamento energe-
tico, alle rinnovabili, e ci impegna a prendere decisioni concrete declinando in opportunita la sfida del cambiamento
climatico.

Ecco perché credo che serva visione e non approcci ideologici: non possiamo permetterci di perdere interi settori
industriali e i posti di lavoro ad essi connessi, che rischiano una concorrenza sleale da parte di paesi extraeuropei.
Serve scommettere sulle energie pulite, ma serve anche avere costi e meccanismi, come l'adeguamento del prezzo del
carbonio alle frontiere, che permettano di garantire la competitivita del sistema industriale.

Vinceremo la scommessa solo con una transizione equilibrata e concreta, che metta al centro la ricerca, I'innovazione e
lo sviluppo di tecnologie che rendano I'Europa leader nel panorama globale.

Governare una transizione ¢ complesso, fare in fretta, bene e senza lasciare indietro nessuno ¢ un dovere.

Iersp BuranoB (S&D). — I'-u [pencenarer, -0 3aMecTHUK npencenaten Ha Komucusra, Komery, KIMMaTsT ce MPOMEHS 1 Hue
TpsibBa [1a Ce IPOMEHNM, 33 [1a MOXEM [d CMEKUMM LIETUTE U [a rapaHTHpaMe OLEISBAHETO Ha COOCTBEHMTE M Hela.

[Ipennoxennero ,Ilogrorsenu 3a men 55“ MOCTaBs HA4yaloOTO Ha palyMKallHAa MKOHOMMYECKa Tpchcl)opMauMﬂ. xoHOMMUECKa,
3al0TO OCHOBHMAT BMHOBHMK 3a ChCTOSHMETO Ha KJIMMAaTa € Na3apbT, TaKbB KAaKbBTO IO3HABaMe [IHEC, & UMEHHO CBPBXIIPOU3-
BOIICTBO, CBPBXIOTpeOTIeHNe, CBPBXIIPENIaraHe, KOUTO JOBEIOXa O (aTaHi MOCTEMMIM, & TOKA3aTeNCTBO 3a TAX € MPOBAITBT Ha
HACTOSIIMS MKOHOMMYECKM MOJIEIT U 33 ChXKaneHue, LieHaTa Ha TO3M MPOBATT S IUIALia OOMKHOBEHVST YOBEK.

B T'epmannsa HaBomHenmara crpysaxa 30 mmpnm. espo, B I'bpuma nmoxapure 500 MIH. €Bpo, a JeCeTKM XOpa IIaTuXa LeHaTa C
KMBOTA CU. B Tasu 3ama tpsi6Ba ma monkpermM Komucumsira B yCumsita M @ ce HAaMaysT BPEOHWMTE eMMCUMM, HO TpsiOBa fa ce
06BbpHEM M KbM COOCTBEHMTE CM MPABUTEIICTBA, OCOOEHO KbM OHE3M, KOMTO HSMAT HVKAKBO JKEIAHMe M CTPATerisi 3a IPOMsHa,
3alIOTO MHAYeE .... IPUKITIOYBAM, HEPaBEHCTBOTO IE HYU CMaXe.

Mauri Pekkarinen (Renew). — Arvoisa puhemies, IPCCkin todistaa, ettd liikenteen péddstojen vihentimiselld on todella
kiire ja ettd siahko- ja vetyautot tulevatkin. Komissio edistdd asiaa ihan kiitettavalld tavalla.

Kuitenkin vield vuonna 2030 Euroopan teilld huristelee yli kaksisataa miljoonaa polttomoottoriautoa. Ndiden autojen
pddstojen vihentdmiselld on nyt kova kiire. Asiaan tarvitaan mieluummin porkkanaa kuin keppid. Komission tulisikin
mielestini edistdd entistd voimakkaammin toimenpitein synteettisten polttoaineiden ja uusiutuvien litkennepolttoaineiden
kéyttod. Toivon ndin.

Toivon myos, ettd RED II -direktiivin uudistaminen osaltaan vauhdittaa edellytyksid uusiutuvien paistottomien litkenne-
polttoaineiden kdyttoonoton lisadmiseksi.

Josianne Cutajar (S&D). — Sur President, nirien kbar li affettwaw lill-pajjizi Mediterranji, gharghar fin-naha ta’ fuq tal-
Ewropa u temperaturi gholjin immens li gew registrati fl-ahhar xhur. Dak li gara dan is-sajf huwa l-ahhar ezempju car
kristall li diga ninsabu tard fil-glieda taghna kontra t-tibdil fil-klima. Mhemmx dubju dwar dan, irridu nagixxu issa u I-
mizuri ambjentali inkluzi fil-Pakket “Fit for 55” qed ifasslu orizzont ambizzjuz. Madankollu bhala persuna li ghandi ghal
qgalbi d-drittijiet socjali Ewropej, ma nistax ma nirrepetix; ejjew ma nabbandunawx l-aktar ¢ittadini vulnerabbli li diga
qed isibuha difficli biex jaslu bil-kontijiet tad-dawl u l-ilma jew jivvjaggaw. Ejjew ma nkabbrux l-inugwaljanza bejn iz-
zoni urbani u dawk rurali u tal-periferija tal-Unjoni, jigifieri dawk iz-Zoni li I-konnettivita taghhom diga hija sfida.

Ikoll nafu li din it-tranzizzjoni mhux se tkun facli izda ejja nizguraw ukoll li tkun wahda gusta. Huwa biss b’kunsens
pubbliku b'sahhtu li nistghu nirnexxu fdan ir-rigward.

Frans Timmermans, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, I want to thank all honourable Members
for their contribution to this debate. I want to particularly thank those who have said they want to engage with the
Commission and the Council to swiftly start negotiating on the Fit for 55 package, to find common solutions on the
basis of a legal obligation to reach a reduction of at least 55% of emissions by 2030 and climate neutrality by 2050. I
also want to raise a more profound issue today. If you look at the challenges humanity faces: the COVID crisis, which is
not over yet by a long stretch; the climate crisis; the risk of ecocide, which is real; and we're in the middle of an
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industrial revolution and quickly shifting geopolitical relations. We see it all around us.

Now we have a couple of traps. We as politicians who have the responsibility today because we were elected to do this,
or appointed to do this, we have a couple of traps we need to avoid. The first trap to avoid is to underestimate the size
of the challenge. As I've said before, before you, I repeat it, it’s going to be bloody hard and nobody should have any
illusions that this is going to be easy. The second trap to avoid is to talk all the time about the cost of the transition and
avoiding to talk about the cost of non-transition. The costs of non-transition not just in economic terms — just look at
what the floods are doing, just look at what the wildfires are doing, etc. — but especially the cost in human terms. Our
children will be waging wars over water and food if we do not act now. And the migration crisis we've seen so far will
be child’s play if you compare it to the migration flows that will result from the climate crisis getting completely out of
hand. Do we. do those of you who criticise the Fit for 55, who criticise climate policy, do they really look at that aspect
of non-action? I hope so. I hope so.

Secondly, another trap we need to avoid is falling back into what happens at any time in our history when there are
paradigm shifts, when there are fundamental changes, falling into the trap of what I would like to call obscurantism. It's
all around us — denying science, denying facts, believing in the most idiotic conspiracy theories. We don’t have the
luxury as politicians to let that pass. We need to react to this. We need to stand up for science. We need to stand up
for facts. And we need to be honest about the consequences of science and of facts even if that poses all of us very
complicated issues and challenges.

The next trap I want to mention is linked to the previous one. Because there is such a lack of optimism in our society,
even a dominating fear of regress, a fear of loss, democratic politics risk being caught in what I would like to call short-
termism, that the only objective we have is to get re-clected in three or four years from now, and that we avoid any
proposition to our citizens that might make that re-election more difficult. We cannot afford to do that. As in this
generation, we have to take the responsibility for next generations. We have to take the responsibility for measures
that might be painful in the first couple of years but will result in a more just society, with humanity being able to
live within the boundaries the planet sets us.

This is not just a domestic agenda, it is an international agenda. We have to convince the international community to
follow the European Union’s lead in working towards a mutual society by the middle of this century, a society where the
world lives well within planetary boundaries. The bad news is it’s bloody hard. The good news is it’s absolutely possible.
It's absolutely possible to get us there. And I want to tell you that I have more confidence in the understanding of our
population that this will be necessary and that there will be a cost involved than some of the politicians I've heard here
today. The thing is, our population will support this even if, for individuals, this means a sacrifice. If we can manifestly
show that the sacrifice leads to results and that the burden is shared in an equitable and solidarity-based way, that is
going to be the big challenge because, and let me end on that, the final trap, the most immediate trap, and 1 heard it
here today, we need to avoid at all costs, is that we oppose social equity and solidarity to tackling the climate crisis, that
we pretend as though tackling the climate crisis would lead to social inequality, whereas it is evident on the basis of
science that not tackling the climate crisis will lead to the most horrible social inequality, because rich people can always
find a way out and a place to live. Poor people, middle classes, cannot, and will suffer if we don’'t act now.

AnZe Logar, predsedujoci Svetu. — Gospod predsednik, spostovane poslanke in poslanci, komisar.

Zahvaljujem se za zelo odprto in odkrito razpravo, ki je osvetlila prakti¢no vse zorne kote razprave, ki bo spremljala
paket Fit for 55 v prihodnjih mesecih in morda tudi letih. Naj vam $e enkrat zagotovim, da bo predsedstvo usmerilo vse
napore za doseganje soglasja, da bo predsedstvo aktivno delovalo na tem dosjeju, da je Ze do sedaj sklicalo Sestdeset
sestankov na razli¢nih sestavah delovnih skupin Sveta in da — ko bo, ¢e bo — nastopil ¢as za trialoge, se Ze veseli
sestajanja in usklajevanja predlogov z Evropskim parlamentom.

Hvala za pozornost in za danasnjo razpravo.
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PRESIDENCIA: PEDRO SILVA PEREIRA

Vice-Presidente

Presidente. — O debate estd encerrado.

Agradeco a presenca da Comissdo e do Conselho no nosso debate.

Declarages escritas (artigo 171.°)

Clara Aguilera (S&D), por escrito. — El paquete «Objetivo 55» presentado por la Comisién Europea es indispensable para
que la UE alcance su objetivo de reducir las emisiones netas de la UE en al menos un 55 % de aqui a 2030 con respecto
a 1990 y convertirse en el primer continente climdticamente neutro de aqui a 2050, objetivos vinculantes tras la
aprobacién de la Ley Europea del Clima.

Los socialistas espafioles defendemos la necesidad de una transicion verde, pero es imprescindible que esta sea justa, sin
dejar a nadie atrds. El proceso de descarbonizacién europeo ha de tener en cuenta el impacto social que pueda tener en
las personas mds vulnerables, por eso reclamamos el establecimiento de mecanismos de compensacion suficientes.

Ademds, el Grupo socialista cree que el mecanismo de ajuste en frontera debe desempefiar un papel fundamental en la
transicién verde, con una implementacién répida.

Por otro lado, los socialistas espafioles destacamos la necesidad de avanzar en el despliegue de energias renovables, de
una manera sostenible y eficiente.

Pablo Arias Echeverria (PPE), por escrito. — En el contexto de la puesta en préctica del Pacto Verde, la Comisién
present6 el 14 de julio de 2021 el paquete «Objetivo 55», con trece medidas legislativas cuyo objetivo principal es
alcanzar la neutralidad climética para el 2050. Asi, con la revisién del marco climdtico y energético de la UE que
plantea, este programa aspira a reducir las emisiones de gases a efecto invernadero en un 55 % de aqui a 2030, en
comparacién con los niveles de 1990.

Ciertas propuestas legislativas presentadas se basan en la adaptacién y reestructuracion de herramientas ya existentes
como el sistema de comercio de emisiones de la UE (ETS), la revision de legislacién sobre el reparto del esfuerzo, la
energia renovable o la eficiencia energética.

Los objetivos climdticos y las medidas de reduccién de las emisiones de gases a efecto invernadero son prioritarias, es
innegable. Tenemos que encontrar el equilibrio entre una economia fuerte y competitiva que a la vez sea respetuosa con
el medio ambiente. Sin embargo, insisto en que la transicién hacia una economia sostenible tiene que hacerse siempre
sin menoscabar la competitividad empresarial de nuestro mercado tnico.

Estrella Durd Ferrandis (S&D), por escrito. — El paquete «Objetivo 55» presentado por la Comisién Europea es indis-
pensable para que la UE alcance su objetivo de reducir las emisiones netas de la UE en al menos un 55 % de aqui a
2030 con respecto a 1990 y convertirse en el primer continente climaticamente neutro de aqui a 2050, objetivos
vinculantes tras la aprobacién de la Ley Europea del Clima.

Los socialistas espafioles defendemos la necesidad de una transicién verde, pero es imprescindible que esta sea justa, sin
dejar a nadie atrds. El proceso de descarbonizacion europeo ha de tener en cuenta el impacto social que pueda tener en
las personas mds vulnerables, por eso reclamamos el establecimiento de mecanismos de compensacion suficientes.

Ademds, el Grupo socialista cree que el mecanismo de ajuste en frontera debe desempefiar un papel fundamental en la
transicion verde, con una implementacién rapida.

Por otro lado, los socialistas espafioles destacamos la necesidad de avanzar en el despliegue de energias renovables, de
una manera sostenible y eficiente.
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Lina Gélvez Muiioz (S&D), por escrito. — El paquete «Objetivo 55» presentado por la Comisién Europea es indispen-
sable para que la UE alcance su objetivo de reducir las emisiones netas de la UE en al menos un 55 % de aqui a 2030
con respecto a 1990 y convertirse en el primer continente climdticamente neutro de aqui a 2050, objetivos vinculantes
tras la aprobacion de la Ley Europea del Clima.

Los socialistas espafioles defendemos la necesidad de una transicién verde, pero es imprescindible que esta sea justa, sin
dejar a nadie atrds. El proceso de descarbonizacién europeo ha de tener en cuenta el impacto social que pueda tener en
las personas mds vulnerables, por eso reclamamos el establecimiento de mecanismos de compensacion suficientes.

Ademds, el Grupo socialista cree que el mecanismo de ajuste en frontera debe desempefiar un papel fundamental en la
transicion verde, con una implementacién rapida.

Por otro lado, los socialistas espafioles destacamos la necesidad de avanzar en el despliegue de energias renovables, de
una manera sostenible y eficiente.

Ibin Garcia Del Blanco (S&D), por escrito. — El paquete «Objetivo 55» presentado por la Comisién Europea es indis-
pensable para que la UE alcance su objetivo de reducir las emisiones netas de la UE en al menos un 55 % de aqui a
2030 con respecto a 1990 y convertirse en el primer continente climdticamente neutro de aqui a 2050, objetivos
vinculantes tras la aprobacién de la Ley Europea del Clima.

Los socialistas espafioles defendemos la necesidad de una transicién verde, pero es imprescindible que esta sea justa, sin
dejar a nadie atrds. El proceso de descarbonizacion europeo ha de tener en cuenta el impacto social que pueda tener en
las personas mds vulnerables, por eso reclamamos el establecimiento de mecanismos de compensacién suficientes.

Ademds, el Grupo socialista cree que el mecanismo de ajuste en frontera debe desempefiar un papel fundamental en la
transicion verde, con una implementacién rapida.

Por otro lado, los socialistas espafioles destacamos la necesidad de avanzar en el despliegue de energias renovables, de
una manera sostenible y eficiente.

Isabel Garcia Mufioz (S&D), por escrito. — El paquete «Objetivo 55» presentado por la Comisién Europea es indispen-
sable para que la UE alcance su objetivo de reducir las emisiones netas de la UE en al menos un 55 % de aqui a 2030
con respecto a 1990 y convertirse en el primer continente climdticamente neutro de aqui a 2050, objetivos vinculantes
tras la aprobacion de la Ley Europea del Clima.

Los socialistas espafioles defendemos la necesidad de una transicién verde, pero es imprescindible que esta sea justa, sin
dejar a nadie atrds. El proceso de descarbonizacion europeo ha de tener en cuenta el impacto social que pueda tener en
las personas mds vulnerables, por eso reclamamos el establecimiento de mecanismos de compensacién suficientes.

Ademds, el Grupo socialista cree que el mecanismo de ajuste en frontera debe desempefiar un papel fundamental en la
transicion verde, con una implementacién rapida.

Por otro lado, los socialistas espafioles destacamos la necesidad de avanzar en el despliegue de energias renovables, de
una manera sostenible y eficiente.

Andrés Gyiirk (NI), {rdsban. — Az uni6s klimarendelet jaliusi elfogaddsa a szimbolikus vitdk lezdrdsdt és a felelGs
cselekvés lehetdségét jelentette az éghajlatvaltozds elleni kiizdelemben. Utdbbi kiilondsen siirgetGvé vélt, hiszen az elmdlt
hénapokban az eurdpai polgdroknak a koronavirus-jarviny mellett pusztit6 idGjardsi anomalidkkal és rekordmagas ener-
giadrakkal kellett szembesiilnie. A foldgdz vildgpiaci dra egy év alatt 400%-kal, mig a hdztartdsok rezsiszdmldja egyes
tagdllamokban masfélszeresére nétt.

Az Eurdpai Bizottsdg ebben a helyzetben mutatta be az ,Irdny az 55%!” javaslatcsomagjat. A megfogalmazott klimavé-
delmi célok nemesek, azonban elfogadhatatlan, hogy Briisszel az emberekkel fizettesse meg a zold atallds koltségeit. A
megtjuld energia ardnydnak javasolt mértékd névelése ugrdsszerti dremelkedést fog eredményezni a fiitésben, tavftitésben
és a kozlekedési tizemanyagok terén. A kotelezd éves energiamegtakaritds szintjének emeléséb6l szarmazé koltségeket is
a fogyasztok viselhetik a jovében. A Bizottsdg altal javasolt intézkedések emellett nem veszik figyelembe a tagallamok
eltérs kiinduld helyzetét és a nemzeti sajdtossigokat. Tagallami szintd hatdstanulmanyok sem késziiltek, ami megkérdd-
jelezi a Briisszel dltal javasolt intézkedések hitelességét, megfelelGségét és koltséghatékonysagdt. Egy torténelmi mértékd

gazdasdgi dtalakuldssal jar6 csomag esetében ez kifejezetten kockdzatos.
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Osszességében a Bizottsdg javaslatai nélkiilozik a racionalitdst, helyenként figyelmen kiviil hagyjék a tagéllamok szuve-
renitdsat és teljes mértékben szembemennek a méltanyossag elvével. Ez veszélyes — az eurdpai emberek ennél jobb klima
és energiapolitikdt érdemelnek.

Robert Hajsel (S&D), pisomne. — Balik ndvrhov, zndmy pod ndzvom Fit for 55, je dobrym vykopom zo strany
Eurdpskej komisie do velmi tazkych rokovani, ktoré nds teraz v Eurépskom parlamente a medzi clenskymi $tatmi cakajti
s ciefom dohodnit sa na G¢innych opatreniach na zniZenie emisii sklenikovych plynov a dosiahnutie nasich klimatic-
kych cielov. Niektoré navrhované opatrenia sii sice velmi ambiciézne, ale narazia na silny odpor vo viacerych ¢lenskych
Statoch, ako aj tu v Eurépskom parlamente. Ide najmi o navrhované roziirenie obchodovania s emisnymi povolenkami
aj na budovy a do oblasti cestnej dopravy. Mnohi pochybujt, ¢i je to vobec vhodny ndstroj ako prispiet k zniZovaniu
sklenikovych emisii a ¢i jeho dosledky nevyvolaji este horsie socidlne nepokoje, ako to bolo v neddvnej minulosti v
pripade protestného hnutia Zltych viest vo Franctzsku. Bez dobre premyslenych a nacas aplikovanych sprievodnych
opatreni budii mat totiz takéto opatrenia negativny vplyv na cty, ktoré platia obcania za energie, ako aj za ceny paliv
do svojich aut. ZniCujicim spdsobom sa to moze dotkniit najmi Iudi z najzranitelnejsich socidlnych vrstiev. Obdvam sa,
ze iba klimaticky socidlny fond a najmi jeho rozpocet v navrhovanej podobe nepostadi na kompenzovanie tychto
socidlnych dosledkov. Nezabudajme, Ze uz dnes Celime vyraznému zvysenie cien energie aj ked z inych pri¢in.

Adriana Maldonado Lépez (S&D), por escrito. — El paquete «Objetivo 55» presentado por la Comisién Europea es
indispensable para que la UE alcance su objetivo de reducir las emisiones netas de la UE en al menos un 55 % de aqui
a 2030 con respecto a 1990 y convertirse en el primer continente climdticamente neutro de aqui a 2050, objetivos
vinculantes tras la aprobacién de la Ley Europea del Clima.

Los socialistas espafioles defendemos la necesidad de una transicién verde, pero es imprescindible que esta sea justa, sin
dejar a nadie atrds. El proceso de descarbonizacién europeo ha de tener en cuenta el impacto social que pueda tener en
las personas mds vulnerables, por eso reclamamos el establecimiento de mecanismos de compensacion suficientes.

Ademds, el Grupo socialista cree que el mecanismo de ajuste en frontera debe desempefiar un papel fundamental en la
transicion verde, con una implementacién rapida.

Por otro lado, los socialistas espafioles destacamos la necesidad de avanzar en el despliegue de energias renovables, de
una manera sostenible y eficiente.

Marcos Ros Sempere (S&D), por escrito. — El paquete «Objetivo 55» presentado por la Comisién Europea es indispen-
sable para que la UE alcance su objetivo de reducir las emisiones netas de la UE en al menos un 55 % de aqui a 2030
con respecto a 1990 y convertirse en el primer continente climdticamente neutro de aqui a 2050, objetivos vinculantes
tras la aprobacion de la Ley Europea del Clima.

Los socialistas espafioles defendemos la necesidad de una transicién verde, pero es imprescindible que esta sea justa, sin
dejar a nadie atrds. El proceso de descarbonizacion europeo ha de tener en cuenta el impacto social que pueda tener en
las personas mds vulnerables, por eso reclamamos el establecimiento de mecanismos de compensacién suficientes.

Ademds, el Grupo socialista cree que el mecanismo de ajuste en frontera debe desempefiar un papel fundamental en la
transicién verde, con una implementacién répida.

Por otro lado, los socialistas espafioles destacamos la necesidad de avanzar en el despliegue de energias renovables, de
una manera sostenible y eficiente.

Nacho Sinchez Amor (S&D), por escrito. — El paquete «Objetivo 55» presentado por la Comision Europea es indispen-
sable para que la UE alcance su objetivo de reducir las emisiones netas de la UE en al menos un 55 % de aqui a 2030
con respecto a 1990 y convertirse en el primer continente climdticamente neutro de aqui a 2050, objetivos vinculantes
tras la aprobacién de la Ley Europea del Clima.
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Los socialistas espafioles defendemos la necesidad de una transicién verde, pero es imprescindible que esta sea justa, sin
dejar a nadie atrds. El proceso de descarbonizacién europeo ha de tener en cuenta el impacto social que pueda tener en
las personas mds vulnerables, por eso reclamamos el establecimiento de mecanismos de compensacién suficientes.

Ademds, el Grupo socialista cree que el mecanismo de ajuste en frontera debe desemperiar un papel fundamental en la
transicion verde, con una implementacion répida.

Por otro lado, los socialistas espafioles destacamos la necesidad de avanzar en el despliegue de energias renovables, de
una manera sostenible y eficiente.

Christine Schneider (PPE), schriftlich. — Ich unterstiitze das Paket ,Fit for 55“ Es ist notwendig, auf dem Weg zur
Klimaneutralitit der EU fiir 2030 noch ehrgeizigere Klimaziele zu formulieren. Daher begriiffe ich die Verpflichtung,
die Emissionen bis 2030 um mindestens 55 % zu reduzieren. Dabei muss aus meiner Sicht der Schwerpunkt der
angekiindigten Mafinahmen eindeutig auf marktwirtschaftlichen Mafnahmen liegen, denn nur mit Anreizen statt Verbo-
ten werden wir das Ziel der Klimaneutralitit 2050 erreichen. Jeder kann seinen Beitrag zum Klimaschutz leisten, aber
nicht jedes Detail darf von der Europdischen Union vorgeschrieben werden.

Sylwia Spurek (Verts/ALE), na pismie. — Ostatni raport IPCC przypomnial o tym, ze stoimy na skraju przepasci i ze to
my, ludzie, jesteSmy za to odpowiedzialni. Tylko szybkie systemowe zmiany moga zapobiec poglebianiu si¢ kryzysu
klimatycznego. Nie uda si¢ to, je$li prawodawcy i prawodawczynie nie potraktuja powaznie wplywu sektora hodowli
zwierzat na klimat i srodowisko.

Hodowla zwierzat niszczy bior6znorodno$é, Srodowisko naturalne i powoduje katastrofe klimatyczng. Sektor ten odpo-
wiada za ok. 12-17 % catkowitych emisji gazéw cieplarnianych w UE. Emisje samego dwutlenku wegla sa wyzsze niz
suma rocznych emisji CO, wydzielanych przez cztery panstwa: Polske, Wegry, Czechy i Slowacje. Z Ziemi zrobili§my
stolowke, a apetyt globalnej Pélnocy powoduje, ze globalne Potudnie do$wiadcza glodu. Mimo to Komisja nie zapropo-
nowala dzialan w celu realnych zmian w odniesieniu do hodowli. Komisja nie ma problemu, zeby rozmawia¢ o reformie
sektora energetycznego i transportowego, ale nie ma odwagi, zeby zaproponowa¢ konieczne zmiany w sektorze rolnic-
twa.

Brak jest takze rozwigzaf, ktdére zapewnilyby konieczng redukcje emisji gazéw cieplarnianych z hodowli zwierzat w
ramach pakietu ,Gotowi na 55”. To jasno pokazuje, Ze Komisja nie traktuje powaznie alarmu podnoszonego przez
naukowcéw i naukowczynie. Ignoruje nawet dane, na ktére sama si¢ powoluje. A nasze szanse na zatrzymanie katas-
trofy klimatycznej malejg z dnia na dzien.

Marco Zanni (ID), per iscritto. — La presentazione della Commissione di oggi sul Fit for 55 prevede un’accelerazione
eccessiva della transizione ecologica, che creera impatti negativi sulle imprese e sui lavoratori di molti settori.

Purtroppo, a mio avviso, vi sono state diverse lacune durante la presentazione. In questi giorni stiamo assistendo
allaumento eccessivo dei costi delle bollette energetiche e da tempo vi € una crisi sui prezzi delle materie prime e
sullapprovvigionamento dei semiconduttori. Su questi punti la Commissione non si rende conto dell'impatto economico
negativo delle proprie politiche ambientali, come ad esempio l'aumento di prezzo delle quote di emissione e sta per-
dendo tempo senza proporre soluzioni adeguate, a discapito di imprese e cittadini europei.

Inoltre, se guardiamo i dati relativi alle emissioni di CO, in Europa degli ultimi anni, ci possiamo rendere conto di
quanto poco effettivamente il nostro continente influisca sullinquinamento globale.

La Commissione, invece di porre obiettivi «green» irrealizzabili sul piano pratico, dovrebbe concentrarsi ad incentivare la
ripresa delle imprese europee colpite dalla pandemia.

Il piano presentato quest'oggi portera a una transizione ecologica costosa, che si potranno permettere solo i piti ricchi, e
che ricadra sulle spalle di molte imprese e cittadini europei. Quindi, visto che siamo ancora in tempo, cerchiamo di
essere pit realisti e di concentrare tempo e risorse su progetti meno ideologici e piu utili alla ripresa e alla crescita.
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Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — O relatério do sexto ciclo de avaliagio do Painel Intergovernamental
de Mudancas Climdticas publicado em agosto, tornou ainda mais premente a agdo efetiva para reduzir a emissio de
gases com efeitos de estufa, sob pena de se ultrapassar o ponto de ndo retorno em termos de sustentabilidade do
planeta. E neste contexto, e no quadro da preparagio da Conferéncia das Nagdes Unidas sobre Alteragdes Climaticas
(COP26) que se realizard em Glasgow, em outubro e novembro deste ano, que é fundamental um reforgo institucional
do compromisso com as metas europeias, através da aplicacio do pacote «FIT for 55», que visa a reducdo de 55% das
emissdes até 2030. Precisamos de uma mudanga disruptiva de paradigma. Uma mudanga na qual a velocidade da trans-
icdo ndo pode ser separada da sua justica, a pobreza energética ndo pode continuar a atingir valores intolerdveis e nio
podem ser os mais pobres, no mundo ou na Europa, a pagar o seu preco. A emergéncia climdtica e o aprofundamento
das desigualdades sdo dois problemas sistémicos que sé sdo resoliiveis em simultineo. Sdo desafios existenciais, sociais e
politicos de primeira grandeza em que a UE ndo pode ser menos do que exemplar.

4. Kleski zywiolowe latem 2021 r. - Skutki klesk Zywiolowych w Europie spowodowa-
nych zmiang klimatu (debata)

Presidente. — Segue-se o debate conjunto sobre catdstrofes naturais na Europa, determinado pela pergunta oral a
Comissdo sobre catdstrofes naturais durante o verdo de 2021 (0-000059/2021 - B9-0035/2021) (2021/2867(RSP)) e
pela Declaracdo da Comissdo sobre impactos das catdstrofes naturais na Europa decorrentes das alteragdes climdticas
(2021/2876(RSP)).

Aproveito para dar as boas-vindas em nome de todos a Comisséria Elisa Ferreira.

Younous Omarjee, auteur. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, mes chers collegues, cet été fut un été
meurtrier et catastrophique. Des centaines de personnes ont perdu la vie et des régions ont été dévastées dans les
inondations et les incendies qui ont ravagé I'Europe. Et nos pensées vont, ce matin, vers les victimes de ces catastrophes,
vers les familles éprouvées, mais aussi vers les autorités régionales et communales qui ont porté secours et qui, depuis,
continuent de panser les plaies. Notre solidarité est totale. Elle s'est exprimée et doit continuer & s’exprimer et je remercie
ensemble des groupes politiques et le Président du Parlement européen d’avoir inscrit ce débat a notre ordre du jour ce
matin.

Rappelons qu'en juillet, les inondations et les crues ont d’abord frappé I'Allemagne, la Belgique, les Pays-Bas, la France, le
Luxembourg, Ttalie, 'Autriche, la Roumanie et ont fait plus de 300 morts et des milliards de dégats. Nous gardons tous
en mémoire ces images absolument impensables, ou la terre s'est littéralement effondrée au coeur d’un village allemand
de la région de Rhein-Erft, prés de Cologne. A ces inondations inouies se sont ensuite ajoutés les vagues de chaleur et les
incendies de forét qui ont ravagé de vastes régions du sud, notamment en Grece, en Italie et en France.

Le choc pour nous est immense et nous découvrons notre fragilité, celle des régions européennes, devant les catastrop-
hes climatiques. Les pays pauvres du monde ne sont plus les seuls fragiles devant les conséquences du déchainement de
la nature. Car ici comme ailleurs, nous ne sommes pas préparés en réalité pour faire face aux impacts toujours plus
dévastateurs du changement climatique en cours. Comme nous I'avons souligné dans notre dernier rapport sur le FSUE,
nous devons dorénavant considérer que ces catastrophes autrefois exceptionnelles deviennent, avec le changement cli-
matique, une donne permanente, comme le rappelle le récent rapport du GIEC, et nous devons en tirer toutes les
conséquences, dans toutes les politiques européennes.

Dans l'urgence, il est essentiel que I'Union utilise tous ses instruments de solidarité pour aider au redressement des
régions et des localités touchées. Mais le budget du FSUE pour 2021 a déja été, semble-t-il, bien consommé. Et cela,
Madame la Commissaire, nous inquiete beaucoup. Dans ce contexte, comment la Commission envisage-t-elle de fournir
les ressources budgétaires le plus rapidement possible? Car partout, les aides sont attendues. Et comment la Commission
compte-t-elle garantir aussi un financement suffisant pour les catastrophes a venir?
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Mais au-dela des urgences, se pose aussi la question centrale, 8 mon avis, de l'adaptation au changement climatique. C'est
un véritable défi pour toute la politique de cohésion, car les changements climatiques vont entrainer une déstabilisation
du développement régional, avec des conséquences dans tous les secteurs du développement — tous les secteurs seront
impactés.

Nous avons eu ce matin un débat fort intéressant sur le paquet climat. Mais je note que toutes les mesures qui sont
envisagées visent la réduction des émissions de gaz a effet de serre, alors que nous passons a coté du défi de I'adaptation
au changement climatique. Cest pourquoi j'appelle, avec mes collégues, a la création d’'un Fonds régional d’adaptation au
changement climatique pour engager les travaux nécessaires sur les infrastructures afin de les rendre pérennes, ainsi que
pour limiter les conséquences des catastrophes. Et comme vient de le dire le commissaire Timmermans, les milliards
d'investissements nécessaires pour cela seront toujours inférieurs au coat de l'inaction devant le changement climatique.
Nous le voyons d'ailleurs d’ores et déja avec ce que représentera le cott de la reconstruction dans les villes et les régions
dévastées.

Nous devons aussi, Madame la Commissaire, avoir une idée trés précise des conséquences des impacts région par région
et disposer d’une véritable cartographie, afin de pouvoir faire les bons choix pour les investissements et les stratégies de
développement.

Pour conclure, je pense que vous serez tous d’accord avec moi pour considérer qu'il vaut mieux toujours bien construire
que réparer.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, Mr Younous Omarjee — the very active chair of the Committee
on Regional Development (REGI Committee) -, honourable Members, ladies and gentlemen, during the last week we
discussed this topic in several parliamentary committees, but it is most appropriate to do it also in the plenary as the
frequency of disasters is increasing and we all have to address this issue.

Climate change brings more extreme weather events, heatwaves, floods and forest fires. It seems that every year breaks a
new record. The events are bigger, they come more often and they have greater and more disastrous impacts on the
people of Europe.

First, let me just express our thoughts to the people that were recently hit by these events and in particular for those
that lost their loved ones and lost their livelihoods. It’s floods, it's forest fires, it's a complete list of terrible disasters.

But of course, our sympathy is not enough. There must be a European response. And as Europeans, one of our key
values is active and practical solidarity. In a crisis we stand together. Let me outline very briefly how Europe helped in
the first hours and days of the disasters.

Belgium, for instance, requested help through the European Union Civil Protection Mechanism and within a few hours,
seven Member States had offered their assistance. In particular, France, Italy and Austria deployed more than 150 rescue
workers, more than 30 rescue boats and two helicopters through the European Union Civil Protection Mechanism.

For forest fires, Greece, Italy and Cyprus also requested support via the Civil Protection Mechanism, and Greece alone
received help from 11 other Member States. Nine aerial first fighting assets, 250 vehicles and 1100 firefighters as first
responders.

In both floods and fires the first responders received vital intelligence from, and here in part the reason I said to your
question, Copernicus Emergency Management Service. It is an instrument that produces satellite maps in real time to
support the damage assessment and to guide the emergency response. Mapping, for instance, 460 000 hectares burned
by fires.

This was what we can call the immediate response. So where are we now? We in the Commission stand ready to
mobilise the European Union Solidarity Fund. Cyprus has already submitted an application and we are aware that
other Member States plan to do the same.
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However, over the last two years, the number and scale of disasters means there have been many calls on this solidarity
fund, including for earthquakes and for COVID. This has put a severe strain on resources. We in the Commission,
Parliament and Council must consider all possible options within our instruments to allow the solidarity fund to conti-
nue to deliver European support to those affected by natural disasters.

It is also clear that we must invest in long-term prevention and already in the 2014 cohesion programmes, 17 Member
States invested in flood prevention. Nine invested in coastal protection. Six in preventing forest fires. And there were
various other instruments and investments to tackle earthquakes, landslides and drought.

We must do even more in the programmes currently under preparation to keep people safe. Climate change induced
risks must be taken very, very seriously. You cannot reply afterwards, so ex-post is not the solution and adaptation
becomes not an option. Adaptation and prevention are a necessity.

This means preventive infrastructures such as dikes, flood walls, stormwater collectors and water basins. This means
greener land management, managing flood plains and fire risk more naturally, for example, by reducing soil sealing and
the concretisation of flood plains.

It also means investing in crisis management, including of course, rescue vehicles, fire engines, helicopters. It also means
more territorial cohesion, as most of the time, the negative impact of these disasters is exacerbated by social and spatial
inequalities.

I count on your support to ensure that cohesion programmes in your country, as well as other European Union
programmes, including, and I underline, the Recovery and Resilience Facility, include appropriate measures for mitiga-
ting the risk of natural disasters.

These are my three points: first, the immediate response under the Civil Protection Mechanism; second, the need for
adequate resources for the EU solidarity fund and; third, the need to put preparation and mitigation and adaptation
measures into the European Union programmes, including the new cohesion programmes and the Recovery and
Resilience Facility.

So now I look forward to our discussion. Thank you once again.

Pascal Arimont, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Die Menschen im belgi-
schen Eupen, in Pepinster, in Trooz, im deutschen Erftstadt, Schuld oder Bad Neuenahr oder auch im niederlindischen
Venlo, um nur einige wenige zu nennen, werden den 14. und 15. Juli nicht vergessen konnen. Die Flut kam iiber Nacht
und riss alles mit. Sie war verheerend. Menschen sind gestorben, Familien haben teilweise alles verloren — ohne Ankiin-
digung, ohne Mitleid.

Menschen, die alles vollig unverschuldet verlieren, brauchen Hilfe, schnelle und flexible Hilfe — auch von der
Europdischen Union. Sehr positiv war bereits die Aktivierung des EU-Katastrophenschutzverfahrens: Innerhalb weniger
Stunden kamen Rettungswagen und Hubschrauber aus Frankreich, Italien und Osterreich zu Hilfe.

Doch auch bei der Beseitigung der Schiden und dem Wiederaufbau brauchen wir die Kraft der gesamten Europiischen
Union. Genau zu diesem Zweck wurde im Jahr 2002 der Solidarititsfonds geschaffen. Wenn Schidden so gewaltig sind,
dass Regionen oder ein Land den Wiederaufbau nicht alleine schaffen kénnen, sollten ihm die anderen Linder helfen. Ein
einfaches und sehr richtiges Prinzip. Die Schdden in der Wallonie alleine werden auf bis zu 3 Milliarden Euro geschitzt.

Noch liegen die Antrdge der Mitgliedstaaten nicht vor. Noch wird der Schaden berechnet, um sich ein etwaiges Bild
machen zu konnen. Frau von der Leyen hat bei ihrem Besuch in Pepinster am 17. Juli gesagt, dass europiische Mittel
zur Verfugung stehen und es wichtig sei, diese sehr schnell einzusetzen.
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Wir haben diese miindliche Frage fiir die heutige Plenarsitzung eingereicht, um erstens zu wissen, ob die betroffenen
Regionen mit Geld aus diesem Solidarititsfonds rechnen konnen — dies auch vor dem Hintergrund, dass dieser Fonds
dieses Jahr auch benutzt worden ist, um gegen die Folgen der COVID-19-Pandemie zu kidmpfen. Ich mochte zweitens
wissen, Frau Kommissarin, wie schnell Hilfsmittel an die Regionen ausgezahlt werden konnen. Und ich mochte drittens
wissen, ob Sie auch der Meinung sind, dass angesichts der deutlichen Zunahme an naturbedingten Katastrophen dieser
Fonds noch ein geeignetes Instrument ist, oder ob wir diesen Fonds weiterentwickeln miissen.

Die Solidaritit kurz nach der Katastrophe zwischen den Menschen war enorm, war beispielhaft. Sie war spiirbar. Wir
sollten diese Menschen daher auch hier und an dieser Stelle nicht vergessen. Wir sollten diese Menschen nicht im Stich
lassen.

Jytte Guteland, for S6D-gruppen. — Herr talman! Jag vill borja med att sidnda en tanke till alla er som har drabbats av
sommarens kraftiga skogsbrander, virmeboljor och 6versvimningar, till alla de hundratals som har mist livet — jag
tanker pd era anhoriga. Jag tinker ocksd pd alla er som har forlorat hem, skog eller kanske ett kirt husdjur. Anda upp
till Sverige har den globala upphettningen visat sin kraft detta dr, med just kraftiga dversvimningar.

Nar atmosfiren virms upp sd intensifieras vattencykeln, vilket ger torka ddr det redan ir torrt och mer regn dir det
redan ar blott. Nar Nordpolen virms och smalter, bromsas dessutom Golfstrommen. Det saktar ocksd ned ldgtrycken —
regnmolnen stannar lingre och ger regn under lingre tid.

Det rader inget tvivel om att dessa extremvider hade varit mycket osannolika om det inte hade varit for den globala
upphettningen. Just det slir IPCC fast i sommarens omtalade klimatrapport, ndmligen att det 4r manniskans forbranning
av fossila brinslen som gor att dessa extremvider nu intriffar ndstan varje ar — det som forr kanske hande vart hund-
rade ar.

Aven om det blev tydligt att klimatkrisen ocksé slir mot oss hir och nu, r det de som lever i de fattigare linderna och
de fattigare delarna av virlden som kommer att drabbas allra virst och redan gor sd. Om inte ens vi i EU, i linder som
Tyskland, Belgien och Sverige, kan skydda oss mot dessa extremvader, hur ska virldens fattigare linder dd kunna std
emot ndgot alls?

Det dr dags att vi lever upp till vira internationella dtaganden och sikrar Parisavtalets Gverenskomna finansiering av
klimatanpassning. Men vi maste ocksa ta tjuren vid hornen och oka takten for den rittvisa, grona omstillningen.

Nicolae Stefanutd, in numele grupului Renew. — Doamnule presedinte, doamnd comisard, vara lui 2021 ne-a dat o lectie
importantd tuturor: nicio tard din Europa nu este imund la dezastrele naturale; fie cd este vorba de un incendiu, de o
inundatie, nu putem lisa astfel de evenimente si devind o normalitate pentru noi. Pasivitatea aceasta ne va costa vieti.
Ne costd timp, recuperare, reconstructie si, cel mai important, ne costd viitorul copiilor nostri §i vd dau un exemplu:
fetita mea are un an si jumdtate. Pentru ea, anul 2050 nu este o abstractie, nici 2100 nu este o abstractie, este cit se
poate de real acest an si acest viitor.

Anul acesta si in Romania, de unde vin eu, am avut, in premierd, mai multe evenimente climatice, Romania a fost lovitd
de un ciclon si la est si la vest. Desertificarea continud si se extindd in sudul ¢drii, iar furtunile de nisip ajung tot mai
aproape de Bucuresti. Sunt hectare care au ars in urma incendiilor de vegetatie. In cazul unei tragedii similare cu cea din
Grecia, Romania nu ar fi avut pe ce s se bazeze, pentru cd nu are avioane cisternd si nu are avioane amfibii.

Trebuie, astfel, si fim cu totii mai bine pregititi pentru astfel de situatii, inclusiv pentru cd solidaritatea este necesara.
Asa cd haideti s3 alegem mai bine tabira: alegem pentru naturd sau impotriva naturii, suntem pentru copiii nostri sau
impotriva lor. Multumesc foarte mult.

Rosa D’Amato, a nome del gruppo Verts/ALE. — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, io ho un
minuto e lo usero per farvi delle proposte.

Alla luce dei tempi lunghi degli Stati membri per quantificare i danni dei disastri, delle alluvioni e degli incendi, vi
riproponiamo quanto meno di aumentare la percentuale dell'anticipo del Fondo di solidarieta europeo almeno del 30 %.
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Alla luce del rapporto IPCC, chiedo alla Commissaria di stilare delle ulteriori raccomandazioni, delle linee guida che
reindirizzino le risorse dellRRF, dei Fondi strutturali europei sulla prevenzione soprattutto per i paesi pit a rischio.

Siamo in una fase fondamentale di varo dei programmi operativi del Fondo di coesione, ed ¢ possibile ancora farlo.
Perché se paesi come Iltalia stanziano solo 2 miliardi per il dissesto idrogeologico, a fronte di un fabbisogno di
ben 26 miliardi, vuol dire che bisogna esercitare una maggiore pressione sui governi a un uso efficace dei fondi nel
contrasto dei cambiamenti climatici.

Rosanna Conte, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le catastrofi naturali dell'estate 2021 sono
solo la punta dell'iceberg, perché gia da diverso tempo riceviamo segnali allarmanti in tutta Europa.

LTtalia ¢ stata colpita da una serie di incendi che costeranno circa un miliardo di euro, oltre all'incalcolabile impatto
sull'intero ecosistema e sulla vita dei cittadini.

Pensate che la mia regione, il Veneto, ¢ sistematicamente tra le pit colpite a livello economico dalle calamita naturali: le
forti grandinate distruggono le colture e le frequenti alluvioni e inondazioni impattano negativamente sui nostri produt-
tori. Lo spettro di un’altra tempesta Vaia, che ha devastato il Veneto nel 2018, spaventa tutti noi.

Se & vero che i recenti fenomeni rappresentano un problema a livello sistemico, allora abbiamo il dovere di attrezzare le
imprese di adeguati strumenti di sostegno e di reazione, ma soprattutto di prevenzione di tali fenomeni. Per questo
bisogna rafforzare la solidarieta e il meccanismo unionale di protezione civile.

E poi dobbiamo rendere le nostre piccole e medie imprese resilienti e meno vulnerabili al cambiamento climatico,
attraverso un percorso di accompagnamento graduale, che non aggiunga oneri e costi alle imprese.

Le parole chiave sono gradualita e adattamento: solo cosi sara possibile far fronte alle avversita climatiche e permettere
alle nostre imprese di essere pronte a reagire.

Raffaele Fitto, a nome del gruppo ECR. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la stagione estiva appena trascorsa ¢ stata
senza dubbio difficile: le inondazioni e gli incendi che hanno colpito 'Europa hanno avuto conseguenze drammatiche,
causando vittime, oltre che ingenti danni economici e paesaggistici.

1 rischio di fenomeni disastrosi e catastrofici & purtroppo sempre pitt frequente per molteplici cause e questo credo
richieda da parte nostra un approccio pragmatico e realista, innanzitutto migliorando e consolidando gli strumenti
esistenti.

La vastita e la gravita degli incendi — penso in modo particolare anche al mio paese, I'Ttalia — ha fatto si che la strategia
europea funzionasse solo in parte: la flotta istituita nellambito del sistema rescEU ha palesato i suoi limiti e le sue
difficolta, soprattutto quando pill Stati membri si sono trovati ad affrontare contemporaneamente lo stesso tipo di
catastrofe, come ¢ accaduto per gli incendi nei paesi del Mediterraneo.

Il Fondo di solidarieta e il meccanismo di protezione civile vanno consolidati e resi pitt efficaci, non solo in termini di
risorse, ma soprattutto dal punto di vista della gestione delle catastrofi, della valutazione dei danni e della semplifica-
zione delle procedure, del miglioramento dei meccanismi di individuazione e quantificazione dei danni.

Occorre rafforzare il sistema europeo di informazione degli incendi boschivi di Copernicus, in modo da migliorare le
azioni di prevenzione e di risposta. Molti di questi eventi infatti sarebbero potuti essere evitati se ci fosse stata, negli
ultimi anni, una vera e propria azione di prevenzione.

Tutelare e proteggere da disastri e catastrofi i centri urbani, i beni architettonici e le bellezze naturali e paesaggistiche ¢ la
vera sfida del presente e del futuro, una sfida che potremo affrontare nel migliore dei modi solo se saremo in grado di
fare scelte coraggiose dal punto di vista delle politiche di bilancio e se, attraverso gli strumenti esistenti partendo dai
fondi della politica di coesione, ma anche da quelli del PNRR, rafforzeremo — come Lei ha giustamente sollecitato — la
sinergia e la cooperazione tra tutti gli attori coinvolti.

32/138 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/oj

Dz.U. C z 3.9.2024 PL

E questo lo spirito con il quale noi vogliamo dare un contributo come commissione REGI ed esprimo un giudizio molto
positivo nei confronti del presidente e del lavoro che la REGI ha messo in campo.

Martina Michels, im Namen der The Left-Fraktion. — Herr Prisident, liebe Frau Kommissarin Ferreira! Nachher ist man
immer schlauer. Ja, der EU-Solidarititsfonds muss wieder aufgestockt werden, ein Klimaanpassungsfonds wird notig. Ja,
die EU-weite Koordinierung der Katastrophenhilfe muss grenziiberschreitend besser werden. Und natiirlich hatten wir
mehr Geld zur Vorbereitung ausgeben miissen.

Aber, was auch stimmt, es gab gravierende Mingel in der Krisenbewiltigung vor Ort in den Mitgliedsldndern. In
Deutschland zum Beispiel hat das Frithwarnsystem total versagt. Dort funktionierten nicht einmal die Sirenen richtig.
Von digitaler Warnung der Leute rede ich gar nicht. Auch in Deutschland wurde am Hochwasserschutz, am Klimaschutz
und am Katastrophenschutz gespart. Ja, nachher ist man immer schlauer.

Deshalb, da hat die Frau Kommissarin vollig recht, miissen wir insgesamt auf drei Ebenen gleichzeitig besser agieren:
mehr Soforthilfe, mehr Pravention, mehr Klimaschutz. Das muss ab sofort das Prinzip sein, denn niemand kann ange-
sichts der verheerenden Naturkatastrophen dieses Sommers noch daran zweifeln, dass der Klimawandel auch in Europa
angekommen ist.

Chiara Gemma (NI). — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, le inondazioni e il caldo torrido che
questa estate hanno colpito I'Europa sono l'ennesima prova delle conseguenze devastanti del cambiamento climatico in
atto.

Quello che oggi sembra un fenomeno eccezionale rischia, ahime, di diventare una realta permanente se non invertiamo
la rotta.

Solo in Italia sono divampati oltre 500 incendi, con costi enormi per le operazioni di spegnimento a cui seguiranno
quelli per ricostruire flora, fauna e attivita agricole, oltre alle operazioni di bonifica delle aree colpite.

Per questo motivo 'Unione europea deve mostrarsi all'altezza della sfida, utilizzando tutti gli strumenti di cui dispone
per far fronte all'emergenza, rifinanziando il fondo di solidarieta e sviluppando strategie regionali di adattamento al
cambiamento climatico.

E assolutamente indispensabile che queste spese straordinarie vengano scorporate dal patto di stabilita, affinché non
gravino sui bilanci degli Stati membri.

Ralf Seekatz (PPE). — Herr Prisident, verehrte Kolleginnen und Kollegen! In meiner Heimatstadt, in meinem
Heimatbundesland Rheinland-Pfalz in Deutschland wiitete das Unwetter im Juli in der Eifel, an der Mosel, und am
schlimmsten betroffen war das Ahrtal. Wir haben 133 Tote zu beklagen. Drei Menschen werden immer noch vermisst.
Im Ahrtal wurden 62 Briicken, 40 Schulen, 55 Kindergirten und funf Krankenhduser zerstort.
Uber 3 000 Unternehmen sind von der Katastrophe betroffen.

Das Ausmafl kann man nur beurteilen, wenn man es sich vor Ort angesehen hat. Ich bin vor Ort gewesen. Die
Fernsehbilder waren bedriickend, aber ich sage es Thnen: Vor Ort macht es noch einmal einen ganz anderen, tieferge-
henden Eindruck. 14 Tage nach der Katastrophe habe ich dort meinen Freund besucht, und obwohl schon viele Schiden
beseitigt waren, sah es immer noch so aus wie nach einem Bombenangriff. Mein Freund und andere Betroffene schilder-
ten mir die Flutnacht und sprachen auch iiber die Todesdngste, die die Menschen dort ausgestanden haben.

Aus Respekt gegeniiber diesen Menschen und den vielen Toten verbietet es sich daher, die Flutkatastrophe politisch zu
missbrauchen. Dies wire schibig und wiirde der Sache nicht gerecht. Vielmehr ist es unsere Aufgabe, den Menschen
beim Aufbau zu helfen. Daher ist es wichtig, dass die Hilfsgelder aus dem EU-Solidarititsfonds rasch freigegeben werden,
sobald die Antrige vorliegen.

Sollte der Topf leer sein, wie man es heute aus verschiedenen Medien erfahren hat, muss im Haushalt umgeschichtet
werden. Die Kommission muss hier flexibler reagieren und auch reagieren konnen, meine Damen und Herren, das sind
wir den betroffenen Menschen vor Ort schuldig. Der Aufbau wird viele Jahre dauern. Die Aufarbeitung und die Ursa-
chenforschung miissen dabei in Europa ebenfalls rasch und auch zentral erfolgen.
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Nikog Avdpouldkng (S&D). — Kupie TTpoedpe, To mepacpevo kakokaipt onpadeutike and govikés mAnpplpes oty Kevipun
Eupenn aA\d kat and kataotpo@ikés daoikég mupkayies otig xopes e Mesoyeiov. v ENAGda ftav touldyiotov evveanhd-
O1EG Ol EKTACEIG OV KATAOTPAPTKAv o€ oxéon pe mépuot. Ta kapéva otpéppata Eemépacay katd mOAU TO éva EKATOppUPLO Kat
ohoKAnpn 1 meploxn s Bopewag EvPotag kvduveter and eykatdhewyn. Tt autd xpeialetal éva ohokhnpopevo oxedio amoka-
Thotaong pe avartuElakd épya, Omeg évag olyxpovog 0dikog afovag yia v eukootepr mpodofaon oty meployr. Adye e
kMpatikie aAayrc, ta emkiviuva kaipikd @avopeva da eival 1oYUPOTEPA KAl GUXVOTEPQ, HE TIG YUOIKEG KATAOTPOPES VaL Hag
anethovv mAéov oe poviur Paor). H kwitonoinon tou Eupenaikot Miyaviopot Toluiknc Tpootasiag foridnoe ot peiwon twv
ouvenetov. Xihadeg mupooféotes kivromotdnkav and moANés xopes e Eupamng, divovtag oustaotikd mepiexopevo ot A&en
«aA\nheyyunp, mou TOCO Eoupe avaykn aut) T enoxr. A¢ kortd€oupe oto pENov- £xouv yivel mipa mOMNA Ta Teheutaia
Xpovia aANd TPEMEL VA ayGVIOTOUHE Yial va yivouv akopa mepioodtepa. [Ipatov, anarteital va mpoXwpriooupe AHESH OTNV KOV
napayyehia mupooPeotikdv agpomhdvev Canadair, Gote va Eekiviioer 1 ypapyr] mapayeyns Kat va evioxUGOUE OUCLAGTIKA Ta
péoa mou diadétoupe o€ eVPLMAIKG kat edvikd eminedo. Aevtepov, Ja mpenet va ddooupe peyalutepn Eugact) oty TpOAnwN,
®OTE Ta KpaT pEN) va eivar kaAUtepa mpoetotpacpéva, aflonotoviag Pefaing T duvatdTyta kat T YXpNHATodoTNON MOU
undpyer yia ™y avafadpion tev edvikov oxediov moArtkig mpootasiag. Tpitov, dedopévou o o1 mepopiopoi tou Tapeiou
ANM\eyyUng o6 mpog Tig mpoinodécels evepyomnoinong tou, To mocd otipiEng, ald Kai To €i00¢ KATATTPOP®OV MOU KAAUTTOV-
TOL PELOGVOUY TIV AMOTEAECHATIKOTITA TOU, €ival avayKr va TPOX®PGOUHE OTr dpioupyia VoG VEOU TapElou EMPOPTIOHEVOU
L€ TV AMOKATACTAON TGV CUVETELGY THS KAHATIKAG aANayrc.

Andreas Gliick (Renew). — Sehr gechrter Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Auch Deutschland hat in den
vergangenen Jahren immer wieder von dem European Solidarity Fund profitiert — das mochte ich deutlich sagen in
Richtung der Europakritiker hier in diesem Raum.

In diesem Sommer hatte Europa nicht nur mehrere Feuerkatastrophen zu verzeichnen, auch eine schlimme Flutkatas-
trophe hat hart zugeschlagen. In einer der am schwersten betroffenen Gegenden der Flutkatastrophe, im Ahrtal, habe ich
selbst iiber drei Wochen hinweg als Facharzt fiir Chirurgie gearbeitet und hatte viel zu tun. Ubrigens undercover, ohne
groff an den Nagel zu hingen, was ich sonst beruflich mache. Mein Dank gilt an dieser Stelle allen Freunden und
Freundinnen, die dort geholfen haben, der Blaulichtfraktion, der Bundeswehr, aber auch den vielen, vielen freiwilligen
Helferinnen und Helfern des Helfer-Shuttles.

Wenn du den Glauben an die Menschheit verloren hast, geh ins Ahrtal, dort wirst du ihn wiederfinden. Und das ist gut,
denn der Aufbau dort wird noch lange dauern, und er wird sehr teuer werden. Das Problem bei den diesjihrigen
Katastrophen ist: Der Topf des Solidarititsfonds ist leer. Hier muss Europa besser werden. Und hier verlange ich von
Kommissionsprasidentin von der Leyen und der Kommission, Gelder zu beschaffen.

Wir brauchen nicht iiberall ein bisschen Europa. Wir brauchen ein starkes Europa an den richtigen Stellen.

When we have to fight the damage of natural catastrophes, Europe has to show up and we have to be visible.

Alexandra Geese (Verts/ALE). — Herr Vorsitzender, verehrte Kolleginnen und Kollegen! Bei der Flutkatastrophe im Juli
2021 haben Hunderte von Menschen ihr Leben verloren, und viele mehr stehen vor den Triimmern ihrer Existenz. Im
deutschen Ahrtal sind noch immer Geschifte und Betriebe geschlossen, die Wirtschaft liegt lahm, Wasser- und Gaslei-
tungen sind zerstort, Autobahnen und Zugstrecken unterbrochen, Schulen und Kitas unbenutzbar. Das ist Klimawandel!

Und deswegen ist es so dringend, dass wir gerade auch im EU-Haushalt Katastrophenschutz und auch die Anpassung an
den Klimawandel ganz oben auf die Agenda setzen. Und dabei miissen 6kologische Aspekte Prioritit haben: mehr Raum
fur Fliisse, weniger versiegelte oder durch intensive Landwirtschaft verdichtete Boden, Schwammstidte mit Wasserspei-
chern und Griinflichen.

Und vor allem missen wir eines tun: endlich den Klimaschutz voranbringen. Die Frage ist doch nicht mehr, ob wir
Klimaschutz bezahlen kénnen. Die eigentliche Frage ist doch, wer die immensen menschlichen und finanziellen Kosten
von mangelndem Klimaschutz tridgt. Und das sind heute die Menschen im Ahrtal und morgen unsere Kinder.
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Sylvia Limmer (ID). — Herr Prisident! Die verheerende Flut in Deutschland, die mehr als 180 Menschen das Leben
kostete und immense Schiden in Milliardenhohe anrichtete, ist sicher ein Extremwetterphdnomen. Diese Menschen, die
grofitenteils noch immer auf die vielfach angekiindigten unbiirokratischen Hilfen warten, benétigen unser Mitgefiihl, aber
vor allem unsere tatkriftige und auch finanzielle Unterstiitzung.

Extremwetter ist leider so alt wie die Menschheit, und selbst der Sonderbericht des IPCC von 2012 muss statuieren, dass
hinsichtlich Uberschwemmungen nicht der anthropogene Klimawandel das Problem ist. Zum selben Schluss kommt der
Deutsche Wetterdienst, der keine Zunahme von Extremwetterereignissen sieht.

Menschengemacht sind dagegen die Flichenversiegelung, die Begradigung von Flussldufen, die Bebauung von natiirlichen
Uberschwemmungsgebieten, iiberhaupt die zunehmende ufernahe Bebauung. Menschengemacht ist das Versagen der
deutschen Behorden, die Warnungen nicht rechtzeitig an die Biirger weitergegeben haben.

Aber all das hat nichts mit dem Wetter zu tun. Dass Sie die Toten, die Flutopfer, die, die alles verloren haben, fiir Thre
Klimapropaganda missbrauchen, ist erbarmlich.

Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Pani Komisarz! Bank Swiatowy szacuje koszty klesk
zywiotowych w skali globalnej na 440 mld euro rocznie . Ale to setki tysiecy ludzkich dramatéw, bowiem od powodzi i
lawin po upaly, kleski zywiotowe moga zniszczy¢ cale nasze spolecznosci. Musimy glosno méwi¢ o wspdlnej odpowie-
dzialno$ci Unii Europejskiej, ale i kazdego z paristw, regiondw i miast, by dysponowal planami na szczeblach krajowych
i lokalnych i strategiami na rzecz zmniejszenia ryzyka zwigzanego z kleskami zywiotowymi i zmniejszenia strat zwigza-
nych z tymi kleskami.

W tym zakresie Unia Europejska odgrywa bardzo wazng rolg koordynacji oraz zabezpieczenia niezbednych $rodkéw
finansowych na ulepszanie infrastruktury. W Unii Europejskiej nie wystarczg glo$ne hasla o przeciwdzialaniach zmianie
klimatu, o zmniejszaniu ryzyka zagrozeniami naturalnymi. Potrzebne sa fundusze z unijnej polityki spéjnosci, fundusze
na rzecz regiondéw, a takze dodatkowe $rodki w funduszu odbudowy gospodarczej, krajowe plany odbudowy gospodar-
czej, by zabezpieczal prawdziwa polityke odpornosci, tak by dokonalo si¢ przejscie do gospodarki niskoemisyjnej, by
moéc przeksztalci¢ swojg infrastrukture na bardziej odporna na kleski zywiotowe i aby szybko odbudowa¢ si¢ po klesce
zywiolowej.

Dzi§ walczymy takze z ogromnymi skutkami spolecznymi pandemii COVID-19 i recesja gospodarcza. Walczymy o
bezpieczefistwo zywno$ciowe, ASE w rolnictwie. A co robi Komisja Europejska? Politycznie ocenia krajowe programy
odbudowy i blokuje nalezne $rodki dla panistwa czlonkowskiego i opieszale reaguje na wnioski interwencje i panstw.
Czyny czy tylko hasta facza Uni¢ Europejska? A wigc nie polityka, a odpowiedzialnos¢ jest wiarygodnoscia wspdlnoty
europejskiej. Europa bezpieczna i silna jest tylko silg i bezpieczenstwem kazdego z panstw czlonkowskich.

Marc Botenga (The Left). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire européenne, on parle de vrais gens, de
désastres et M™ von der Leyen, présidente de la Commission, est venue chez nous. Elle est passée a Rochefort, a
Pepinster et face aux gens la-bas, elle a dit qu'elle avait le cceur qui saigne. Elle a dit: «J'ai le cceur serré».

Je pense quelle aurait d sexcuser, plutdt, parce qua cause de laustérité européenne, appliquée avec beaucoup
d’enthousiasme par le gouvernement belge, nous avons, en Belgique, fermé quatre casernes sur les six de la protection
civile et nos pompiers manquent terriblement de matériel. Mais non, vous allez continuer cette austérité meurtriére, on
peut le dire. Et si, en face des gens, vous avez pleurniché, ici, loin des regards, je trouve que vous étes en train de les
poignarder en proposant cette nouvelle taxe carbone sur le transport.

Cette taxe, elle va frapper exactement les mémes travailleurs qui, aujourd’hui, ont subi les inondations, tandis que, on le
sait, ce sont les riches qui polluent le plus. Je voudrais vous demander de garder vos larmes de crocodile. Nous avons
besoin aujourd’hui de protéger les travailleurs, d’abandonner définitivement laustérité et de faire payer les milliardaires
pour sauver notre planéte.

Agvtépng Nikohaou-Alafavog (NI). — Kipie Tpoedpe, oty ENAGda 0 Aadg avtipetonioe peydhes mupkayieg kot mMANpppes
mou éyvav artia va yadoluv avlpemives CwEG Kal KATECTPEWAV KATOLKIES, [IKPOAYPOTIKEG KAl KTIVOTPOQIKES UTOOOES Kat
exatovtades xhades otpéppata daoikig éxtaons. Eivar okomypn 1 mpoonddeid anonpocavatoAopol pe mpoopa Ty KAta-
Tk aAhayn yia va «fyel Aadw i eupweveotakr] oTpaTyiki] KOGTOUG-0QENOUG TTOU epApHOcaY OAEG OL KUPepVOELS, Kaddg Kat 1)
onpepwvr) g Néag Anpokpatiag, {ia GTPATYIKT TOU OMOYUHVGVEL KL ELTOPEVHATONOLEL TIG UTNPECLEG MONTIKNG TPOOTAGLAG,
nou Jewpel pr emhéipa Ta avaykaia €pya mpootaociag kat mou mapadidel ta daon mpog ekpeTtdAAEUOT) OTOUG HOVOTWALAKOUG
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opiloug. To moAudiagnuopévo Rescue EU, mou avakukhaver Tig eNhelpeig péowv and ydpa o€ XOpa Kat QTaver ouvideg
Kkaton tpaywdiag, antdeite ot Ta kpiolpa ekoottetpanpa oto medio g paxne Ppioketar o Aadg mou pe avtoduoia umepao-
mietan T Lo kat To Plog Tou, TV 1S GTIypr) TOU 01 UNOGTEAEXWHEVES KpaTikéG UM pesies aduvatouy va avtanokpwouv. 'Oco
yia o Tapeio ANnAeyyUne, autd anodederypéva dev amolnumvel ta mAnyévia Adikd voikokupid. [Ipéner o Aaog, opyavopéva,
va mahéyer yia apeor), 100%, anolnpioon otoug MAMYEVTES, yia KAAUWT TOV TEPAoTIoV ENAEIYEDV OE TIPOCKMIKO, pEcA Kal
unodopéc ahNd Kat yia Ta amapaiTTe aVTIMUPIKG Kot QVTIMANUHUPIKG £pya, He eudlvi) Tou KpATouG.

Bayyéhne Meinapakng (PPE). — Kipie Tpoedpe, ot emmtooes and v kApoatikr aMayr elvar mhéov epgaveis. Ot Quotkeg
KQTAOTPOQES, Ol omoieg avEdvovtar oAoéva Kal MEPIGOOTEPO Ta TEAEUTAIQ XPOVIQ, MATIOUV AVEMAVOPUWTA TOUG (QUOLKOUG
TIVEUHOVEG OEUYOVOU, KATAOTPEPOUV MEPLOUOIEG MOATOV Kal UToSOpEG Kal TPOKAAOUV aVUTIOAOYIOTEG EMMTWOEIS 0f Bactkoug
TOPAYOYIKOUG TOHES TNG OIKOVOMIAG HaG, OMWG €iVal O AYPOTIKOG KAl O KTVOTPOPIKOG, MOU anoTeAoLy facikd muprva g
oovopIkng dpaotnplottag ey xepev s Eupenaikic Eveong. Tho cuykekpipéva, 1 matpida pou n ENNada £xer mhnyel ta
TeENeUTala XPOVIOL AMO TPWTOQPAVEIG POVIKEG MUpKayiEg Kat TAppupes. T va avtthngdoupe To péyedog TG O1KOAOYIKNG KATao-
TPOYPNG, APKEL VO 0OC AVAPEPL OTL, [OVO aMO TIG TUPKAYEG TOU TIEPACHEVOU AUYOUOTOU, EYIVAV GTAXTI TEPIGOOTEPO AMO EVal
exatoppUplo otpéppata Sacwkng éktaors, ekatovradeg {oa kankav kat moAot avdpenot €idav to flog Toug va yavetat. O\w,
and autd to frpa tou Eupenaikol Kowvofouliou, va ekgpacw T cupnapaoctaon kat v aMnAeyyln pag mpog 0Aoug 0coug
ENMYNOav Kat va Toug mw 0Tt eipacte dimka toug. To @avopevo autod, onwg katahafaivoupe OAoL, eivarl PmpooTd pag kat dev
UTOPEL VO QVTIHETOMIOTEL pepovopéva anod TG kufepvrioels Tov kpatov pekav. Eivar eutiynpa to ot n Eveor eunpaktog deiyvel
v aAnheyyin e ad\d autd Sev gravel. H eNhnvikr) kuPépvnon diver peyddn onpacia oty avipetonton e KAHATIKNG
aNayric, avalappavoviag ouykekpiéves mpwtofoulies, aANd autd mou xpetdletan TAEOV elval o OMOTIKT KOl eviaia eupo-
MOk TOAITIKY yia TV TPOANYN KAl GHEOT) QVTIPETOMION QUTGV TOV GKPAIOV QOIVOLEVGY TOU amoTeNoUV amelM] yia Ty
ac@aeta kat ™ Cor Ohov pag. e autd Ja pag fpeite oupnapaoctates kat deopevopaote va fordfooupe v Enttponn) 6co
HMOPOUE.

Delara Burkhardt (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Weil ,heute so ein Tag ist“, dndere man
nicht seine Politik, horte man am 15.7.2021, kurz nachdem Sturzfluten das Ahrtal, Teile der Eifel, Limburg und Wallo-
nien verwiisteten.

,S0 ein Tag®, an dem tausende Menschen alles verloren haben. ,So ein Tag*, an dem iiber 200 Menschen in Deutschland,
Belgien und den Niederlanden ihr Leben lieBen.

,Jahrhundertflut wurde dieser Tag spiter genannt. Genauso wie es immer ofter ,Jahrhunderthitzen“ und ,Jahrhundert-
stiirme” gibt.

,Jahrhunderte” reichen aber schon lange nicht mehr aus zur Bemessung dieser Extremwetter. Sie sind das neue Normal.
Mit dieser neuen Normalitit wird uns immer schmerzhafter bewusst und deutlich, dass die Klimakrise nichts Abstraktes
ist. ,So ein Tag” ist mittlerweile Alltag, brutal fur viele Menschen.

Fiir das Erreichen des Pariser Klimaabkommens zu arbeiten, bedeutet nicht nur, unseren Treibhausgasausstofy drastisch
zu senken. Sondern es bedeutet auch, Klimaanpassungsmafinahmen zu organisieren, die alle Menschen vor den Folgen
der Krise schiitzen. Wir diirfen dabei keine Zeit mehr verlieren, wir diirfen uns nicht auf dem Erreichten ausruhen — es
gibt viel zu viel zu tun. Es ist nicht ausreichend, und wir miissen jetzt handeln. Das haben viele Kolleginnen und
Kollegen heute auch schon gesagt. Denn morgen kénnte wieder ,so ein Tag* sein, und weil viele, viele solcher weiteren
Tage kommen konnen, muss man Politik verdndern.

Hilde Vautmans (Renew). — Voorzitter, Joseph en Annie verdronken in hun eigen huis toen hun bungalow volledig
onderliep. Paulette en Arlette vochten samen tegen de waterstromen in huis en kwamen om toen het huis het door het
beukende water begaf. Yannick probeerde zijn dochter te redden, maar werd meegesleurd door het kolkende water. Dit
zijn slechts enkele van de vele horrorverhalen die zich in de afgelopen zomer in mijn eigen land hebben afgespeeld.

Deze natuurrampen in onze eigen achtertuin zijn ongekend. Het gaat niet langer over smeltende ijsbergen een paar
duizend kilometer van hier. De klimaatverandering is een realiteit en haalt ons razendsnel in. Europa mag niet twijfelen
aan zijn klimaatambities. We hebben met de Green Deal en het “Klaar voor 55”-pakket grootse plannen.
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We moeten er nu dringend voor zorgen dat de begroting van het solidariteitsfonds toereikend is en snel kan worden
uitbetaald.

Pir Holmgren (Verts/ALE). — Herr talman! Fru kommissionidr! Skogsbrander, oversvimningar, for lite vatten eller for
mycket vatten. Klimatrelaterade naturkatastrofer har blivit fem ginger vanligare under de senaste 50 dren, enligt
Virldsmeteorologorganisationen.

For mig och andra som har f6ljt klimatfragan linge r detta inte ndgon Gverraskning. Vi har linge vetat att en fortsatt
global uppvirmning leder till allt fler och virre extrema viderhdndelser. Det kommer att bli mycket vérre — redan nista
artionde — nér vi passerar 1,5 grad, och sedan ytterligare virre ndr och om vi passerar 2 grader.

Trots det diskuterar vi hdr i parlamentet klimatpolitik som inte ens ar i linje med 2-gradersmalet. Det har ar grunden till
varfor ambitionerna i klimatlagen och var klimatpolitik 4r otillrickliga och varfor vi méste ta flera stora steg nu, hoja
vara ambitioner, inte minst infor och under klimattoppmotet i Glasgow i november, for att dirigenom ocksa kunna sitta
press pd USA och Kina.

Alessandro Panza (ID). - Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, innanzitutto permettetemi di
esprimere ancora una volta il cordoglio per le vittime delle inondazioni in Germania e per gli incendi nel sud Europa.

L'Italia negli ultimi vent'anni ha registrato poco meno di 20 000 morti per le catastrofi naturali ed ¢ sesta nel mondo
per numero di vittime, mentre a livello economico si registra una perdita di circa 28 miliardi di euro come diretta
conseguenza dei disastri. In montagna, in particolare, oltre agli incendi abbiamo sempre pili numerose alluvioni che
causano allagamenti e frane, spesso dovuti all'incuria e all’abbandono del territorio.

Per tornare a tutelare queste aree serve incentivare un utilizzo pili esteso e consapevole, permettendo ad agricoltura e
pastorizia di strutturarsi e poter tornare ad essere i guardiani di quelle terre che oggi, troppo spesso, vengono abbando-
nate.

Pero se vogliamo salvare la montagna e le zone rurali e chi ci abita dobbiamo tutelare l'attivita rurale: non puo esserci
vita senza lavoro. Troppo spesso I'Europa ¢ accecata dalla sua ideologia ambientalista, impone leggi e vincoli che, dati
alla mano, non servono né a preservare 'ambiente né tantomeno a garantirne la sostenibilita.

Chiudo ringraziando tutti i vigili del fuoco e tutti i volontari che hanno messo a rischio la propria vita per tutelare i
nostri amati territori.

Anja Hazekamp (The Left). — Voorzitter, deze zomer werd Europa getroffen door overstromingen en natuurbranden.
Hulpverleners deden alles wat ze konden om te voorkomen dat mensen en dieren gewond raakten of verdronken, maar
tevergeefs. Talloze mensen raakten gewond en meer dan tweehonderd doden zijn te betreuren. Bovendien moesten
tienduizenden mensen huis en haard verlaten.

Wij leven enorm mee met de slachtoffers en vinden dat zij zo goed mogelijk moeten worden geholpen. Het is daarom
belangrijk te weten of de Europese respons in noodsituaties nog altijd geschikt is voor grote klimaatrampen. Belangrijker
nog zijn de vragen over het klimaatbeleid. Volgens Europese weerexperts moeten we namelijk alles op alles zetten om de
klimaatverandering te stoppen, opdat wat we nu extreem vinden niet normaal wordt.

Is de Commissie voornemens aanvullende klimaatmaatregelen te treffen of dringt het nog steeds niet door dat we het
niet gaan redden met halfslachtig klimaatbeleid en landbouwbeleid dat deze klimaatactie tenietdoet?

Mede daarom ben ik van mening dat de Europese landbouwsubsidies moeten worden afgeschaft.

Addm Késa (NI). — Tisztelt Elnok Url Megdobbent6 felvételeket lathattunk jaliusban az drvizek pusztitisarél. Még alig
ocsudtunk fel ebbdl, mdris az erddtiizek féktelen pusztitdsinak lehettiink tandi. A németorszdgi Sinzig telepiilésen az
arviz 12 fogyatékossdggal él6t 6lt meg egy otthonban, mert a segitség késén érkezett. Ezen tdlmen@en azonban nincse-
nek pontos statisztikai adataink err6l. Ami biztos, az eddigi statisztikdk szerint az id6s emberek és a fogyatékossdggal €16
személyek kétszer nagyobb eséllyel esnek dldozatdul a természeti katasztréfidknak.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/0j 37/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/oj

PL Dz.U. C z 3.9.2024

A természeti katasztrofdk kockdzatdnak csokkentése mellett a veszélyrdl valo értesitésre, ennek rendszerére és fejleszté-
sére folyamatosan figyelni kell Eurépaban és a legtijabb technoldgiai djitdsokat is alkalmaznunk kell. Magyarorszdgon a
VESZ, azaz a vészhelyzeti értesitési szolgaltatds egy okostelefonokra és tablagépekre fejlesztett ingyenes alkalmazds. Az
itt megjelend informaciok, figyelmeztetések, riasztisok hiteles és pontos tdjékoztatdst segitenek el és biztositjak a fel-
haszndlok biztonsagat. Ezt az utat kell kovetniink!

Tom Berendsen (PPE). — Voorzitter, lotsverbondenheid is een van de fundamenten van de Europese Unie. Wij zijn als
Europeanen met elkaar verbonden, al is het maar simpelweg omdat wij ons op hetzelfde plekje op deze aardbol bevin-
den. Dit geldt niet alleen voor onze vrede en stabiliteit, maar ook voor de gevolgen van de klimaatverandering.

Dat is deze zomer pijnlijk duidelijk geworden. Terwijl onder meer de Nederlandse provincie Limburg, delen van
Duitsland en delen van Belgi¢é kampten met zware overstromingen, stonden delen van Zuid-Europa letterlijk in brand.
De menselijke en economische schade was immens.

Die lotsverbondenheid betekent ook dat we samen moeten werken om de klimaatverandering tegen te gaan en ons aan
de veranderende realiteit, bijvoorbeeld aan extreme weersomstandigheden, aan te passen. Op deze manier kunnen we en
moeten we onze burgers beter beschermen. Hoe belangrijk en goed het ook is dat we na rampen solidair en snel
reageren, het is beter om vooraf te investeren dan achteraf compenseren. Daarmee kunnen we veel menselijk leed
voorkomen.

Wat de reactie op natuurrampen betreft, wil ik de Commissie oproepen actief met de lidstaten te kijken hoe zij zo snel
mogelijk aanspraak kunnen maken op dit geld, de kwestie snel af te handelen en ervoor te zorgen dat het geld ook snel
terechtkomt waar het nodig is.

Vera Tax (S&D). — Voorzitter, de verwoestende kracht van het water heeft veel slachtoffers gemaakt en een enorme
ravage aangericht. De provincie Limburg werd zwaar getroffen, waaronder Valkenburg. De schade wordt er ingeschat op
vierhonderd miljoen euro. Ook in Venlo steeg het water in de Maas snel en gevaarlifk en moesten familieleden en
vrienden geévacueerd worden. Het waren spannende dagen, waarin met man en macht getracht werd de Maas achter
de dijken te houden en waarin desondanks veel persoonlijk leed en schade is geleden.

De overstromingen van juli zijn slechts een van de vele natuurrampen van het afgelopen jaar. De bosbranden in
Griekenland en op de Balkan staan scherp op ons netvlies. Naast de emotionele pijn en het verlies is er veel materiéle
schade geleden. Wegen, bruggen en straten zijn kapot. Inwoners zijn hun huizen, bedrijven en scholen kwijtgeraakt.
Mensen hebben behoefte aan ondersteuning, duidelijkheid en Europese solidariteit. Dankzij de Commissie kunnen lan-
den hulp krijgen uit het Solidariteitsfonds.

Tot mijn verbazing heeft Nederland echter nog steeds geen beroep gedaan op het Solidariteitsfonds. Nederland is een
klein land, maar de regio lijkt steeds verder weg te liggen van Den Haag. Ik wil het demissionair kabinet in Nederland
daarom oproepen de regio niet in de steek te laten zoals Groningen en Zeeland. Kom uw plichten na en help Limburg
met de wederopbouw.

Saskia Bricmont (Verts/ALE). — Monsieur le Président, les inondations et les incendies ont fait de nombreuses victimes
cet été, des dizaines de milliers d’euros de dégats et laisseront des traces indélébiles. Alors que la crise climatique creuse
la fracture nord-sud depuis des années, elle marque désormais aussi la fracture sociale au sein de nos pays. A Pepinster,
les inondations ont touché en premier lieu les familles les plus pauvres. L'impact social de la crise climatique est frontal.

Les victimes, les milliers de bénévoles toujours a pied d’ceuvre, deux mois plus tard, les citoyens et citoyennes européens
pour lesquels le climat et I'environnement font partie des préoccupations premiéres, mais aussi le dernier rapport des
scientifiques du GIEC, demandent des réponses d’urgence. Lhumanité est en code rouge.

L'aide d'urgence et les Fonds de solidarité ainsi que la disponibilité des fonds sont essentiels pour faire face a des
situations de cette ampleur. Mais des mesures structurelles sont nécessaires également. Investir dans les services publics,
dans la protection civile, les pompiers, les services d’urgence et de santé, adapter les politiques et adopter des politiques
d’atténuation et d’adaptation au changement climatique qui renforcent la cohésion sociale: la est la réelle urgence.

38/138 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/oj

Dz.U. C z 3.9.2024 PL

VORSITZ: OTHMAR KARAS

Vizeprisident

Georg Mayer (ID). — Herr Prisident! Katastrophenhilfe und Solidarititsfonds sind wichtig, denke ich, das kénnen wir
aufler Streit stellen, um den Opfern vor Ort zu helfen und unser Mitgefithl auszudriicken. Aber Wetterextreme und
Naturkatastrophen, geschitzte Kollegen, hat es immer schon in der Menschheitsgeschichte gegeben und wird es auch
immer geben. Das Klima auf unserer Mutter Erde wandelt sich — und das seit Milliarden Jahren.

Und die Frage ist nun, wo spielt dabei der Mensch eine wichtige Rolle? Und ich kann sie Thnen beantworten: namlich bei
dem Green Deal, der jetzt von der EU-Kommission vorgeschlagen wird. Da wird doch glatt die Atomkraft als Teil des
Green Deals gesehen. Da wird Atomkraft als klimaneutrale Energie definiert, und da wird Atomkraft in Zukunft auch
gefordert werden. Da wird Atomkraft etwa in Polen die Kohlekraftwerke ersetzen.

Und da kommen wir dazu, wo der Mensch eine Rolle spielt — da spielt er nimlich eine Rolle. Da beschwort der Mensch
namlich Katastrophen herauf, wie wir sie alle erlebt haben, wie etwa 1986 in Tschernobyl oder in Fukushima. Das sind
Dinge, die wir nicht wollen. Das ist eine Kernenergie, wo es veraltete Reaktoren mitten in Europa gibt, wo Geister
heraufbeschworen werden, dass wieder Atomkatastrophen in Europa geschehen.

Petros Kokkalis (The Left). — Mr President, we all experienced a summer of social, economic and environmental
devastation, even in countries with state-of-the-art public infrastructure and civic protection capabilities. As the IPCC
report makes crystal clear, these disasters are not natural. They are not acts of God. They are the acts, or rather the
inaction, of our governments to follow science and act to adapt and mitigate.

The climate can no longer be called force majeure. It must be seen as force insuffisante of politicians and our governments
to perform our basic duty to protect the lives, the health and the property of our citizens, of our people.

In my country, 150 000 acres burned. We have our first climate refugees. Or should we call them migrants? What does
just transition’ mean for them? The just transition mechanism guarantees that no one would be left behind, that the
energy transition is guided by climate justice. The same must hold true for the people whose lives are destroyed by
anthropogenic climate disasters.

We must urgently redesign the Solidarity Fund, both in structure and in volume to be up to the task. We cannot stand
in solidarity with the victims of our own acts and inaction.

Amnppeii Hosakos (PPE). — I-u Ilpencenarer, r-ko Komucap, Ha mbpBo MSICTO, MCKaM [ia 3all0YHA peuTa CH, OTHABAKM MOUMT
Ha BCUUKY MBXe U JKCHJ, KOUTO ce OOPAT ¢ MPUPOIHNUTE CTUXMM M PUCKYBAT XMBOTA CY, 3a [1a CIACAT UYKIUTE XMUBOTI.

3a cpxanenue, npe3 nocnegHute 20 TOOMHM HOYTYM BCAKA €IHA [IbpKaBa Ha EBpomeiickmsi Cblo3 € M3Mapjana B CUTyauus [a
NOTHPCU TIOMOII OT EBpOMENiCKIS CbI03, DAy CIIell 3eMeTpeceHue, Ham Cief MoxKap, Ha crell CBIauyilie MM CIiell HaBOIHEHIe,
¥ 33 ChXaJleHMe, He M3ITIEXKNA HellaTa fa ce mopnobpssar ¢ BpeMero. 5 Mip. oT ¢oHm ,ConMuapHOCT ca OTMUUIM 33 TaKMBA
oencrayst. Camo e BbB Qoup ,,CONMIAPHOCT” MMa MHOTO MOBEYe HANEXIA OTKONKOTO mapu. V TpsiOBa ma cu KaxeM, ue Mpemt fa
ce TIOTPMKMM 33 OTA3BaHETO Ha OKOIHATa cpefa TPsiOBa Iia ce MOTPMXKMM 33 OIA3BAHETO HA XOPaTa.

VIMa HSKOJIKO Hella, ¢ KOMTO TPsOBA [1a CMe YeCTHM MeXIy Hac ¥ ¢ Xxopara, kouto Hu menar otebH. Qoun ,ConumapHocT uma
HyXJa OT IOBeue Mapy 1 OT 1o-Gbp30TO MM OTIycKaHe. XOpaTa O4aKBaT OT HAC He3aDaBHM peakLMy M TOraBa, KOIaTo ce CIydn
Gencreuero, EBponeiickusr cbio3 ga Gbe 10 TAX. B mpoTuBeH ciyuait e ca CKJIOHHM [ BSPBAT HA BCAKAKBY (ilIMBY HOBUHM
¥ Ie3MHGOpPMALIMY, Ye HSKOM Ha XMILAIM KUIOMETPM MM IoMara IoBede OTKOJIKOTO TSXHATa cOOCTBEHa HbpxKaa OrnaromapeHue
Ha Cbroza. [oseue mapy BbB Qoun ,CormmpmapHOCT, MO-OBP30 OTIyCKaHe M MO-HOOpa KOMyHMKALms, 3a ga GbmeM 10 xopara
TOraBa, KOraTo MMaT HyXHa OT Hac.
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César Luena (S&D). — Sefior presidente, sefiora comisaria, como estamos viendo en este debate, yo creo que hace un
lustro pocos pensabamos que iban a morir cientos de personas por incendios en Portugal o en Grecia o que lluvias
torrenciales iban a provocar la muerte de doscientas personas en Alemania o en Bélgica este verano.

Ahora mismo, en mi pais, en el sur de Espaifia, estd ardiendo —ya estd afortunadamente controlado— un paraje natural
tnico, Sierra Bermeja. Es el primer incendio de sexta generacion que tenemos en Espaiia.

Sefiorias, lo que mds debiera preocuparnos es comprobar lo mal preparados que estamos como sociedad para hacer
frente al calentamiento global. Estamos mal preparados. Por eso, ante este panorama, tenemos que plantear propuestas.
Debemos mejorar nuestras capacidades de adaptacion al cambio climdtico, fortaleciendo nuestras herramientas de pre-
paracién, de planificacion y de respuesta. Tenemos que dotar de mds recursos al Mecanismo de Proteccién Civil y al
Fondo de Solidaridad. Por cierto, la Capacidad Europea de Respuesta a Emergencias que cre6 este Mecanismo deberia ser
obligatoria y no voluntaria para los Estados miembros.

Europa necesita un organismo de preparacion de respuesta especializado ante catdstrofes naturales provocadas por el
cambio climatico. Me da igual, sefiorfas, que lo llamemos agencia, organismo, departamento, unidad. El caso es que
necesitamos ese espacio inico para predecir, para prevenir, para prepararnos, para responder mejor ante estos fenéme-
nos con recursos técnicos, humanos, econdmicos suficientes, porque ya estamos llegando tarde.

Jutta Paulus (Verts/ALE). — Herr Prisident, sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Hunderte Tote durch die
Flutkatastrophe im Juli, Hunderttausende Hektar Wald durch Brinde dieses Sommers verloren, Milliardenschiden an
der Infrastruktur, das ist die Realitdt in einer 1,1°C-Welt. Mit den derzeitigen Plinen der Staaten zum Klimaschutz
steuern wir auf deutlich @iber 3°C zu. Die Wahrscheinlichkeit, die 1,5°C-Grenze einzuhalten, liegt bei einem Prozent.
Der IPCC-Bericht lasst gar keinen Zweifel: Diese Extremwetter werden zunehmen.

Das heifst: Wir brauchen nicht nur mehr Tempo beim Klimaschutz, sondern wir miissen gleichzeitig Malnahmen zur
Klimaanpassung treffen. Frau Ferreira, wir Griine werden Sie nach Kriften unterstiitzen. Die Studie der Generaldirektion
Katastrophenschutz und humanitire Hilfe zeigt ndmlich: Jeder Euro, den wir in die Renaturierung von Bichen und
Flissen oder in die Wiederverndssung von Mooren stecken, vermeidet Schiden in Hohe von 18 Euro.

Die Natur ist unsere Verbiindete, und ihre Zerstorung gefihrdet unsere Lebensgrundlage. Und an die Kolleginnen und
Kollegen, die hier moderates Vorgehen fordern beim Klimaschutz: Die Physik verhandelt nicht, dass ist knallharte Natur-
wissenschaft.

Marco Dreosto (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, permettetemi di ringraziare in questa occasione qualcuno
il cui lavoro € troppo spesso dato per scontato: mi riferisco in particolare ai volontari della Protezione civile italiana, che
anche in questa estate di incendi e di disastri naturali si sono messi a disposizione e, con spirito di servizio, hanno
servito il paese anche a rischio della propria vita.

In particolare pero vorrei citare la gloriosa Protezione civile del Friuli Venezia Giulia, la regione da cui provengo, che ad
agosto anziché andarsene in vacanza tranquillamente ha deciso con coraggio di partire e supportare gli altri volontari
che stavano spegnendo gli incendi in Sicilia, in Sardegna e in altre regioni d'Italia.

Volontari che, in precedenza, non hanno esitato un attimo raccogliere la chiamata del meccanismo unionale di prote-
zione civile per andare ad aiutare i nostri vicini croati a seguito dei terremoti che hanno sconvolto i loro territori. Senza
dimenticare, nel momento pitt buio della pandemia, I'organizzazione per distribuire alla popolazione le prime masche-
rine per proteggersi dai virus.

Ecco, a tutti loro, a tutti i volontari, vorrei dire grazie, siete l'onore dellTtalia e dell’Europa.

Katefina Kone¢nd (The Left). — Vdzeny pane pfedsedajici, vdzend pani komisaiko, dimy a pdnové, pokud se zde
bavime o pftirodnich katastrofich, chtéla bych se s vami podélit také o jednu, kterou zazila ma zemé, Ceskd republika.
Na jizni Moravé na konci ¢ervna udefilo tornado, které za sebou nechalo skody v fadech miliard korun, a co je horsi, i
obéti na Zivotech. Dalo by se kolem toho samoziejmé dlouho diskutovat, ale rdda bych podtrhla dvé véci. Prvni z nich je
nutnost kvalitni meteorologické pfedpovédi a systému v¢asného varovani obcand, coz evidentné nejen zde nezafungo-
valo. A druhd z nich souvisi s obrovskou solidaritou lidi. Chtéla bych, aby na tomto misté zaznélo pod€kovani viem,
kdo pomohli jizn{ Moravé, a moznd je$té o trochu vice dobrovolnikim a dobrovolnym hasi¢im. Hasici jsou totiZ ti,
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ktefi nepldcou kazdy rok, ze potiebuji nakoupit novou vojenskou techniku za miliardy, a pfesto na misté byli nejdiive a
zustali nejdéle. Diky jim za to.

Benoit Lutgen (PPE). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, je voudrais d’abord remercier nos amis italiens,
autrichiens, frangais qui sont intervenus en urgence dans notre région, en Wallonie, en Allemagne également, pour venir
donner secours, porter secours aux sinistrés.

Jentends ce matin tous les débats que nous pouvons avoir sur le réchauffement climatique. Je ne doute pas qu’il peut y
avoir effectivement un lien entre ce que nous avons connu en Wallonie ou en Allemagne et le réchauffement climatique.
Cela étant, aujourd’hui, les dizaines de milliers de familles sinistrées attendent une réponse forte et solidaire de I'Europe,
pour demain reconstruire leur région, construire tout simplement leurs maisons, apporter des solutions en matiére de
transports, en matiére notamment de riviéres, de cours d’eau, mais d’abord, pour faire face tout simplement aux besoins
de premiere nécessité.

On peut aussi entamer un énieme débat sur le réchauffement climatique, mais I'urgence est ailleurs. A partir du moment
ol la présidente de la Commission, Madame la Commissaire, s'est engagée sur place a intervenir, & dégager des fonds et
des moyens budgétaires pour que la solidarité européenne soit au rendez-vous, nous devons, vous devez dégager les
moyens le plus rapidement possible pour donner non seulement de l'espoir, mais, trés concrétement, une aide aux
sinistrés, que ce soit en Wallonie, que ce soit en Allemagne.

Ce serait assez dévastateur, sur le plan démocratique, qu'un tel engagement ne soit pas suivi de faits concrets de la part
de la Commission pour soutenir ces sinistrés et pour montrer que 'Europe est au rendez-vous de la solidarité. Elle l'est
dans les moments d’urgence. Elle doit I'étre aussi dans ces moments essentiels de reconstruction pour chacune et pour
chacun.

Hannes Heide (S&D). — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Am Tag nach den verheerenden Uberschwemmungen in
Belgien und Deutschland habe ich im Radio den Biirgermeister einer betroffenen Gemeinde reden gehort. Und er hat
gesagt: ,Der hochste jemals gemessene Pegel bei uns war 5,05 Meter. Heute sind wir bei 7,70 Meter”. Das zeigt ganz
eindrucksvoll und ist eindringlich: Solche Katastrophen wie in diesem Jahr — seien es schwere Uberflutungen, Diirre,
Waldbrinde, Tornados oder eine Hitzewelle — sind nicht etwas, was es so immer schon gegeben hat — das ist etwas, das
es so noch nie gegeben hat.

Die Folgen dieser fiirchterlichen Katastrophen: Schidden in Milliardenhohe, aber vor allem forderten sie unzihlige Men-
schenleben. In dieser Notsituation zeigte sich aber auch der europdische Zusammenhalt durch Zivilschutzmafnahmen,
bei denen Einsatzkrifte aus europdischen Lindern gemeinsam Katastrophenhilfe geleistet haben. Auch Osterreich
entsandte Feuerwehrleute sowie Soldatinnen und Soldaten in Katastrophengebiete. Das ist gelebte européische Solidaritit,
die wir uns auch auf politischer Ebene zum Vorbild nehmen miissen. Ich mochte daher ein herzliches Dankeschon
aussprechen, insbesondere an die freiwilligen Helferinnen und Helfer, die unbezahlt professionelle Arbeit leisten.

Solche Naturkatastrophen werden immer intensiver und treten in kiirzeren Abstinden auf. Es ist allerhochste Zeit,
benotigte Mittel fiir Praventionsmafinahmen bereitzustellen: Geld fir Risikomanagement, Gefahrenzonen und Notfall-
pline, Hochwasserschutz, Frithwarnsysteme, die Anschaffung notwendiger Ausriistung. Es darf nicht sein, dass ein
Hochwasserschutzprojekt aufgrund seiner Kosten nicht umgesetzt wird. Es kann nicht sein, dass ein Feuerwehrfahrzeug
aufgrund seiner Kosten nicht angeschafft werden kann. Wir brauchen vor allem Privention durch Klimaschutz. Nur
durch die Verringerung des CO,-Ausstofles konnen wir noch schlimmeren Katastrophen entgegentreten.

Markus Buchheit (ID). — Herr Prisident, meine sehr verehrten Damen und Herren! Die Kommission hat vorhin gesagt:
Aktive und praktische Solidaritit sei kennzeichnend fur Europa. Dieser Satz, der wird dann zum leeren Versprechen,
wenn man hort, dass die finanziellen Mittel zur gegenseitigen Hilfe bereits jetzt aufgebraucht seien. Was nun fiir Forde-
rungen kommen wiirden, das war schon beim Lesen der entsprechenden Artikel klar: den gesamten Haushalt der EU
nun wiederum aufzubldhen aufgrund des Klimawandels.

Meine Damen und Herren, diese Forderung ist falsch. Erstens ist fur viele eingetretene Schiden eben nicht nur der
anonyme Klimawandel verantwortlich, sondern sehr konkrete personliche Ignoranz einzelner Entscheider. Zweitens soll-
ten wir den bestehenden Solidarititsfonds im Rahmen des bestehenden Haushalts weiter stirken, indem beispielsweise
Gelder aus umweltschidlichen Programmen wie der Forderung der E-Mobilitit dorthin umgeleitet werden, wo sie tat-
sachlich einen aktiven und praktischen Nutzen haben. Sollte uns das nicht gelingen, sollten wir keine ausreichenden
Mittel zur Verfiigung haben, um den Biirgern vor Ort zu helfen, dann riskiert die EU damit die vollstindige Demaskie-
rung. Dann heifSt es nicht mehr nur too little too late, sondern too little and never.
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Tbpyog Teopyiov (The Left). — Kopie TTpoedpe, duotuxag kat gétog, péoa oty navdnpia, {oape eikoves fifhxng katac-
Tpo@n¢ oe oA v Eupomn. Ot emkivduves mapevépyeteg e khipatikig kpiong aA\a kot tov molMtikav e Artdtntag dev
pmopouv T va ayvondolv. Amodeiytnke oty mpafn ot o prxaviopos Rescue EU dev pmopel va avtanokpel enapkes kot
o dwviCer eEN\elpelg avapiesa ota kpatr, avakukhavoviag ta Aewd péoa. Sty matpida pou v Kimpo, mou emhiyn kat
autr) and Qovikeg mupkayiés, dev umpEe tayela avtandkpior. AuoTUX®G, Ta EUPOTIKE aEPOTAGVA £QTACAV OTAV Ol POTIES
eixav offnoel. Mnpoota Nowmdv otig peydAeg Quotkés Kataotpo@és mou auEavovtar pe dpapatikd tpono, n Eupenaikn Eveon
ogeilet va evioyUoel TG TOMTIKEG TG aAAAEyYUNG Yo TV AVTIHETOMION aQUTGY TeV gavopévey. TIpog avty myv katevduvon,
U€houpe va tovicoupe 0Tt {ntovpe va dnpoupynvel oty Kimpo Eupwmaikn Baon Aepomupodofeonc. H Emttponn) mpéner va
otnpiter anoteleopatikd toug mAnyéveeg kai mpénel emmAhéov va dao@alioel enapkeis 6poug yia T frwotpomra tou Tapeiou
AMn\eyyUns. Kupia Emitporne, ot gutiéc dev kaive povov ta ddorn. Ot guties aneiholv va kdupouv kai v aflomotia Tev
no\ttik&v ¢ Evponaikrg Evaong.

Agvtépne Xproto@opou (PPE). — Kipie Tpoedpe, 1 khpanx) alayr ket 1 khipatikr] kplon eivar d6 kot mAjTrouy avena-
vopYwta kar avehérra ohokAnpn v Eupdnn. Metpolpe Tig mAnyés pag kat SUOTUX®G HETPOUE Kal avIpOMIVES amdALLES,
kadnuepva. DETOC, agevos pev CHOOE TIC KATAOTPOPIKEG MANUUUPES, agetépou de Proaje — kar iaitepa 6oot Lovpe oTig
neployes Tou Notou 1diotg dppact — Tig kataotpo@ikes mupkayies. H natpida pouv n Kimpog unéotn avenavopdotn {nua and
TIG KATAOTPOPIKEG TUPKAYLEG, doKipaoTike okAnpd kal mpooPAEmel ot povadikn otpien kot eAmida mou TG amopéver, )
otpien tou Tapelov ANnAeyyine. ©f\o Pefaing Tautdxpova va ekgpacw T CUPTADELR [OU, T GUUTAPACTACT Kol Tn
oTpiEN pou oe OAeC TIC YOPES KAl 0 OAOUG Toug avdpamnoug g Eupanng mou emhiynoav amd autd ta akpaic KAaTKG
gawvopeva. ‘Opwg, n Evponaikn Eveon ogeilet va Jéoel o ddytulo eni tov tinov tev flev kat va avahafer dpaon. 'Hpde 1
opa, motebw, va dnuoupyndel wa Ediky Movada Apeong Mupoofeotiknic Entufaocnc, n onola da pmopet va napepfaiver apeoa
yia va kataoPrver Tig mupkayiég e oAokAnpn v Eupamn. H Kumpog wg ydpa mpoogépetar yia va grhogevioet oto £dagog g
T Baon avtrg e TMupoofeotikis Abvapng Apeong kat Tayeiag Engpfaons ano v Evpenaikn Eveon. Kakd tautoypova tmv
Euponaikr Evaon va evioyvoet to Tapeio ANAnAeyyUng yia v khipartikiy aN\ayr] yio va priopécel auto va otnpifer 0Aoug Toug
TAIYEVTEG KAl VO AMOKATAOTHOEL TIG KATAGTPOPEG.

Peter Liese (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Vor einigen Wochen hatte ich Gelegenheit, mit dem
Biirgermeister von Altenahr, das liegt in meinem Wahlkreis, die Stelle zu besichtigen, wo der erste Mensch am 14. Juli
ums Leben gekommen ist: Ein Feuerwehrmann, der gerade jemand anders gerettet hat und dann durch einen Unfall
selber in den Fluten ums Leben gekommen ist. Und ich habe Menschen gesehen, die alles verloren haben, die ihr Haus
versucht haben zu renovieren, ohne zu wissen, ob die Bausubstanz das iiberhaupt noch trdgt. Und dort sitzt der Kollege
Ralf Seekatz, der hat in seinem Wahlkreis das Ganze noch sehr viel schlimmer: Altenahr, ein Toter, Altenahr, das Ahrtal,
viele, iiber 100 Tote. Und deswegen ist uns das so wichtig, dass Europa jetzt solidarisch ist.

Wir sind sehr besorgt iiber die Meldungen, dass das Geld nicht ausreicht. Ich glaube, wir miissen uns da wirklich etwas
iiberlegen, Frau Kommissarin. Ich bin sicher, die Unterstiitzung des Europdischen Parlaments haben Sie, und den Rat
miissen wir entsprechend herausfordern.

Wir miissen unbiirokratisch helfen, auch noch mal bitte klarstellen, dass offentliche Ausschreibungen, Beihilferegeln hier
jetzt aufSer Kraft gesetzt werden, damit man anpacken kann. Aber wir miissen dann eben auch aus dem Europdischen
Solidaritatsfonds Mittel investieren. Allein in der einen Stadt, die ich besichtigt habe, in meinem Wahlkreis, betragen die
Schiden an der offentlichen Infrastruktur 60 Millionen. Und wenn wir das deutschlandweit, europaweit sehen, ist es sehr
viel mehr. Also anpacken und helfen.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, it was a really important debate, and 1 thank you very much
for all the examples and vivid stories that we shared with each other. All of us have lived through these types of
dramatic situations. In fact, I think there is a convergence here around a set of messages.

First, climate change and its impact and its devastating effect is here. It's not something in books or of the future.
Second, we have got to act. Thirdly, we have a lot of expressions of gratitude to be shared in relation to all those that
helped in these circumstances.
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Now we go to what we can do in relation to it, and, in fact, I go back to my three points. First, the important thing is to
distinguish what is emergency support from the Union and what is the reconstruction after the crisis. In terms of the
emergency support, what we saw was a substantial number of positive examples. We have to work on when things
apparently didn't work so well, combining the EU Civil Protection Mechanism with the Copernicus Emergency
Management Service (CEMS). This is something on which we have got to build and have got to work.

Second, we have the EU Solidarity Fund. We know that crises and natural disasters are only going to increase, and of
course, we have got to make sure that the fund has adequate resources in relation to the size of the damages and the
frequency of the damages.

But let me recall that, for the time being, the situation that we have is not that the fund is being blocked by anything.
There are 12 weeks during which Member States calculate the damage, and we are only talking about the costs of the
emergency and recovery operations by public authorities. This is the structure of the fund.

For the time being, we have only received the adding-up of these costs from Cyprus, but we know that other countries,
including the Netherlands and Germany, are making their calculations of what the damage was. So this is 12 weeks.
They are not exhausted yet. This will of course have an impact not only on the budget of 2021, but also of 2022. The
budget of 2021 takes six weeks so we'll see when it comes.

The Commission is also giving support, help and technical support to the Member States in the preparation of these
portfolios, this collection of bills, in which they are asking for — or they will be asking for — support. There are of course
thresholds and these thresholds try to give a proxy for supporting more those for which the damage is sufficiently big.
So there are thresholds and these thresholds to activate the Solidarity Fund are of either 0.6% of the gross national
income of the country or 1.5% of the average gross domestic product of the affected regions. These are the thresholds
from where the solidarity is considered to be needed and Member States are making exactly this preparation.

But, third, we have got to bear in mind that what we are talking about with our Fit for 55 and our climate law is to
embody these objectives and this need for preventive measures, and not only repair measures, when we are preparing
our plans. Now we have a huge financial support to build back better, and the content of building back better has got to
include a substantial amount of these preventive climate-related projects.

So, at this moment, we have the recovery plans of all the Member States, we have REACT-EU that is already in opera-
tion and can be used for repairing, and we have the Cohesion Funds 2021-2027 that are being prepared by Member
States.

So I also call on you, as representatives of citizens, to make sure that, when we are preparing — and we have funds like
never before — to recover from the pandemic, we recover with a better and a more robust resilience for our economy
and for our citizens. In fact, everything that we are talking about is core to the plans that we'll be receiving from
Member States. Only one of these plans has already been approved. That is the Greek one. All the others are in
preparation, so it’s the right moment, in fact and in practice, to build back better.

Thank you very much. We'll take very seriously on board, in the future and in our immediate discussions, everything
that you had suggested, including, as the Chair of the Committee on Regional Development (REGI) has suggested, to
have a special fund. Let’s see how we can organise ourselves with the available instruments in order to reach the best in
the answer and preparation for a climate that is more and more aggressive.

Der Priisident. — Die gemeinsame Aussprache ist damit geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Vlad Gheorghe (Renew), in writing. — The summer of 2021 was full of disasters, with floods and fires all over Europe.
But sometimes fires are not just fires, they are arsons. Sometimes floods are not just floods, they are consequences of
landslides provoked by illegal deforestation. And these we call green crime! Such disasters lead not only to economic
damages, but also to deaths. This year there was a cyclone in Romania, with devastating storms causing destruction.
Climate change is a reality causing natural disasters five times more frequently than in previous years. Therefore, we
need to adapt our solidarity mechanisms and provide for the damaged regions solid rehabilitation plans, accompanied
by financial resources. We need to strengthen the EU civil protection mechanism and improve the infrastructure to be
more resilient to natural disasters. We also need to provide to the population early warning tools, like alert systems, in
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order to save lives. Sometimes natural disasters are the consequence of environmental crimes, others aren’t. This means
we need to invest in both: crisis preparedness and fighting green crimes. And by doing so, we invest in the safety of our
families.

'EXeva Kouvroupa (The Left), ypartac. — Ot govikéc miupdpes ot Bopeia Eupamn kar o1 aveEéeykteg nupkayiéc ot vota
Eupomnn Sev agrvouv kavéva mepiddpio mapepnvelag Tov ouvemeldv e kApatkie aAlaynig mou yivovtar kdde xpovo mio
kataotpogikéc. Sty EANada, ot getivég mupkayiég mpokdAesav tepaotia owoloyikr {nud, katyovrag 1,5 ekatopplplo otpép-
pata kar eykhopilovtag Tig TUPOTANKTEG MEPLOYEG OE EVaL OLKOVOHIKO Kat KOwevikd adiebodo. Aypotes, ktnvotpogot, pekioco-
KOpOL Kat pTivOOUNAEKTEG UTEGTNOAY ONOKATMPWTIKY KATaoTpo@r) kat, av dev Aafouv ouctactikr) otipién, da avaykaotoly va
eykataleiyouv Ttov oMo Toug mou Ja odnyndel €tol oe epnpwot). Avtiotora, mpémel va otnpixJouv ot emayyeNpaTies Tou
TOUPIGHOU O€ EKEIVEG TIG TAIYELOEG TIEPIOYEG TOU €XOUV vrovr) TouptoTikr dpaotnpiotta. Xpewdletar Nomov enetyoving éva
afomioto oxEdlo yia TV avacuykpoOTor TOU TAPAY®YIKOU 10TOU TV MUPOTANKTOV TIEPLOXMV, YIO TV EMAPKT OIKOVOLIKN
oTpiEn TV EnayyeMIaTov kat OMwY Tev katoikev aANd Kat yia v anokataotact Tev unodopdv. Empalketat va kwvntomoun-
Jouv apeca Olot ot dadéowpor eupwmaikol kar edvikol mopot kai va avadewpnlel To €dvikO oxedlo avakapyng Kot
avIEKTIKOTI|TAC, (OTE VA TPOGAPHOCTEL OTIC EMELYOUOEG AVAYKEG TGV TUPOTANKTOV meploXwyv. Makpompodeopia, oto mhaioto
NG MPOCAPHOYNG OTY KAPATIKY Kpior, mpenel va dnpioupyndoly vea eupenaikd epyaleia kot va sEaogahiodolv mopot, T0eo
yia TV TPOAYI] TOV QUOIKGY KATAOCTPOPAV, OGO Kl Yo TV GTOKATACTACH TGV TEPLOXGV MOU Yo TAyouv kat Ty otrpién Tev
TOTIKGY KOWOVLOV.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D), por escrito. — La comunidad cientifica alerta de que los fenémenos
meteoroldgicos extremos relacionados con el cambio climdtico serdn mds frecuentes y virulentos, afectardn a todas las
regiones del planeta y resultardn cada vez mds dificiles de predecir. Los cientos de fallecimientos a causa de inundaciones
e incendios en paises avanzados demuestran lo mal preparada que estd la sociedad para hacer frente al calentamiento
global, a las consecuentes catdstrofes naturales y a los numerosos dafios personales y materiales que estas traen consigo.

La Unién Europea debe intensificar sus mecanismos para reparar los dafios y las pérdidas en las regiones afectadas, a la
vez que se desarrollan estrategias mds efectivas de adaptacion al cambio climdtico. En este sentido, ademds de abrir la
puerta a potenciales nuevos instrumentos, se deben reforzar el Fondo Europeo de Solidaridad y el Mecanismo
de Proteccion Civil.

Las catdstrofes de este verano ponen de relieve que Europa necesita un organismo de preparacion y respuesta especiali-
zado en catdstrofes naturales que trabaje en la prediccién, prevencién, preparacion y planificacion, asi como en la
respuesta rapida y mds efectiva ante las catdstrofes naturales, dotado con suficientes recursos técnicos, humanos y
econdmicos.

Domenec Ruiz Devesa (S&D), por escrito. — La comunidad cientifica alerta de que los fenémenos meteoroldgicos
extremos relacionados con el cambio climdtico serdn mds frecuentes y virulentos, afectardn a todas las regiones del
planeta y resultardn cada vez mads dificiles de predecir. Los cientos de fallecimientos a causa de inundaciones e incendios
en paises avanzados demuestran lo mal preparada que estd la sociedad para hacer frente al calentamiento global, a las
consecuentes catdstrofes naturales y a los numerosos dafios personales y materiales que estas traen consigo.

La Union Europea debe intensificar sus mecanismos para reparar los dafios y las pérdidas en las regiones afectadas, a la
vez que se desarrollan estrategias mds efectivas de adaptacion al cambio climdtico. En este sentido, ademds de abrir la
puerta a potenciales nuevos instrumentos, se deben reforzar el Fondo Europeo de Solidaridad y el Mecanismo
de Proteccion Civil.

Las catdstrofes de este verano ponen de relieve que Europa necesita un organismo de preparacion y respuesta especiali-
zado en catdstrofes naturales que trabaje en la prediccion, prevencidn, preparacion y planificacién, asi como en la
respuesta rapida y mds efectiva ante las catdstrofes naturales, dotado con suficientes recursos técnicos, humanos y
econdmicos.
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5. Przedstawienie przez Rade¢ stanowiska w sprawie projektu budzetu ogélnego na rok
budzetowy 2022 (debata)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Erlduterung des Standpunkts des Rates zum Entwurf
des Gesamthaushaltsplans fiir das Haushaltsjahr 2022 durch den Rat [2021/2762(RSP)].

Irena Drmaz, President-in-Office of the Council. — Mr President, I am honoured to present today the Council position on
the draft budget for the European Union for the financial year 2022. Firstly, I have to recall the challenges of the
COVID-19 situation that has imposed issues on all of us as well as on the preparation of the budget. The pandemic
has had a significant impact on the everyday life of European citizens and also on the way European institutions work.

We have seen over the summer the changing situation that can occur at any time through natural or other disasters, and
the recent international events will surely generate future uncertainties in many areas such as border management,
humanitarian aid and migration. It is therefore very important for the Council to foresee sufficient margins in the
budget to face the challenges and risks that may await us also next year.

Let me emphasise that in these challenging and dynamic times, we are fully aware of the responsibility as budgetary
authority to fulfil the expectations of EU citizens to bring forward a balanced and forward-looking budget for 2022. As
always, the Council will call for prudence and financial discipline. In the current situation we need to be careful about
how the EU taxpayers’ contributions are spent. The Presidency will do its utmost to conclude a budget for next year that
will take the EU forward, focusing on the main objectives of the Union and benefits for the citizens.

We have worked on the Commission’s proposal since its presentation on 8 June. I am pleased to say that after careful
reflection, the Council has reached a well-balanced position adopted with unanimity on 6 September. The Council
position foresees an amount of EUR 167.6 billion in commitment appropriations and EUR 169.9 billion in payments
appropriations. They correspond, respectively, to 1.12% and 1.14% of the EU GNI — gross national income — and ensure
a quick and substantial progression of the main beneficiary programmes.

On operational expenditure: for Headings 1-6 the Council proposes some adjustments in the commitment appropria-
tions to take into account the delays in the adoption of legal bases and to guarantee a balanced evolution of expenditure
until 2027. This is in particular relevant for the programmes that benefit from top-ups from Article 5 of the MFF
Regulation and significant additional appropriation from the assigned revenues that come from the Next Generation
EU (NGEU).

Based on a realistic view on the absorption capacity of beneficiaries and national and European administrations, we
expect the implementation of several programmes in 2022 to be lower, as foreseen by the Commission. We therefore
propose to backload the financing of some programmes to the second part of the MFF period. In addition, we advocate
not using Article 15(3) of the Financial Regulation in 2022, but to backload the proposed amounts to the second part
of the MFF period. We should ensure appropriate funding of Horizon also after the top-ups from NGEU.

I would like to stress the fact that a large number of key programmes across all headings have been accepted at the level
of the Commission’s draft budget. This is the case, for instance, for programmes under economic, social and territorial
cohesion, as well as for agriculture, which represent the largest budget shares.

Concerning Heading 6, the Council intends to adjust the NDICI by reducing the cushion and ring-fencing the
Commission’s margins for manoeuvre for next year and by adjusting the appropriations of the Common Provisioning
Fund, yet allowing for a prudent provisioning or related compartment.

As regards payment appropriations, most of the proposed savings are due to the repayment costs of the funds borrowed
in the capital markets in the framework of the European Recovery Instrument to take into account the lower interest
rates, both current and expected. The Council does not propose any changes to the complexion lines to ensure smooth
payments from previous years.
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On administrative expenditure: following the guidance given by our leaders, the Council has consistently advocated strict
discipline on both staffing levels and non-salary related expenditure for all institutions. Therefore, we have reduced
Heading 7. In this context, I would like to draw your attention to the issue that raised great concern in all Member
States, the proposal of the European Parliament to increase significantly its establishment plan and the number of its
external staff for the next year. The Council reserves its position on these proposals. We would like to better understand
the rationale behind such an important increase.

Concerning the decentralised agencies, we propose to adjust lines for expenditure for some of those agencies as cruising
speed when their increase is higher than 2%. However, we did not propose any adjustments to the decentralised agencies
with new tasks, with the only exception of the European Border and Coast Guard Agency, Frontex, for which certain
appropriations are backloaded to the financial years 2023-2027 and a certain amount is put to a reserve.

On special instruments: the Council proposes to maintain the appropriations entered into draft budgets for 2022 for the
Solidarity and Emergency Aid Reserve, the European Globalisation Adjustment Fund and the Flexibility Instrument. It
also proposes to introduce in the Brexit Adjustment Reserve line the amount agreed by the co-legislators for both
commitment and payment appropriations for 2022.

It is also worth noting that two Council statements are attached to our position, one of them being the traditional one
concerning sufficient payment appropriations in the area of agriculture and cohesion, while the other refers to Next
Generation EU repayments. The Council will reassess its position once the Commission presents all the missing elements
in its letter of amendment to the draft budget which is expected during the month of October.

Let me conclude by saying that I hope today is the beginning of a series of constructive and open exchanges which will
allow us to reach a balanced and meaningful compromise on the budget for 2022. Without deviating from our com-
mon goals we will have to prioritise and demonstrate our strong commitment to Europe, and I am convinced we will be
able to find a common position within agreed timeframe.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, first, I would like to welcome the agreement found by the
Slovenian Presidency and Ms Drmaz on the Council position for the draft budget 2022, and I would also like to thank
you, Ms Drmaz, for the clear presentation of the Council position, but let me also make some remarks.

The Commission has presented a draft budget for 2022 which is in line with the multiannual financial framework (MFF)
agreement reached nine months ago. The margins left in our proposal — I'm talking about EUR 1.2 billion in commit-
ments and EUR 1.4 billion in payments — are adequate to cover unforeseen needs. The Commission regrets the Council
proposal to increase margins by cutting by EUR 722 million the commitments of the draft budget of EUR 1.4 billion in
payments. These cuts are not accompanied by adequate justification.

Some remarks concerning the different headings: in particular Heading 1, Single market, Innovation and Digital, which
accounts for 12.9% of the budget in commitments, suffers 30% of the Council’s proposed reductions. These dispropor-
tionate cuts are at odds with the priority given to this heading by many Member States. The proposed cuts would mean
that programmes may be hampered and delayed. Specifically, for Horizon Europe you have proposed cuts of
EUR 316 million, which I find difficult to understand given the excellent absorption capacity of the programme and
the importance of research for the competitiveness and sustainability of our economy.

The same applies for the Digital Europe Programme and Invest EU. I invite the Council to be open and reconsider its
position regarding the very large cut — I'm talking about EUR 300 million — on the interest line for the European
recovery instrument NGEU in Heading 2b, Resilience and Values. It is true that the first borrowing rates for NGEU
have been very favourable; however, it would be prudent to wait until later this year to have a clearer view of the
outlook for next year. I would propose to come back to this issue at the time of the conciliation.

For Heading 6, Neighbourhood and the World, the large reduction proposed to the NDICI cushion — we are talking here
about EUR 400 million — not only jeopardises the implementation of the recently adopted legal base, but also the
financing for Syrian refugees in Turkey and beyond. I would urge, therefore, the Council to reconsider this position,
also in view of the upcoming amending letter.
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We take note of the position of the Council regarding the EP budget and the increase in staff requested mainly by
Parliament. I would just like to recall that while stable staffing in all the institutions is not explicitly provided for in
the Interinstitutional Agreement, the MFF ceilings for Heading 7 were established on that assumption and were agreed
by both Parliament and the Council. And I have to say that I think we should also look at this issue in view of the
potential development of the inflation rate.

The Commission has made a balanced proposal in line with the Union’s political priorities to get Europe back on track
by stimulating the recovery and facilitating the green and digital transitions, while always ensuring EU added value,
impact and results. The proposal was based on thorough analyses of the level of appropriations required. Providing
adequate financing for successful programmes is a necessity and therefore the cuts proposed by the Council raise serious
concerns.

As regards the next steps, we will present, as usual, the amending letter in October to update agricultural expenditure
and some new elements which will have been proposed or updated since the adoption of the statement of estimates on
8 June. For example, the impact for 2022 of the proposed package for the Syrian refugees as presented in June.

Following the DB reading, I will send you the usual executability letter just before the start of the conciliation. I believe
that the budgetary negotiations on the 2022 draft budget can be concluded according to the calendar agreed. I think last
year should and could be a good example. I and my team stand ready to work with your rapporteurs and the Presidency
during the procedure to facilitate an agreement between Parliament and the Council.

Karlo Ressler, rapporteur. — Mr President, we are entering the peak of the budgetary procedure for the next annual
budget of the EU. There is still a lot of uncertainties in front of us, so we will have to remain level-headed and
adaptable, but the Parliament will firmly insist on our priorities.

Expectations of citizens, reflected also here in the Parliament, are understandably high. The next budget has to be a
recovery budget, tailored to support all regions, all sectors and all generations.

With this in mind, cuts proposed by the Council are, in our opinion, wrong and unacceptable. They include a number
of cuts in programmes with excellent absorption capacities. Some of them were already mentioned by the
Commissioner, such as Horizon Europe, InvestEU or the Life Programme. This clearly goes against the political declara-
tions, not only of this House but also of the Council. The cuts are therefore impossible to justify, and they are hardly in
line also with the priorities of the Council Presidency.

It is especially crucial to use additional appropriations in certain key areas: support the driving force of the European
recovery and economy, small and medium enterprises. Secondly, reinforce future-oriented programmes in research,
innovation and education, with a special focus on youth. Thirdly, to strengthen the European Health Union and fourthly,
to boost our efforts towards a digital, green and secure Europe.

With these aims, we propose to fully reuse the decommitments in the field of research as there is an unexpected amount
of decommitments in 2020, which was not part of the MFF agreement. This amount must not be lost, and the
Parliament really sees no good reason to waste this opportunity, which is clearly provided by the financial regulation.

Finally, the events in Afghanistan will obviously largely shape our discussions on the budget, similarly as the discussions
with the Facility for Refugees, and we will need to reinforce humanitarian aid, and this should not be done at the
expense of other, especially external, priorities.

It is evident that there is the need for additional financing following the recent events, and this is something that will be
high on the Parliament’s priorities.

Commissioner, Minister Delegate, in the recent Eurobarometer survey our citizens welcomed Europe’s recovery path in
responding to the economic effects of the pandemic. Let us now meet the expectations and continue to build a strong
and resilient Europe.
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Damian Boeselager, rapporteur. — Mr President, our European institutions are in a delicate situation. On the one hand,
the economic consequences of the COVID crisis necessitate prudence in spending and planning. On the other, the crisis
itself and our responses to it force us to do things differently, to invest and to recover.

Minister, let me tell you that I have sympathy for your prudent approach and I myself and the shadows have applied
that prudence in developing our position on the budget. We have spoken extensively to all institutions, we have looked
at each budgetary line and we have tried to understand clearly where the needs lie. We made clear that this is not a time
for unreasonable budgetary increases. But it seems to me that the Council and Parliament still fundamentally diverge in
their approach to the budget. Whereas the Council is applying horizontal cuts, the Parliament’s reading is based on a
detailed analysis of the needs of each European institution, which supervise, execute and implement EU law and policy.

It is one of those needs that I want to especially highlight in this context. As you know, the recovery fund leads to an
unprecedented flow of EU money to our economies. I have negotiated this law and I am immensely proud of what we
have achieved. However, the Council completely ignores that additional money also requires additional supervision. In
this context, it seems bizarre to me that the Council cuts posts and budget for the Court of Auditors and, by the way,
also for the European Anti-Fraud Office (OLAF). We should be increasing these budgets because European citizens
demand that funds are not being wasted or defrauded. I also cannot understand why you would like to cut many
other institutions like the Court of Justice or the European External Action Service (EEAS). All of those posts are, in
our view, fully justified and based on the reality on the ground.

Finally, I want to remind you of the incredibly important need to reform and update our European institutions at all
times to meet the challenges of our time. We owe it to citizens to constantly rejuvenate and reform from within. That's
why I'm incredibly proud that, with COVID, our Parliament has risen to this task and has started a process of internal
rejuvenation and reform, which is actually ongoing as we speak. In open process, we have looked at ways in which to
be better at scrutiny, we want to improve the committee culture and the hearings in the way they work and we want to
strengthen the plenary debates to be more engaging and representative of our issues. I invite all institutions to undergo a
similar process of rejuvenation and internal reform.

In the same spirit, I invite you, Minister, to push the Council to actually actively engage in the Conference on the Future
of Europe, where these debates are taking place on a grander scale. It’s our shared responsibility to ensure that our
institutions are ready for the 21st century and that we can actually work for the well-being and interests of our citizens.
I can only hope that the Council and Commission join us in the spirit of responsibility, reform and rejuvenation.

Johan Van Overtveldt, Chair of the Committee on Budgets. — Mr President, I think it's an understatement to say that a lot
has changed in the past year. We kicked off a new budgetary cycle with the adoption of the new MFF a little bit more
than six months ago, and we also reached an historic agreement on the recovery instrument.

However, it is clear that at this point in time the signs of improvement of the economic scene remain very fragile. We
cannot ignore the ongoing struggle with the pandemic, and also the fact that we are seeing the new Delta variant, we
are seeing possibly a new wave.

But there are some things that do not seem to change. The Council appears for us the guardian of an outdated ‘business
as usual’ approach, still following the logic of top-down cuts to reach a pre-determined overall reduction target.
Concretely this means cutting across Union programmes and instruments no matter the added value, no matter the
absorption capacity or the political relevance.

A striking example is Horizon Europe. We all know this programme. It has proven its success and ability to support
health, digital, green and other objectives. This programme was cut by the Council already in the MFF negotiations, and
from Parliament’s side we succeeded in getting back EUR 4 billion into it, but now the Council is proposing to downsize
it once more, for 2020. This is not serious.
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Also, how can the Council reduce the digital dimension, when achieving digital sovereignty is a clear and across-the-
board shared objective? And how can it justify the cuts in the EU4Health programme? At the moment we are hearing
that probably tomorrow we will hear about a new initiative, the Health Emergency Response Authority, with a budget
of EUR 6 billion. So we are looking forward to seeing how that fits in with what is already on the table and what should
come on the table.

It's time for Parliament to define its position. We will be ready to enter into negotiations, as the rapporteur has already
indicated, as soon as Parliament has adopted its reading in mid-October, with a clear objective that the 2020 budget is
fit to face the challenges ahead of us. However, it is already clear for us that we need to revise the MFF in order to take
into account the impact of, for example, the new Health Initiative, the consequences of the situation in Syria, and then
of course also the recent developments in Afghanistan. There will be a lot on our plate.

Irena Drmaz, predsedujoca Svetu. — Gospod predsednik, komisar, porocevalci, gospe in gospodje. Zahvaljujem se vam za
to zanimivo in plodno izmenjavo mnenj.

Danasnja razprava je pokazala, da imamo kljub razli¢nim stali§¢em o posameznih tockah proracuna skupen cilj -
vzpostaviti stabilen proraun Evropske unije za leto 2022. Morda se razlikujemo le na nacin in vrstni red prioritet,
kako doseci te skupne cilje. Zelim opozoriti morda le na to, da Svet ni zniZal proracuna nobene od evropskih institucij,
le znizal je rast izdatkov.

Zdaj zato $e bolj z zanimanjem pricakujemo stali§¢e Evropskega parlamenta o proracunu za leto 2022, ki bo podlaga za
oblikovanje stalis¢, o katerih se bomo pogajali, da bi v novembru dosegli kon¢ni dogovor. Vemo, da se lahko zanesemo

uravnoteZene kompromisne resitve.

Unija kot celota potrebuje proracun, ki bo izpolnjeval potrebe njenih drzavljank in drzavljanov v obdobju po pandemiji.
To pomeni, da moramo poiskati pravo ravnovesje med ucinkovitimi in ciljanimi izdatki ter omejiti preveliko davéno
obremenitev gospodarstva in prebivalstva Evropske unije. Prepri¢ana sem, da bomo s predanimi prizadevanji vseh lahko
pravocasno dosegli ta dogovor. Ponovno se vam zahvaljujem za vaso pozornost in hvala lepa.

Der Prisident. — Danke, Frau Drmaz. Das Ziel ist ein Haushalt, der den Herausforderungen unserer Zeit gerecht wird
und die Erwartungshaltung der Biirgerinnen und Biirger in die Handlungsfahigkeit der Europdischen Union erfillt.

Die Aussprache zu diesem Tagesordnungspunkt ist damit geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Victor Negrescu (S&D), in writing. — The European Council has presented an unambitious budget proposal containing
several important cuts. 2022 has to be a full implementation year for EU programmes with important priorities for the
social recovery, sustainable future, solidarity and EU values. Investing more in healthcare and education, and developing
our economies and social infrastructure — while leaving no one behind — are key priorities. We have to make sure that
the EU’s budget delivers on all EU priorities, relaunches our economies, ensures the protection of our citizens and
invests in our future. We call for more ambition from the Council and Member States in reaching our common targets,
managing the pandemic and preparing for future challenges linked with the digital and green transformations.

6. Glosowanie

Der Prisident. — Und nachdem es 20 Sekunden vor 13.00 Uhr ist, mochte ich die Sitzung nicht unterbrechen, sondern
gleich fortfahren, indem ich die heutige Abstimmungsrunde eroffne.

Die Dossiers, iiber die wir abstimmen, sind der Tagesordnung zu entnehmen. Die Abstimmungsrunde ist von jetzt,
13.00 Uhr, bis 14.15 Uhr geoffnet. Es kommt dasselbe Abstimmungsverfahren zur Anwendung wie in den vorangegan-
genen Runden. Alle Abstimmungen sind namentlich. Ich erkldre die Abstimmungsrunde damit fur eroffnet.

Die Ergebnisse der Abstimmungsrunde werden um 19.00 Uhr bekanntgegeben.
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(Die Sitzung wird um 13.01 Uhr unterbrochen)

PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA

Viéi President

7. Waznowienie posiedzenia

(Hin tal-ftuh tas-seduta: 15.00)

8. Sytuacja w Afganistanie (debata)

II-President. — Il-punt li jmiss fuq l-agenda huwa d-dikjarazzjoni tal-Vi¢i President tal-Kummissjoni u r-Rapprezentant
Gholi tal-Unjoni ghall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’ Sigurta dwar Is-sitwazzjoni fl-Afganistan (2021/2877(RSP)).

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, honourable Members of the European Parliament, this has been the Afghan summer.
During 20 days of August, we were engaged in the Afghanistan tragedy because what we have seen in Afghanistan is
certainly a tragedy for the Afghan people, a setback for the West and a potential game-changer for international rela-
tions.

If we want to look at Afghanistan after the end of August, we have to look at it from these three points of view: as the
Afghan people’s tragedy, as a Western setback and, for the whole world, a change in international relations.

We have all seen the collapse of the Afghan army and the government and the takeover by the Taliban in less than ten
days. Since the Taliban announced their interim government, which is neither inclusive nor representative and includes
people who are on the United Nations sanctions list, we know what we can expect from them.

Our initial focus was on evacuations. The European Union’s efforts to provide protection for Afghans most in need was
important, but insufficient, and it has to continue. The Afghan crisis is not over. The European Union’s Foreign and
Defence Ministers have discussed how to operate in the months ahead.

They have charged me and the External Action Service to try to coordinate their efforts in order to evacuate some
European Union nationals who are still there, some members of our former staff who are still there, and many other
Afghans who have been engaging in building a democratic and free Afghanistan, according to our values and with our
support. And now we have to give them as much protection as we can.

So the question now is how to deal with the new Government and what we can do in the wider region, but we also
have to look, with an important self-criticism, at the lessons that we can learn on state-building efforts elsewhere in the
world. Because what has happened in Afghanistan should teach us a lot about this exercise of state-building, which is
much more difficult than what President Bush could have imagined before the invasion of Iraq.

What does it mean for our relations with the US? What does it mean for the development of a European strategic
autonomy, for our security and for our defence policy, and Afghanistan itself? A dramatic humanitarian situation in
the country lies ahead. Food prices are rising. The financial system is in freefall. The Commission has decided to
multiply by four our help from EUR 50 to EUR 200 million, four times more, but still a drop in the ocean.
Commissioner Lenar¢i¢ confirmed that the meeting with United Nations Secretary-General Guterres convened yesterday,
was a success from the point of view of the financial resources raised, and we will try to stay and deliver.
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We also know that many people at risk want to leave the country. We have to help them. To have any chance of
influencing events, we have no other option but to engage with the Taliban. Engaging doesn’t mean recognition — no
— but engaging means talking, discussing and agreeing when possible.

With the Ministers and the Council, we agreed that the level and nature of this engagement will depend on the actions
of the new government on the following five benchmarks, benchmarks that have to be used in order to calibrate how
the new government behaves and, according to their behaviour, how we engage with them. Nothing original. You know
very well what I am talking about. We haven’t invented anything extraordinarily new, but we have to have some
benchmark.

The first benchmark is for Afghanistan not to be a base for the export of terrorism to other countries. The second is
respect for human rights, in particular for women'’s rights, the rule of law and freedom of the media. Maybe you believe
that I am mentioning a kind of oxymoron because to talk about human rights from the Taliban side may be a pure
oxymoron, but this is what we have to ask them.

The establishment of an inclusive and representative transitional government, which, by the first sign, has not been
fulfilled at all. Free access for humanitarian aid and allowing the departure of foreign nationals and Afghans at risk
who wish to leave the country, as already decided by the United Nations and in line with the commitments made by the
Taliban themselves.

This last benchmark was strongly discussed among the ministers because nobody wants our offer to provide protection
to the Afghans at risk to be considered a kind of ‘call effect, as some ministers understand happened in 2015-2016
during the Syrian crisis. No, we don’t want to create a call effect, but we want to protect a lot of Afghan people that
deserve our protection, and there are many of them. We have to discuss with the Taliban how we can offer and make
effective these protections.

In order to implement these benchmarks, we agreed to coordinate our contact with the Taliban, and we are considering
a European Union presence in Kabul coordinated by the External Action Service. In fact, our delegation there has never
been closed. The embassies of the Member States have been closed and are not going to reopen, but we still have a
delegation, which is not an embassy — since we are not a state — and can be used as an anthem if the security conditions
are met in order to discuss with the government in a closer way than through videoconference or messages.

It’s clear that we need to engage more with Afghanistan’s neighbours and regional actors. So we therefore agreed in the
Council to task the External Action Service to coordinate the efforts of the European Union in strengthening our
regional outreach and trying to convene a regional political platform for cooperation among Afghanistan’s neighbours
at ministerial level.

We will do that during the next UN General Assembly (UNGA) week. Certainly, all Ministers of the European Union are
doing their duty and travelling to the region, to the neighbours, but I think we need that kind of coordination among
us. It would be much easier if, instead of 27, we could speak with one voice. We will never substitute the efforts of the
ministers of the Member States, but we should try to coordinate them.

The regional context is highly complex with competing agendas among the main players but, amid the rivalries, there
are also joint interests and there is a compelling need for more regional approaches to work in front of the population
flows that will be happening. It will happen. Nobody knows how big they will be — not as big as in the Syrian war — but
it will depend on the evolution of the situation in the country.

We have to prevent the increase of terrorism and fight against organised crime, including drug trafficking and people
trafficking. We are already working for a resettlement forum. My colleague, the Commissioner in charge of Home
Affairs, is working hard to organise a resettlement forum in order to share these people when they are on the move —
and they will be on the move if the Taliban allows them to be.

So these are the action tracks. This is the action that I will be in charge of developing in the coming months together —
Team Europe, the External Action Service, the Commission and Member States. It will be difficult, but I think that all
together we can do better than each one on their side. Later, we have to continue discussing the lessons that we can
learn, and I think that an evaluation has to be done, not just to talk about it, but to engage seriously on an evaluation.
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We talk a lot about public policy evaluation. Well, this is a case for public policy evaluation. What has gone wrong? Not
in the last 20 days, but in the last 20 years, since the beginning of the occupation. Because I am sure that a lot can be
learned for future actions in other parts of the world where we are engaged.

I hope that this discussion today will help to understand better what is happening and to engage positively on the
answer that the Afghans are waiting for from us.

Michael Gahler, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, lieber Hoher Beauftragter! Welche Lektionen wir aus
Afghanistan gelernt haben und welche Konsequenzen wir im Hinblick auf andere Konflikte, aber auch allgemein, daraus
ziehen, welche Instrumente wir kiinftig in der AufSen-, Sicherheits- und Verteidigungspolitik einsetzen oder uns neu
schaffen, das wird an anderer Stelle ausfithrlich zu diskutieren sein.

Kurzfristig sind wir uns, denke ich, alle einig, dass wir auch unmittelbar die humanitire Hilfe, vor allen Dingen iiber die
Kanile der Vereinten Nationen, in das Land bringen miissen, um die voraussichtliche Hungersnot abzuwenden. Wir sind
uns weiter alle einig, dass wir die gefdhrdeten Gruppen, die fiir uns gearbeitet haben, oder auch die, die im Fokus der
Taliban sind, ob es Journalisten sind oder Aktive der Zivilgesellschaft, vor allem Frauenrechtlerinnen oder auch Lehre-
rinnen oder offentliche Bedienstete in exponierter Stellung — da miissen wir dafiir sorgen, dass die zu uns kommen
konnen. Dafiir miissen wir mit den Taliban reden — richtig —, aber ohne sie in der Form formell anzuerkennen.

Ich denke, wir haben auf der einen Seite jetzt die Entwicklungshilfe erstmals gestoppt. Da miissen wir schauen, denke
ich, projektweise oder sektorweise zum Beispiel im Bereich der Landwirtschaft, ob es denn mdglich ist, mit den dort
verbliebenen Kooperationspartnern vor Ort dazu zu kommen, dass man diese Projekte doch weiterfithren kann. Das
muss aber einer weitergehenden Beurteilung iiberlassen bleiben.

Und dariiber hinaus miissen wir uns darum kiimmern, dass die Nachbarlinder unmittelbar unterstiitzt werden, wenn es
darum geht, moglicherweise fliichtende Menschen dort menschenwiirdig unterzubringen.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&D. — Sefiora presidenta, «me rompe el corazén ver como los talibanes han
destruido nuestro pafs en un dfa». Estas palabras son de Nilofar Bayat, deportista paralimpica afgana que fue evacuada
desde Afganistdn a Espafia el pasado mes de agosto, pero son también las palabras de miles de mujeres y nifias afganas
que no recuerdan lo que es vivir sometidas.

La primera leccion que debe extraerse es aceptar que no se puede transformar un pais sin contar con el firme apoyo de
la poblacion local. La intervencion militar —reconozcamoslo— ha sido un fracaso, pero todavia hay tiempo para la
respuesta humanitaria y para que no sea un fracaso.

No es momento de buscar culpables ahora entre aliados, sino de trabajar juntos por la estabilidad del pais y de la region
y por la proteccién de los derechos de la poblacion afgana.

La puesta en marcha de un centro de acogida en Madrid, por parte del Gobierno de Pedro Sanchez, para los colabora-
dores afganos de la Unién Europea y sus familias es un encomiable gesto de solidaridad. Ahora corresponde reforzar un
corredor humanitario, coordinado por el Servicio Europeo de Accién Exterior, para repatriar a los miles de personas que
han quedado atrds, y que todos los gobiernos puedan conceder visados humanitarios y den refugio a las personas que
huyen del terror taliban.

No podemos proclamar al aire el respeto a los derechos humanos mientras millones de personas se hunden en la
desesperanza ante nuestros ojos. Abandonemos ya el doble lenguaje, convirtamos las palabras en hechos y alcancemos
un acuerdo sobre migraciones en la Unién Europea, un pacto dotado con medios materiales suficientes y basado en los
principios de solidaridad y humanidad. Nunca olvidemos que los europeos y europeas somos hijos y nietos de refugia-
dos que también huyeron de la persecucién en busca de un futuro mejor.
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El esfuerzo realizado en Afganistin durante los veinte afios pasados no puede convertirse en un recuerdo nostalgico.
Ademds de la construccion de escuelas y hospitales, florecieron también la libertad y la igualdad, en particular para una
nueva generacion de afganas. Los talibanes no han cambiado: siguen considerando a las mujeres seres inferiores y siguen
considerando que tienen menos derechos que los hombres.

Mujeres del mundo: undmonos para ayudar con toda nuestra fuerza a las mujeres y a las nifias afganas; las valientes
protestas en las calles demuestran que estdn llenas de energia, de esperanza y de suefios.

Los talibanes podrdn conquistar los territorios, pero nunca van a conquistar los corazones y las mentes. Pido el apoyo
de esta Cdmara para que las mujeres afganas sean galardonadas con el Premio Sdjarov 2021.

El regreso de los talibanes también marca el inicio de una nueva realidad geoestratégica en la que la Unién Europea tiene
que empezar a valerse por si misma. El tiempo de discusiones bizantinas sobre si necesitamos una autonomia estratégica
debe llegar a su fin.

Desarrollemos una verdadera politica exterior y de seguridad comtn que nos permita dotarnos, cuanto antes, de los
instrumentos necesarios para garantizar la soberania de la Unién. La creaciéon de una fuerza operativa internacional que
sortee la trampa de la unanimidad evitaria que nadie vuelva a dar lecciones a la Unién Europea.

La caida de Kabul ha sido una dura derrota para quienes creemos en el progreso de la humanidad. En un mundo que
todavia se debate entre la civilizacién y la barbarie, es el momento de demostrar que nuestro suefio europeo no solo ha
hecho realidad el mayor periodo de paz y de prosperidad en nuestro continente, sino que, también, debe ser un gran
legado para dar respuesta humana a los desafios globales de hoy y del mafiana.

Petras AuStreviCius, on behalf of the Renew Group. — Madam President, Mr High Representative, dear colleagues,
after 20 years of fighting international and domestic terrorist groups in Afghanistan, the immense efforts to build a
state with education and healthcare to everyone were left with prevailing uncertainty and a lasting hope to sustain the
achievements so cherished by the Afghan people.

Complete withdrawal of NATO and partner countries’ forces, followed by the collapse of Afghan national forces, wides-
pread demoralisation and paralysis of public institutions, left us observing a departing train. We are experiencing the
worst-case scenario, which we strongly rejected just two months ago. A high price still to be paid, firstly, by the Afghan
people and their vanished prospects of a better future.

Despite all this, multiple voices advocating for a different future for Afghanistan remain. They speak as women, coura-
geously protesting in different cities around the country, journalists continuing work despite arrests and violence, resis-
tance fighters in the Panjshir Valley determined to sacrifice their lives.

We have to admit that the peace talks only led towards institutionalisation and strengthening of the Taliban. It did not
bring long-awaited stability and security for the Afghan people at large.

Today, our strategy for Afghanistan is to protect Afghans and our joint achievements. We have to secure lives of Afghan
change-makers and civil activists, and to save millions facing poverty and famine. We must demand that the Taliban
ensure the basic rights, in particular of women and girls, and we need to build solidarity among the Member States to
welcome the Afghan asylum seekers.

Just like you, I am convinced that Afghanistan should not be led by radical mullahs but by educated, open-minded
Afghans, who are oriented towards a common good.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, High Representative, as the dust settles from the
rapid Taliban takeover of Afghanistan and the departure of the Western presence over summer, we should seize this
moment to reflect, to learn from this debacle because we need to create a more strong and effective foreign policy to
protect and strengthen human rights.
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But we also must urgently act now because it is heart breaking to see how Afghan citizens are exposed to the brutal
violence of the Taliban, with summary executions, arbitrary decision and the severe and violent oppression of women
and girls.

The Afghan people face an enormous humanitarian disaster with shortages of food, water and other basic needs. And
those Afghan people were counting on us. So let us do whatever we can to protect them against the Taliban terror.

So let us take our responsibility with a strong EU coordination on evacuations of people who worked for us or at
imminent danger of Taliban persecution, on a humanitarian visa for those arriving in neighbouring countries, on inc-
reasing and ensuring access to humanitarian aid to Afghan people. Redirect developing assistance to non-governmental
actors or international organisations to help the people but prevent any type of recognition to the Taliban as long as
human rights are at risk.

And on taking our responsibility for refugees, it is time to step up resettlement, facilitate family unification and prepare
for the arrival of Afghan refugees at our border. They must receive immediate protection even if their request was
already rejected before. The Temporary Protection Directive was designed to equally divide refugees between Member
States and the Commission and Council must now fully make use of it.

The Justice and Home Affairs Council gave a wrong and selfish message. Let the Parliament give the right direction. Dear
colleagues, I look forward to a strong parliamentary resolution reflecting courage and solidarity that the Afghan popu-
lation so much needs and deserves in these difficult times.

Jérdome Riviere, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, mes chers collegues, le départ des Etats-Unis de Joe
Biden, en forme de débacle, de I'Afghanistan lors de la prise du pouvoir par les talibans sonne le glas d’'une politique
messianique engagée par George Bush il y a vingt ans, plagant tout 'Occident en difficulté. La premiere lecon a en tirer
est bien celle de la fin de I'universalisme interventionniste qui, depuis vingt ans, a accumulé les catastrophes, de la Syrie
a ITrak en passant par la Libye. Les ingérences au nom des droits de 'homme et du «ation-building» ont conduit au
chaos sans lendemain. Ces régions du Proche-Orient sont durablement déstabilisées.

Le deuxieme constat, cest I'absence totale de toute voix européenne dans ce conflit. Le suivisme des Etats membres dans
cette guerre qui ne les concernait pas leur cotte maintenant d'étre réduits au silence a propos de I'Afghanistan. Une
nouvelle fois, ce sont la Russie et la Chine qui vont profiter de ce manque de cohérence occidental pour avancer leurs
intéréts dans le concert des nations.

Enfin, et c'est sans doute le sujet essentiel sur lequel nous pouvons encore agir, les Etats membres de 'Union européenne
doivent maintenant se protéger et protéger leurs populations. Les peuples suffoqués d’Europe ne doivent pas subir une
nouvelle déferlante migratoire comme celle qui a suivi le conflit en Syrie. Comme vous, je suis inquiet pour le sort des
femmes et des civils en Afghanistan. Comme tous, je déplore le retour des islamistes au pouvoir et, parce que je me
soucie d’abord du bien des Européens et des Francais, je refuse une nouvelle fois une vague migratoire venue
d’Afghanistan.

Les pays d’Europe, et la France en premier lieu, s'exposeraient en accueillant de nouveaux réfugiés. Aucun peuple en
Europe ne souhaite plus de migrants, surtout lorsquen leur sein se glisse des terroristes. Cest déja le cas en France,
moins d’'une semaine aprés les premieres arrivées.

L’Europe, a la lumiere des enseignements du passé, a le devoir de se protéger.

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Madam President, yes, the moment is sad and full of dissatisfaction, yet
allow me to remind you that nations decided to engage in Afghanistan upon a task given by UN Security Council
resolutions adopted unanimously to combat a threat to international peace and security by all means.

Allow me to repeat the words of Jens Stoltenberg, that certainly throughout 20 years Afghanistan was not the root place
for a terrorist attack on our territory, our Euro-Atlantic territory, yet we have to learn this lesson and once more engage
broadly. I think that multilateralism is proper once more to solve this problem. Not all UN members supported our
efforts, and now we have to have efforts as broad as possible and a concise strategy for Afghanistan.
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I am afraid that the EU is not enough to fulfil this task. Once more we have to have international community probably
with a different strategy, but certainly let us do this.

Mick Wallace, on behalf of the The Left Group. — Madam President, this debate about Afghanistan is only worth having if
we agree that those responsible for this illegal 20- year invasion, occupation, and the deaths of close to a quarter of a
million people are held to account for their crimes, and Mr Borrell, you think the lesson from it all is that we need more
European defence? We learned nothing from Afghanistan if we do not call what happened by its name: it was war by
the imperialist core to advance its geostrategic interest. NATO has to be held to account for its crimes against humanity.

We were told by the External Action Service last week that NATO were fighting terrorism, fighting migrants, migration,
and fighting the drug trade. Fighting terrorism. You are killing innocent people, women and children. You are creating
terrorists. Fighting migration. You are destroying the place. You are creating migrants. Fighting the drug trade. It went
from 185 tonnes in 2001 to 9 000 tonnes in 2017. Look at the Sahel. The same thing has been repeated. Phantom
soldiers getting phantom training, puppet governments that don’t have the support of their people, the enrichment of
corrupt elites and the arms industry. Last year, the EU-trained forces in the Sahel killed more civilians than terrorists.

When are we going to stop feeding the arms industry? Stop supporting US imperialism? Stop killing people with arms?
Stop killing people with sanctions? Instead, Europe now needs to provide sustainable refuge for those who have fled the
mess we helped to create.

Kinga Gl (NI). — Tisztelt EInok Asszony! Afganisztin nem vélhat ismét a nemzetkdzi terrorizmus melegdgydva! Nem
ismétl6dhet meg soha tobbé 2001. szeptember 11! Az afganisztdni helyzet tragikus. Ezért Magyarorszdg megtette, ami
erkolesi kotelessége volt: kimenekitett magyarokat és mds NATO-s dllampolgdrokat és a magyar kontingens munkdjat
segit6 afgdnokat.

Az afganisztdni kudarc mellett most egy tjabb kudarcot kell elkeriilni: a 2015-6shoz hasonlé migransvélsdg megismét-
16dését. Vigyik oda a humanitdrius segitséget ahelyett, hogy djabb hamis illdzidkat keltve szorgalmazzuk felel6tleniil
afganok millidinak kimenekiilését, szétosztdsat, hiszen tomegesen indulndnak olyanok is, akik biztonsagi ellendrzésein-
ken nyilvanvaléan nem mennek 4t. Ugyanakkor tdmogatnunk kell Torokorszdg és a Nyugat-Balkdn hatdrvédelmét is.
Minél tdvolabb allitjuk meg az illegalis migraciét Eur6pdtdl, anndl jobb. Ezért kell a segitséget a térségbe vinniink.

David McAllister (PPE). - Madam President, the recent developments in Afghanistan must be a wake-up call for us to
reflect about our Common Foreign and Security Policy. It is clear that we have to go beyond just expressing our
concerns.

First, of course it is about providing immediate humanitarian assistance for all those people in need in Afghanistan in
order to stabilise the whole region and to prevent a migration crisis. Second, we need to identify a coherent strategy and
develop a united approach at EU level, together with our international partners, on how to deal with the de facto rulers
in Kabul, the Taliban. Third, international cooperation with our allies and partners is necessary to ensure regional
stability and global security. The risk of resurgence of radical Islamist forces in Afghanistan is real.

As Europeans, [ strongly believe we have to draw serious lessons learned for the nature and mandate of future military
interventions. We need to strengthen our own defence cooperation and military capabilities, such as our intelligence and
strategic airlift capacities. Doing this should always go hand-in-hand with close transatlantic cooperation. In this regard,
I welcome the recent initiative of the High Representative and Vice-President.

Pedro Marques (S&D). - Madam President, 20 years after September 11 we eloped from Afghanistan, committing yet
another set of mistakes like we did throughout these years. The US changed the situation on the ground in terms of
security for two decades, but now everything has fallen apart.

We can only hope that the terrorists don’t find safe haven in Afghanistan yet again. But nobody is truly certain of that,
because state building was a disaster. The social and economic conditions on the ground are dire. Corruption was the
norm for many of these years. And we, as Europeans, as Europe, were always on the weak side of the international
coalition, since we always lacked the capacity to determine ourselves, particularly in what relates to security.
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Now, we have a nation destroyed and radicalism back in power. We fear the most for those in Afghanistan, particularly
women, and the least we can do is pledge that we will do all in our power for this not to be a story of despair for all of
them. We need to provide them with some hope.

Therefore, we must do more; we need to start building the conditions for safe humanitarian aid in Afghanistan again,
and the conditions for development and equal rights to go back to those people’s lives, to those women’s lives.

At the same time we need to reflect on the many mistakes of this 20 years, and on the selfishness of many European
authorities and political parties that showed no solidarity towards those refugees that have left that country in despair
these last weeks or months.

Europe must be a land of opportunities, a safe haven for dignity, for human rights, for international law. Europe cannot
become more and more the land of closed borders and closed hearts. We owe that to the Afghans now, and we
certainly owe that to ourselves and to the world.

Nathalie Loiseau (Renew). — Madame la Présidente, défaite, déroute, débandade; pour une fois, face a une crise — celle
du retrait américain d’Afghanistan et de la victoire des talibans —, ce ne sont pas les mots qui manquent. Mais comme
toujours face a une crise, ce sont toujours les mémes états d'ame. D’abord la sidération, ensuite, la colére, et puis vient le
déni.

Le déni, c'est refuser de voir que 'OTAN a échoué dans sa mission la plus ambitieuse. Ceest refuser d’entendre les
Etats-Unis, qui nous disent depuis trois présidents qu'ils sont fatigués d'étre le gendarme du monde. Et cest refuser
d'admettre qu'il nous faut batir sans délai une véritable défense européenne. Nous n'avons pas pris part a la décision
de retrait américaine ni a sa mise en ceuvre. Nous n'avons pas pu mettre en place de maniére autonome un pont aérien
pour l'évacuation de nos ressortissants et des Afghans les plus menacés. Nous n'avons pas pu imposer une zone huma-
nitaire stire a Kaboul. Que nous faut-il de plus pour réagir et pour agir?

Sl est vrai que I'Europe avance grace aux crises, alors gageons que la défense européenne a aujourdhui toutes les
raisons d’avancer.

Hannah Neumann (Verts/ALE). — Madam President, we made mistakes in Afghanistan in the last 20 years, but what
we are doing right now is much worse. Two weeks ago, it was our ministers of home affairs who met and they didn't
pledge a single, a single resettlement place because they were afraid of bad opinion polls back home.

Bad opinion polls, while the women are marching in the streets of Afghanistan, although they know they will be beaten
up by Taliban. While our local partners are stuck in refugee camps in Pakistan, although we promised them safe passage.
What we are doing right now is betraying the foundations on which our foreign policy is based: the trust of our local
partners and our commitment to human rights.

But there is a chance to get things right. Commissioner Johansson announced another resettlement conference and we
need pledges in the tens of thousands. So every one of you who spoke about the protection of human rights and of
activists today: as you walk out this room, pick up your phones, call your colleagues in the governments and make sure
there will be substantial pledges. This one, it's not about political power games and party politics. This one, it's about
responsibility.

Susanna Ceccardi (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi,

oj'accuse, io accuso gli occidentali di non avere passione. Voi che siete nati dalla passione, voi che siete diventati un popolo grazie
alla passione della vostra rivoluzione. Cosi non capite cose che muove i vostri nemici, i nostri nemici. Non capite cose che gli
permette di combattere in modo tanto globale e spietato questa guerra contro I'Occidente.

E la passione. La forza della passione, cari mieil
E la fede che viene dalla passione.

E lodio che viene dalla passione. Allah-Akbar, Allah-Akbar! Jihad-Jihad! Quelli son pronti a morire, a saltare in aria, per
ammazzarci. Per distruggerci. E i loro leader, (veri leader), lo stesso.
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Io T'ho conosciuto, Khomeini. Ci ho parlato, ci ho litigato, per oltre sei ore in due giorni diversi. E vi dico che quello era un
uomo di passione. Che a muoverlo era la fede, la passione. Bin Laden non T'ho conosciuto. Peccato... Pero 'ho guardato bene
quando appariva in tv.

L'ho guardato negli occhi, ho ascoltato la sua voce, e vi dico che quello ¢ un uomo di passione. Che a muoverlo ¢ la fede, I'odio
che viene dalla passione. Per combattere la loro passione, per difendere la nostra cultura cioé la nostra identita e la nostra civilta,
non bastano gli eserciti. Non servono i carri armati, le bombe atomiche, i bombardieri. Ci vuole la passione. La forza della
passione. E se questa non la tirate fuori, non la tiriamo fuori, io vi dico che verrete sconfitti. Che verremo sconfitti. Vi dico che
torneremo alle tende del deserto, che finiremo come pozzi senz'acqua. Wake up, then! Sveglia, wake up”

Oriana Fallaci, 26 ottobre 2002.

Witold Jan Waszczykowski (ECR). — Pani Przewodniczgcal Wysoki Przedstawicielu! Chcialbym zaapelowaé o realizm i
realistyczne cele naszej polityki. Przez dwadziescia lat byliSmy tam, aby oni nie byli tu, aby 11 wrze$nia nie powt6rzyl
sie na taka skale w naszej czesci $wiata. Dlatego tez walczyliSmy z talibami i walczyliSmy z ISIS. Zatem bezpieczefistwo
powinno by¢ priorytetem. Wymaga to sojuszu ze Stanami i z NATO, a nie autonomii strategicznej, przynajmniej w tym
obszarze dziatan. Wymaga to wspélpracy z koalicja willing and able, chetnych, zainteresowanych pafstw, wymaga to
polityki containment of Taliban.

Powinni$my tez broni¢ zdobyczy cywilizacyjnych, spolecznych, cywilnych praw czlowieka. Mamy ograniczone instru-
menty. Nie ma nas tam. Pomoc humanitarna powinna by¢ bardzo uwarunkowana. Powinni$my staraé si¢ obarczaé
panstwa wspierajace talibow odpowiedzialnoscig za ich zachowanie. Migracja nie jest rozwigzaniem. Powinni$my zache-
ca¢ do powrotu tych, ktorzy moga przeciwstawi¢ si¢ tez talibom.

Ozlem Demirel (The Left). — Frau Prisidentin! Herr Borrell! Der eigentlichen Lehre aus Afghanistan weichen Sie aus.
Warum? Eigentlich zeigt Afghanistan ganz klar: Krieg ist keine Losung, und die Kriegspolitik des Westens ist gescheitert!
Demokratien werden nicht militirisch exportiert, denn Krieg ist die brutale Fortfithrung einer gescheiterten Politik.

Kiirzlich forderten aber Sie personlich als Lehre aus Afghanistan, die EU miisse aufriisten und eine flexible Armee haben.
Aber warum? Ist das nicht genau das Falsche, was Sie fortsetzen wollen? Am Hindukusch wurde doch nicht unsere
Freiheit verteidigt und auch nicht die der afghanischen Frau. Sondern fiir geopolitische Interessen wurde Krieg gefiihrt,
Geld in den Rachen einer korrupten Regierung und in den Rachen von westlichen Unternehmen geschiittet.

Das gleiche Desaster droht nun in Mali, wo nicht die USA, sondern Frankreich die treibende Kraft ist. Nachdem Sie
hunderttausende tote Zivilisten in Kauf genommen haben, verhandeln Sie nun mit den Taliban sogar iiber maogliche
Entwicklungszusammenarbeit. Warum? Um etwa geopolitischen Interessen aus China und Russland nicht das Feld zu
iiberlassen? Thre Geopolitik ist genauso — das sage ich offen —widerlich wie die von Russland und China.

Und die Innenminister stellen sich jetzt hin und sagen: 2015 darf sich nicht wiederholen. Ich sage: 2001, wo Sie in den
Krieg in Afghanistan gezogen sind, darf sich nicht wiederholen. Die EU-Linder sind nicht bereit, Menschen aufzuneh-
men. Sie schieben nach Afghanistan ab und verhandeln erneut mit dem Erdogan-Regime, dass es Gefliichtete aus der EU
fernhilt. Liebe Kolleginnen und Kollegen! Geht es Thnen ernsthaft um Menschenrechte? Nach Afghanistan sieht es fur
mich absolut nicht danach aus!

Fabio Massimo Castaldo (NI). - Signora Presidente, gentile Alto rappresentante, onorevoli colleghi, i talebani cercano le
persone casa per casa, puntando a esecuzioni mirate, la gente a Kabul ¢ terrorizzata, tutti cercano di scappare. Questo il
grido di allarme dell Ambasciatore afghano allONU Ghulam Isaczai, allindomani della presa della capitale da parte delle
milizie talebane.

E passato solo un mese da allora, ma i riflettori sembrano gia cominciare a spegnersi su una catastrofe umanitaria con
pochi precedenti.

Caro Alto rappresentante, insieme a 76 colleghi che siedono oggi in questAula, Le abbiamo inviato una lettera per
chiedere che I'Unione apra dei corridoi umanitari con I'’Afghanistan, applicando la direttiva 2001/55/CE sulla protezione
temporanea in caso di afflusso massiccio di sfollati.
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Se non vogliamo che le nostre ambizioni di divenire un attore internazionale credibile, che basa il suo operato sul
rispetto dei diritti umani, restino solo un concetto astratto, se non vogliamo che il prezzo piu alto lo paghi chi ha
collaborato con il nostro personale occidentale, le donne, i bambini, ogni soggetto fragile, serve coerenza, serve coraggio
e serve ora perché il tempo scorre veloce e scorre contro di noi. Corridoi umanitari subito!

Arnaud Danjean (PPE). - Madame la Présidente, nous avons tous 1égitimement ressenti beaucoup d’émotion en voyant
les images de la tragédie de Kaboul ces derniéres semaines, et encore plus d’émotion, évidemment, en pensant aux
victimes civiles afghanes, mais aussi a tous les jeunes soldats occidentaux, notamment européens, qui sont tombés par
milliers pendant 20 ans en Afghanistan pour essayer de rendre ce pays plus démocratique, plus libre.

Mais I'émotion est une chose, il nous faut aujourd’hui tirer des legons. J'entends beaucoup de concours de mauvaise
conscience sur nos erreurs, sur nos lachetés, sur ce que nous navons pas fait, sur ce que nous devrions faire. Il nous faut
surtout, évidemment, lister ces erreurs. 1l y en a beaucoup, beaucoup trop pour étre énoncées ici en une minute, la plus
grande ayant sans doute été dailleurs l'illusion de pouvoir transformer un pays aussi différent en si peu de temps et avec
un effort quasi exclusivement militaire.

Mais une autre erreur a été plus concrete et doit nous amener a trouver des solutions aujourd’hui; ¢a a été l'erreur de
croire que des lors qu'il y avait un retrait américain d’annoncé et deés lors qu'il y avait un accord politique pour que les
talibans reviennent au pouvoir, méme partiellement, tout n'allait pas retomber dans les mains des talibans. Ca sest fait
sans doute plus vite que prévu, mais enfin, l'effet de sidération et de surprise sont quand méme de bonnes excuses pour
refuser de voir que nous n’avons pas été assez lucides, vigilants et clairvoyants dans ces derniéres semaines.

Et il n’y a pas eu non plus de consultation entre alliés, pas suffisamment. Donc, Monsieur le Haut représentant, je vous
entends aujourd’hui proposer des choses pour améliorer 'autonomie européenne, qui n’est pas un gros mot. Vous avez
sans doute raison sur les ambitions. Je pense que concreétement, il nous faut d’abord pouvoir analyser les situations,
estimer les situations avant d’agir en autonomie. Aujourd’hui, nous n’en sommes pas capables.

Les progres doivent donc intervenir, mais ils doivent intervenir de fagon réaliste pour que le «wake-up call> dont tout le
monde parle ne reste pas un énieme événement sans réponse de la part de I'Union européenne.

Elena Yoncheva (S&D). - Madame la Présidente, apres vingt ans de guerre en Afghanistan, nous faisons face a de
nombreuses fautes que nous avons commises. Nous devons avoir une politique étrangeére de I'Union européenne efficace.

Premiérement, nous ne devons pas laisser I'Afghanistan servir de base a toutes sortes d’organisations terroristes ciblant
I'Europe. Nous devons surveiller nous-mémes les menaces et avoir nos propres sources d’information. Aussi, nous
devrons renforcer notre collaboration avec des pays de la région et les partenaires présents sur le terrain, dont la
Russie et la Chine, pour avoir une influence beaucoup plus grande sur les talibans.

Deuxiémement, les talibans disposent de sources de financement telles que la production et le commerce d’opium et
nous devons trouver un moyen pour les réduire. L'impact négatif de l'opium est connu en Europe. Le nombre de
personnes qui meurent chaque année d’overdose d’héroine dans les pays de 'OTAN est dix fois plus élevé que le nombre
total de soldats de 'OTAN tués en Afghanistan — dix fois plus élevé!

Enfin et surtout, nous devons veiller a ce que le retour des talibans ne conduise pas & un mouvement migratoire a
grande échelle vers 'Europe. Nous avons besoin de couloirs humanitaires, de visas humanitaires. Nos systémes d’asile
doivent étre préts. Mon Etat membre, la Bulgarie, sera 'un des premiers a étre confronté aux nouveaux arrivants et
jexhorte le Conseil a commencer a se concentrer sur la maniére de travailler ensemble en tant qu'Union, sur la base des
valeurs partagées et de la solidarité.
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Hilde Vautmans (Renew). — Madam President, the scenes of the Taliban carrying around coffins covered in American
and NATO flags were devastating. And the fact that after 20 years, women are not allowed to work alongside men and
do not dare to go into the streets without a burka, is heart breaking. The most horrible consequence of the withdrawal
is the imminent danger Afghans are in.

But this crisis also concerns us. Let us now finally draw lessons. To Mr Borrell I would say: we need a real European
defence union with a real European army. If this is not the moment, when will it be?

Citizens are in favour. French President Macron, who I saw last week, is in favour. Commission President Ursula von der
Leyen, as a former German defence minister, must be in favour. And with the German elections coming up, I really
hope there will be support for this EU army.

We can no longer wait, not another year, not another crisis. It should happen now.

Jordi Solé (Verts/ALE). - Madam President, the Taliban takeover has certainly been a blow for the West but, after our
chaotic withdrawal, what cannot be further defeated are the values we stand for, and solidarity is one of them. This
means providing humanitarian assistance, keeping up efforts for evacuation, and using our levers and instruments to
help protect human rights as much as we can, but this also means not turning our back on those Afghan citizens most
at risk of persecution by the new regime, especially women.

We need safe and legal pathways for vulnerable people to find protection in Europe. Resettlement pledges must be part
of the EU’s efforts, not just shifting the responsibility for the protection of refugees to neighbouring countries yet again.
We must uphold our international legal obligations, including on the right to seek asylum, if we want to be taken
seriously as a reliable player in a rules-based international order.

Bernhard Zimniok (ID). — Frau Prisidentin, werte Kollegen! Die Bilanz nach 20 Jahren Afghanistan ist erschreckend.
Das Komplettversagen zeugt einmal mehr davon, dass unser Werteimperialismus krachend gescheitert ist. Ein Scheitern
mit Ansage. Weder haben wir das Recht, unsere Werte anderen Lindern und Kulturen tiberzustiilpen, noch ist es ganz
offensichtlich gewiinscht. 99 Prozent der Afghanen wollen die Scharia, also unter anderem die Todesstrafe fiir Homose-
xuelle. Frauenrechte passé.

Diese archaischen Ansichten transportieren wir derzeit zu Zehntausenden in die EU. Werte Kollegen, wundern Sie sich
dann nicht tiber den nichsten Anschlag, die nichste Gruppenvergewaltigung, den nichsten Mord. Hier tragen wir Poli-
tiker die volle Verantwortung gegeniiber unseren Biirgern. Sie alle, auch Sie, werden Sie dem gerecht! Stoppen wir diese
Einwanderung! Gespriche mit den Taliban — ja, aber keine offizielle Anerkennung. Vorbedingung muss dazu zwingend
die bedingungslose Riicknahme aller Abgelehnten und vor allem aller Kriminellen sein.

Was immer wir tun, das sage ich aus meiner langjdhrigen Erfahrung aus dieser Region, von der Sie offensichtlich keine
Ahnung haben: Wir miissen endlich authoren mit unserem Werteexport, es sei denn, wir wollen wieder einmal krachend
scheitern. (Die Prdsidentin entzieht dem Redner das Wort.)

President. — Dear colleague, I am going to have to cut you off. You no longer have the right to speak.

Assita Kanko (ECR). — Madam President, I'm glad that this debate is chaired by a woman standing proudly. This is not
something that currently is happening in Afghanistan, where women have to stay home, hide their bodies, and I've seen
photos of women and men in a university separated by a curtain, and besides, women have to leave the class much
earlier so that they don’t see or meet men, which means they are losing part of their education.

I am very worried, just like all of us in here about what is happening in Afghanistan and the EU and its Member States
must provide, of course, adequate humanitarian support and focus on women and girls. But at the same time, we must
be careful not to legitimise this provisional government, full of macho men, who don't know that women have a
potential that the country could use.
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However, I'm also hearing that a deal is in the works with Iran on hosting Afghan refugees. So I'm asking you, who in
this room is feeling comfortable about sending a woman or a girl who is running away from the Taliban straight to the
place where the ayatollahs are sitting?

This will not be with my support because it’s bringing someone from hell to hell, and we cannot be complicit in that.

President. — Thank you, Ms Kanko. We will be asking for a transcript of the previous colleague’s intervention for us to
see what was said and read it.

Manu Pineda (The Left). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, los Estados Unidos y la OTAN nos han llevado a veinte
afios de guerra en Afganistin. Veinte afios que finalizan con los talibanes de nuevo en el poder, ahora armados con el
arsenal que Washington y su comparsa han dejado en su huida. La poblacién queda a merced del terror de este grupo
creado por los Estados Unidos en plena Guerra Fria.

Las mujeres y las niflas van a ser quienes mds sufran esta situacién, y esperamos que la Unién Europea asuma su
responsabilidad y facilite la acogida de quienes huyen del pais.

Pero no debemos perder de vista que los problemas de Afganistdn no empiezan ahora. Sefior Borrell, usted lo apuntaba
en su intervencion inicial: los Estados Unidos iban a liberar y a democratizar el pais. No solo no han hecho eso, sino
que dejan mds de 76 000 civiles asesinados por sus bombas humanitarias. El propio Biden ha reconocido que lo tnico
que buscaban era defender los intereses de los Estados Unidos y no la vida de los afganos y afganas. No sé qué mds hace
falta para que reflexionemos y nos demos cuenta de dénde nos lleva esta politica de subordinacién a los intereses del
Pentdgono y de los Estados Unidos.

Sefior Borrell, en nuestra opinién, la solucién no es mds ejércitos. La solucién es un sistema de defensa que sea de
defensa y no de intervencion militar... (la presidenta retira la palabra al orador).

Mairton Gyongyosi (NI). — Madam President, after the tragedy of 9/11, the invasion of Afghanistan was initiated with
two main objectives: a military objective of liquidating terrorists and a political objective of constructing a democratic
society. After two decades of war, the sad reality is that neither were accomplished.

And why? Because the West failed to understand the complex reality of Afghanistan. In a decentralised, ethnically and
tribally based society, centralised governance is doomed to failure. Apart from dealing with the immediate challenges of
a humanitarian crisis and the security challenges of neighbouring states, the most daunting task we face today is defen-
ding western values globally.

After such a debacle, how can we possibly expect anyone in Afghanistan, or indeed elsewhere, to make sacrifices, let
alone fight for democracy and freedom?

Lena Diipont (PPE). — Madam President, the situation in Afghanistan is serious and the repercussions go far beyond a
single regime change. The progress made, especially on women’s and girls’ rights, their participation in society and
political life, and their access to education and health care vanished in a shockingly short time. Already now we see
women and girls disappearing from public life, forced to fully cover themselves when entering universities, and threate-
ned when standing up for their rights. That's why we need to be vocal on their behalf. Respecting and protecting their
rights has to be at the heart of our humanitarian aid and prerequisite to development policies within that country. This
is what we owe to them.

But Afghanistan is not solely a European issue. Our support will only have an impact when embedded in a broader
global approach. An increased European budget is good, but international actors have to fulfil their pledges as well. The
same applies to the support for neighbouring countries hosting the largest amount of migrants and refugees. We will
step up our financial help, but also our support in asylum capacity building and the fight against criminal networks
exploiting the most vulnerable.
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This is only one reason why we need to have a full picture of those arriving in Europe. Reinforced border protection,
sound registration and security checks on those being evacuated from the region are of the utmost importance for our
internal security. Our agencies like Europol and Frontex stand ready to support, and security will be served best when
combined with an increased information exchange between the national level European agencies and international
partners.

This is what we owe to our citizens and to those fleeing war and persecution: that they are not threatened anew by
criminal networks and terrorists.

Simona Bonafé (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, noi non possiamo in questa sede non dire con chia-
rezza che il ritiro militare dall’Afghanistan delle forze della coalizione internazionale ¢ stato un fallimento.

Questo perod non significa mettere in discussione venti anni di missione occidentale, in cui abbiamo provato a costruire
un contesto pitt democratico e a combattere il terrorismo. E proprio per questo, adesso, non possiamo lasciare solo quel
popolo, non possiamo lasciare sole quelle donne a cui per venti anni abbiamo detto: avete diritto a una vita diversa,
dove potete lavorare, studiare, uscire di casa da sole.

Abbiamo il dovere morale di occuparci sia di chi oggi vuole lasciare il paese perché ¢ minacciato per aver collaborato
con la coalizione internazionale o perché impegnato nella difesa dei diritti civili, cosi come dobbiamo continuare a
lavorare insieme ai nostri alleati per migliorare le condizioni di chi decide di rimanere invece in Afghanistan.

L'Europa insomma non puo girarsi dall'altra parte e in questo senso le conclusioni dell'ultimo Consiglio sono state a mio
parere molto deludenti.

Oggi servono impegni precisi subito, sull'attivazione dei corridoi umanitari, sui visti umanitari, sul supporto ai rifugiati e
serve una strategia per l'accoglienza in Europa, nel rispetto della Convenzione di Ginevra.

Resta pero, infine, una dura lezione che dobbiamo imparare tutti da questa situazione: serve una vera politica estera e di
difesa europea unica, senza la quale I'Europa non sara mai protagonista sugli scenari globali, ma rischiera sempre di
continuare a trovarsi a subire solo gli effetti delle crisi internazionali.

Malik Azmani (Renew). — Madam President, a lot went wrong over the summer in Afghanistan, with tragic and
unfortunate consequences for the Afghan people, especially for the brave Afghan women. And it is important that we
draw our lessons from what happened.

While I realise that we have very different values from the Taliban, I also believe it is important for Europe to engage
with Afghanistan. We have to talk with the Taliban in order to get our own citizens home safely. We also have to engage
to help the Afghan people and provide humanitarian aid. And we have to prevent a total collapse of the economy and a
mass exodus from Afghanistan.

But Europe is not the only actor. The future of Afghanistan also depends on what others in the region will do. We need
to engage the international community to work together to achieve these goals. In an imperfect world, we also have to
talk with people who do not share our norms and values and I call on the High Representative to understand that in
order for us to achieve our goals.

Heidi Hautala (Verts/ALE). - Madam President, we have for over a month now heard that we will judge the Taliban on
the grounds of their deeds, not on the grounds of their words. But I think we have seen enough, that the real face is not
really new. It's the old Taliban. However, it's very important that the channels will somehow be kept open because
there’s an urgent and overwhelming need of humanitarian assistance.

And I would also like to say that we need in some part to continue development cooperation with the people of
Afghanistan and I'm sure that the Commission will find ways to do that. We cannot leave the people of Afghanistan
on their own. We cannot leave the women and the children; we cannot leave the people living in the rural realities of
the countryside. There’s a huge drought also in the country.
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I very much believe that the time will also be soon when we have to judge the 20 years of the war against terrorism. We
still have terrorism, also in the government of Afghanistan in the form of the Taliban, so it has not been a success story
and we have to understand why this all went so.

Peter Kofod (ID). — Fru formand! Felles udenrigspolitik, ret til asyl for masser af mennesker, der métte have lyst til det,
eller en decideret EU-har. Det er blandt de kreative forslag, som medlemmer af Europa-Parlamentet i den her debat
blandt andet har fremlagt som det, der skulle veere laeren pd 20 &rs krig i Afghanistan. Jeg er nedt til at sige det. Det
er hamrende naivt. Teenk, at man virkelig tror i det her hus, at EU er i stand til at lgse hele verdens problemer. EU, der
ikke engang er i stand til at lgse sine egne problemer. Min konklusion og mit budskab i dag skal vaere meget klart: Vi
ma aldrig gentage 2015. Aldrig mé vi se en situation, hvor en kampestor menneskestrom soger direkte igennem
Europa, blokerer vores motorveje og gor europzerne bekymrede og skreemte — og med rette. Den situation ma aldrig
forekomme igen. Vi skal gere kontinentet klar. Vi skal bygge hegn. Vi skal bygge mure. Vi skal sikre vores greenser. Vi
skal beskytte vores befolkninger. Vi skal passe pd Europa. Lad os bygge Fort Europa.

Awnren Ixam6asku (ECR). — T-xo [lpencenaren, yBaxaemu Kosers, o0chKiaame cutyaumsta B AQraHucras, a s 6e3 BCAKaKBoO
CBMHEHME € TPOBAJ, TEXBK MONUTUUECKY TPOBAT M MO30pHO OsrctBo. Enma BoitHa, Kosito Gewte BomeHa Oe3 3HaHue, Oe3 mmest
KaKBO Ce ClTyuBa B AQranucras, Oe3 rpam NOHSTHE KAK CTOM CUTYaLMATA TaM, Y e[IHA BOVHA, KOATO 3aBHPLIM C [030PHO OSICTBO.

qu TyK IIpean Majiko HSKOJ Ha Ka3Ba OT KOJIeIrnTe, 4€ HE MOXKEIM [a M3OCTABAT Hapoma M KEHUTE Ha A(l)I‘aHI/ICTaH. Amnu
yBaxaeMy, BUEC I'M M3OCTABUXTE. Bue 1 mombraxre, BOOMXTe HSKAaKBa BOVHA TaM, CJI€[] TOBa u30AraxTe ChC CaMOTIETUTE U TE
nagaxa OT TsX, KOraTto ce onmmTBaxa fa ce cracsat. M tosa Geure MO30PpHO 6HI'CTBO, 32 KOETo Moxe Om 6u Tp}I6BaHO oa BU €
CpaM, HO C€ CbMHABAM HSKOM J1a ce 3aMMCIIU 3a TOBA.

Cera uyBaM, e TpsIOBAJIO [a HOMHAT HeJleralHWTe MMUIPaHTH B EBpora. AMu KOIITO ¥McKa ma I B3MMa, HsIMa poOmeM, B3uMaiiTe
i, a3 npobrnemut ¢ toBa HsiMaMm. KoiiTo 1cka, BMecTo ma mperosapst cbe Caymurcka ApaGiusi, ¢ KOATO ce ThpIyBa 33 MUIMAPOM
OpPBXMs 3a NETPON, A TM HpyeMa, HAMa HUIIO JIOLIO.

A3 obaue 3HaM KaKBO JICKAT MOMTE CBrPaXKIAHM Y ChHAPOIHULIA M 3HAM TEXHUTE MpPUTECHEHMs. 3aTOBA Hue Lie ce OOpuM u Iie
HacTOsiBAMe 3a Hynesa MMMrpauus B Bbirapus u 3a onaspaHe Ha HallaTa JbpXaBHa IpaHuia. KoilTo e mopbuan Tasu MysMKa,
Heka ObjIe Taka HOOBp Ja INIATH CMETKATa.

Idoia Villanueva Ruiz (The Left). — Sefiora presidenta, el colapso de Afganistin indica la catdstrofe del seguidismo de
las intervenciones militares estadounidenses, invasiones en nombre de los derechos humanos que el propio Biden reco-
nocié como excusas. Ni se atajaron las causas del terrorismo ni se trabaj6 en el empoderamiento social ni en el forta-
lecimiento de la democracia —hoy en manos de talibanes—. Mds grupos terroristas, mds desolacion...

Y nadie cree a los Estados Unidos ni a Europa. Dejar atrds el sistema multilateral de las Naciones Unidas para invadir
Afganistdn e Irak, apoydndose en los Blair, en los Aznar, en los Barroso...

El colapso de Afganistin es el fin de una ficcion: la ficcion de que las guerras pueden ser humanitarias; la ficcion de que
se puede reconstruir un pais sin sus personas.

Algunos paises actuaron rdpido, pero no es suficiente.

Necesitamos una respuesta europea coordinada: garantizar que no haya deportaciones desde los campos de refugiados
europeos; corredores humanitarios; reagrupacién familiar; la Directiva sobre proteccién temporal; pedir asilo a embaja-
das de terceros paises y siguientes planes de acogida...

Ademds de la necesaria revision de una politica exterior fallida, hoy tenemos que actuar con urgencia. Hoy tenemos una
responsabilidad.

Asgvtépnc NikoAdou-AlaPavog (NI). — Kupia TIpoedpe, ta kpokodeihia Sikpua yia Ty KATAOTAGT TOU aQYAVIKOU Aaoy Kat
10LaiTEPA TOV YUVaIKGY, HETd TV avanyn e dtakuPépvnong ano toug Takmav, dev ¢ravouv yia va 6Preouy TG LoTOPIKES
euduveg g Euponaikrg Evwong, tou NATO, twv Hvopévey [Tohrtelov Apepikiic. Xt dekaetia tou 1980, 1 tote EOK kat ta
Kkpartn peAn e ompiEav kar xpnpatoddtnoav Toug mpoyovous ey okotadiotay Takpmay yia va avatpéyouv T Aaikr) Kufép-
vijon mou €kave mpagn ta ica dikatwpata kat Tig ioeg eheudepies avdpav kat yuvaikav. Me Siagopa mpooynpata dikato\oynoe 1
Euponaikr Evoor kat to 2001 wv wneptaliotikny enépfaon ko Tov oTpatod Katoyns, pe anotéleopa yhades vekpoug, Eepi-
Copévoug, gtaxeta kat egadMioon yia Tov agyavikd Aao. ITpokAnmikd emavépxetal ofpepa To Crtnpa dnuoupyiag oTpaTwTKiG
duvapne e Eupenaikrg Eveong, yia véeg avtiotowes enepPaoeig oe 0OAo tov koopo. Tautdypova, 1 Evpenaikn Eveon dewpet
toug Tahmdv, autolc mou ot Hvepéves ITohiteieg mpoikioav pe eomhiopd Uyoug dekddwv dioekatoppupivy, ev duvapel
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€TalpOUG TPOKEIHEVOU VL TIPOYWPTOOUV Tal OXESI TOV EUPWNIAIKGY HOVOTOAIWY G i XHpa KOUPIKNG YEQMOAMTIKNG onpactag,
oto mhaioto g avunapddeong pe HITA, Kiva kat Pooia. Eivar avaykn va duvapeocel orfpepa 1 mdAn yia ta dikaopata tov
AQyaviv mpoouywv yia aoulo, dtedviy mpootaoia, Uyela, GTEYAOT, EPYACI OTIC XWPES TENKOU TMPOOPLOHOU TOUG, KOVIpA OTa
CUUQEPOVTA TOV EMIYEPNHATIKGOY OpidwV kat o prén pe to KamtaMotkd olotnua mou dnuoupyel moAEpoug, emepfacel,
QTOYE KAt TPOoPuyLal

Gyorgy Holvényi (PPE). — Tisztelt EInok Asszony! A télibok hatalométvétele nagyléptékd humanitdrius valsdg lehetd-
ségét hordozza magdban. Mdr most 18 milli6 ember szorul humanitdrius tdmogatdsra, egyszertien hitelességi kérdés,
hogy ne hagyjuk ezeket az embereket magukra. FelelGtlenség a helyben valo segitségnydjtds helyett az Eurdpdba vald
kontroll nélkiili befogaddssal hitegetni a rdszorulokat. Az Uniénak fel kell mérnie sajat képességeit, fellépésiinknek a
helyi lakosok érdekeit, stabilizdloddsat kell szolgélnia.

Els6dleges prioritdsnak kell lenni, hogy a régién belill, a szomszédos orszdgokban segitsiik a raszorul6kat. Ehhez
elengedhetetlen a humanitdrius szakemberek biztonsdgdnak szavatoldsa, az uniés fejlesztéspolitika tdmogatdsdnak terve-
zésekor pedig messzemendleg figyelembe kell venni az afganisztdni menekiilteket befogad6 orszagok, Pakisztdn, Irdn,
Torokorszdg szitkségleteit. Az EU-nak jézansdgra, kapacitdsanak, képességének megfelel§ valaszlépésekre van sziiksége,
csak igy keriilhetd el, hogy megismétlédjenek a 2015-6s események. Az Eurdpai Uniénak komoly dldozatot kell hoznia
azért, hogy a menekiiltek segitsége a région belill maradjon.

Tonino Picula (S&D). - Madam President, the speedy collapse of the Afghan Government and seizure of power by the
Taliban sent shockwaves throughout Europe. It prompted intense debates on the future of rules-based international
order, transatlantic relations, European strategic autonomy and relations with adversarial states. Humanitarian assistance,
human rights protection, especially of women and girls, assistance to NGOs on the ground, must be our absolute
priority. This unfortunate situation should also be an impetus to finally agree on the new pact on migration and asylum.

As the European Parliament, we should establish a formal mechanism in this House on the scrutiny of the EU policy on
Afghanistan since 2001. The task at hand would be not just to establish what went wrong, but crucially to draw lessons
for present and future EU missions. Following the recent events in Afghanistan, it became evident that EU strategic
autonomy becomes a necessity, not a choice.

Engin Eroglu (Renew). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Borrelll Nach dem Attentat mit iiber 3 000 Toten
aus 87 Landern war es richtig und wichtig, dass wir uns verteidigen, dass wir die Terrorzellen aufgespiirt und zerstort
haben, um eventuell weitere und schlimmere Attentate zu verhindern. In den 20 Jahren des Einsatzes sind
tiber 3 500 Soldaten und iiber 85 000 Afghanen gestorben. Die Geschichte in Afghanistan wird jetzt von den Siegern
geschrieben. Ob das Land noch einmal zu einer internationalen Bedrohung wird, wird sich in der Zukunft erweisen.

Aus dem dilettantischen Riickzug und dem Versagen der Regierung, Herr Borrell, miissen wir jetzt aber in der
Europiischen Union konkrete Reformen ziehen. Erstens: die Vertiefung der Gemeinsamen Sicherheits- und Verteidigung-
spolitik. Zweitens: Nicht mehr jedes Land der Europaischen Union muss jegliche militirische Offensive und Verteidigung
bereitstellen. Und drittens, Herr Borrell, miissen wir das Verhiltnis zwischen der NATO und den europiischen Battle-
groups koordinieren, klarstellen und schauen, dass unsere Battlegroups einsatzfihig werden. Wenn wir das geschafft
haben, miissen wir schauen, ob vielleicht in den nichsten Jahrzehnten auch eine europiische Armee moglich ist.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Madam President, Mr Borrell, colleagues, extremists from the left and from the
right have argued that going to Afghanistan was illegal or selfish or imperialist. I disagree.

It was in self-defence against international terrorism, but soon our involvement went astray. We must also confess that.
In overshooting self-confidence instead of helping nation-building, we try to impose nation-building, and that did not
succeed.

And then the second major mistake was that we grew tired of the burden without thinking about our strategy. And after
the West had invested trillions, we were too short-sighted to make the small additional investment that would have been
necessary to keep the situation relatively stable. I think the withdrawal was a mistake.
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Of course we should be able as Europeans to hold an airport for a humanitarian evacuation, but that’s not the core
problem. The tools and the means are not the core problem. The perspective and the will, that’s the core problem.

Tom Vandendriessche (ID). — Voorzitter, uit onderzoek blijkt dat 99 procent van de Afghanen voor de invoering van
de sharia is. Is het dan verwonderlijk dat het Afghaanse leger in rook opging en de Taliban het land bliksemsnel weer
overnamen? De Afghanen willen helemaal niet vechten voor westerse mensenrechten en democratie, omdat ze er
gewoonweg niet in geloven.

Waarom zouden de honderdduizenden Afghanen die ondertussen in Europa wonen dat dan wel willen doen en onze
manier van leven wel willen overnemen en verdedigen? Sterker nog, deze asielzoekers blijken midden in een oorlog
gewoon op vakantie te gaan naar Afghanistan. Hoeveel duidelijker kan asielbedrog worden?

Er dreigen nu miljoenen Afghanen naar Europa te komen. Onze mensen willen dat helemaal niet. Sluit daarom de
grenzen. Deze asielzoekers moeten in hun eigen regio worden opgevangen. Stop met de naiviteit: onze mensen hebben
er schoon genoeg van en willen geen nieuw “Wir schaffen das”.

Charlie Weimers (ECR). — Fru talman! Hoga representant Borrelll Varfor hjdlper du oss inte att utvisa kriminella
afghaner? Varfor vill du inte hjilpa svenska folket att bli av med den serievaldtiktsman som i vdras valdtog en funktion-
shindrad kvinna i Upplands Visby, eller de afghaner som gruppvéldtog en svensk smibarnsmamma en hel natt pa ett
asylboende i Mariannelund?

Talibanerna har niamligen signalerat vilja att ta emot dessa kriminella afghaner. Men dtervindande av afghaner finns 6ver
huvud taget inte med i dina fem krav for talibankontakt. Jag ger dig chansen hdr och nu: Lova nu offrens familjer att EU
gor allt i sin makt for att serievdldtiktsmin och andra forbrytare som inte har i Europa att gora ska skickas hem.

Nikolaj Villumsen (The Left). — Fru formand! Tesk af kvinder pd dben gade. Vold mod journalister. Politiske mod-
standere, der forsvinder i henderne pad Taleban. Det er billederne, vi ser fra Afghanistan. Talebans formerkede mullah-
regime har senket sig over landet. Krigen i Afghanistan har ikke alene kostet tusinder af milliarder, men ogsa betydet
ded, edeleggelse og ar pé sjxlen for soldater, deres familier og ikke mindst den civile afghanske befolkning. Demokrati
skabes ikke med bomber. Krigen i Afghanistan var forfejlet. EU’s svar ber ikke vare militarisering, men en styrket
indsats for fred og international lov. Lige nu har de modige afghanske kvinder, journalister og menneskerettighedsfor-
kampere akut brug for vores solidaritet. Afghanske flygtninge skal ikke medes med pigtrdd og mure, men med beskyt-
telse og en solidarisk fordeling af flygtningene, der kommer til Europa.

Dorien Rookmaker (NI). — Voorzitter, mijnheer Borrell, jarenlang is de Afghaanse corruptie gesteund in de hoop op
democratische ontwikkeling. Men dacht met een hoop geld het gebrek aan democratie te kunnen oplossen, maar het
ontaardde in een kleptocratie. Dit was een dure les. Democratie is een bijzonder plantje en het groeit niet overal.

Nu staan we voor een probleem dat de EU deels zelf tot stand heeft gebracht: een vluchtelingenprobleem dat vergelijk-
baar is met dat van 2015. De dringende vraag is of en hoeveel vluchtelingen we willen opnemen. Daar gaat de EU echter
niet over; dat moet elke lidstaat voor zichzelf bepalen.

De bewaking van de buitengrenzen van de EU is een gemeenschappelijk probleem waar de EU zich nu op moet richten.
De tijd en de middelen die de EU kan inzetten zijn beperkt. Laten we er daarom verstandig en zuinig mee omgaan.
De EU kan zich niet overal mee bemoeien en moet dat ook niet willen. Het is tijd voor een praktische en professionele
benadering.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). - Madame la Présidente, ' Afghanistan a connu, ces 20 derniéres années, des progrés formi-
dables en matiére de droits des femmes et des filles: éducation, santé, participation a la vie civique et politique. Jamais je
naccepterai l'affirmation de certains selon laquelle ces efforts ont été en vain. Il faut aujourd’hui faire dépendre l'aide au
développement, entre autres, des droits des femmes et des filles. Les actions des talibans disent autre chose que leur
discours officiel. Or, seules les actions comptent.
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L’Afghanistan était et reste un pays dépendant de I'aide humanitaire. Cela doit étre une préoccupation. Ceest pourquoi un
lien avec le régime en place est indispensable. De méme, ce lien est nécessaire pour permettre d’évacuer ceux que nous
voulions évacuer et qui sont encore bloqués en Afghanistan. L'Union européenne n'a pas été a méme de faire ce qu'elle
aurait voulu, de faire ce qui était son devoir, faute de moyens.

Face a cette impuissance, il est grand temps que I'Union européenne se réveille et se donne les moyens de défense de ses
ambitions. Quand on est dépendant, on n’est pas souverain. Aucune nation européenne isolée n'a les moyens de jouer
un role vraiment déterminant sur cette scene mondiale. Seule une politique extérieure commune et des forces de défense
communes prétes a intervenir nous rendront aptes a décider et a agir et nous redonneront notre crédibilité.

Maria Arena (S&D). - Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, si nous sommes sincéres avec ce que nous
prétendons défendre aujourd’hui, a savoir les valeurs européennes des droits de 'homme, je pense qu'une seule priorité
s'impose: la solidarité. La solidarité avec les femmes et les hommes afghans menacés par le régime des talibans
aujourd'hui.

Protéger ceux qui demandent l'asile en Europe par un plan coordonné de 'accueil. Protéger celles et ceux qui resteront
en Afghanistan, la plupart d’entre eux, par la création de couloirs humanitaires, mais aussi par du soutien aux opérateurs
qui seront sur place. Mais aussi la création d’'un mécanisme de suivi des droits de 'homme comme aide a la décision
d’octroi de l'aide. Et enfin protéger celles et ceux qui déja sont partis et qui sont accueillis dans des pays voisins. Mais ces
pays voisins devront eux aussi garantir les standards internationaux en matiere d’accueil s’ils souhaitent obtenir l'aide de
'Union européenne.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefiora presidenta, sefior alto representante, efectivamente, tenemos que
sacar lecciones de este despropésito de retirada y de errores cometidos durante veinte afios, pero, sobre todo, también
del seguidismo de la Unién Europea de la politica estadounidense. Necesitamos una politica exterior comiin, autonomia
estratégica. Si no hacemos politica exterior, otros la hardn por nosotros. Rusia y China estdn dispuestas.

Pero ahora, sobre todo, necesitamos no cometer mds errores con el pueblo afgano. Necesitamos cumplir nuestra palabra
y evacuar a todos los colaboradores de la comunidad internacional, especialmente a las mujeres, buscadas casa por casa.
Necesitamos y exigimos corredores seguros para que todos los que quieran abandonar el pais puedan hacerlo con
visados humanitarios y, sobre todo, hemos de repartir ayuda internamente, porque los desplazados internos se cuentan
por miles.

Este debe ser el tnico didlogo operacional y estratégico con este Gobierno formado por terroristas buscados por la
comunidad internacional.

Sefior alto representante, Negar Masumi, mujer, policia afgana, embarazada de ocho meses, asesinada este fin de semana
en su casa por el Gobierno talibdn: este es el didlogo de los derechos humanos que entiende este Gobierno. No podemos
reconocerles ni blanquearles.

Alice Kuhnke (Verts/ALE). — Fru talman! Alla vet att livet for flickor och kvinnor i Afghanistan blev en mardréom den
dagen talibanerna tog 6ver makten — ett liv utan méanskliga rattigheter, utan mojligheten att fa rora sig fritt pd gator och
torg, ett liv utan att sjdlva fa vilja hur de vill leva. Alla vi som har lyssnat till kvinnor i och frin Afghanistan under de
senaste veckorna har hort desperationen. Vi kan alla ta del av de vittnesmal och det bevismaterial som visar hur de som
protesterar mot talibanernas galna tving misshandlas och dodas.

Alla vet att vi nu stdr infor ett vdgval. Ska vi svika de afghanska flickorna och kvinnorna och de som kimpat for
minskliga rittigheter, hbtqi-personer och journalister? Eller ska vi visa dem och resten av virlden att EU:s utrikespolitik
bygger pa virderingar som dr mer 4n vackra ord?

Jordan Bardella (ID). — Madame la Présidente, en France sest ouvert le procés des attentats de Paris du
13 novembre 2015, qui ont cotité la vie a 130 de nos compatriotes, blessé 400 autres Francais et plongé des centaines
de familles dans un deuil impossible. Nous savons aujourd’hui que plusieurs des terroristes ont pu semer la terreur en se
dissimulant dans la vague migratoire qui a submergé I'Europe et que nos dirigeants ont encouragée. Cette politique
inconsciente et meurtriere doit étre enterrée a jamais.
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Les premiers Afghans évacués de Kaboul arrivaient a peine sur le sol francais que cinq d’entre eux faisaient l'objet d’une
surveillance pour risque terroriste par les services de renseignement frangais. Kaboul est par ailleurs le théatre d’'une
réactivation des djihadistes de I'Etat islamique.

Nous ne savons rien de tous ceux que nous avons évacués et que nous installons chez nous par centaines, voire par
milliers. Aprés tout ce que nous avons vécu dans notre pays, aucun risque ne doit étre pris. L'effort d’accueil des réfugiés
doit se porter tout entier sur les Etats voisins par Iinstauration de camps humanitaires sécurisés dans les pays voisins,
avec lesquels le choc culturel est par ailleurs bien moindre. Les lois de I'hospitalité ont chez nous été bafouées, saturées,
utilisées par nos ennemis. Il est temps de dire que nous affichons complet pour préférer la sécurité des notres.

Radostaw Sikorski (PPE). — Madam President, let us have no illusions. The Taliban are religious fanatics and they have
not fought us for 20 years in order now to protect a liberal way of life. No. Revenge killings, stonings, the war on
women have already started. A night of barbarism is descending on Afghanistan, and it will be retrograde, bloody and
long. I fear for my Afghan friends and I'm sorry that we created an illusion for a generation of Afghans that they could
develop in security. The fault is that of Afghan administrations, too, which are corrupt and inept.

Of course the High Representative should speak to whoever is in charge in Kabul but, Mr Borrell, you should speak
about our core interests, which are negative — that Afghanistan should not be the source of drugs, terrorism and
refugees. And we should draw two lessons from this sorry fiasco. Number one, that countries, also in this Union, should
be allowed to develop at their own pace. Imported revolutions don’t work. And number two, that we must get serious
about European defence. If we'd been able to replace the Americans at Bagram this collapse might not have happened.
We should be good allies of the United States, but we should not be at their mercy.

Nacho Sdnchez Amor (S&D). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, aun a riesgo de parecer pesado, insistiré en una idea:
no seremos un actor global si no tenemos unos servicios de inteligencia propios. Y comprendo que es muy dificil pensar
en ello cuando Dinamarca espia a la canciller alemana por encargo de los Estados Unidos.

Pero lo que me extrafia es que nadie haya reaccionado a su anuncio de hoy, muy importante. ;Cémo vamos a examinar
la situacién sobre el terreno? Usted lo ha despejado hoy: vamos a volver a poner en marcha nuestra representacion. Y es
politicamente muy importante porque evita tener que descansar, para esa tarea, en las embajadas por ejemplo de Qatar,
de Pakistdn o de Turquia, ddndoles de nuevo una capacidad de influencia sobre la Unién Europea, que yo creo que es
bueno que evitemos.

Yo creo que hay un clima muy pasional y muy de shock por las imdgenes que hemos visto del acropuerto de Kabul, pero
el andlisis y la revision de nuestro modelo de promocién de la democracia no puede hacerse en este clima tan caliente:
nuestro andlisis sobre el papel de lo militar, nuestro papel de construccién institucional fuera y el papel de las élites
locales —muchas veces corruptas— y nuestro modelo de promocioén de la democracia tienen que revisarse, pero yo creo
que no tiene que hacerse como una reaccién pavloviana a las imagenes, desgraciadas, del aeropuerto de Kabul.

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

Klemen Groselj (Renew). — Gospa predsednica!l Afganistanska tragedija je na neki nacin bila pravzaprav neizbezna.
Morda je presenetila hitrost razvoja dogodkov, a ne glede na vse, kar se je zgodilo, je pred nami klju¢na odlocitev: ali
bomo sprejeli to izkusnjo kot gibalo novih spoznanj ali obzalovanja?

Sam menim, da mora to postati predvsem priloznost za skupno zunanjo in varnostno politiko, da predvsem jasno
postavi okvir odnosov s talibanske oblastjo, v osr¢ju katere morajo biti nae demokrati¢ne vrednote, ¢lovekove pravice
in Se posebej pravice Zensk. Od tega ne smemo odstopiti, razen z izjemo nekaterih dejavnosti v dobrobit afganistan-
skemu ljudstvu. Potrebujemo tudi naért ukrepov za podporo upornikom in vsem tistim, ki ne bodo sprejemali talibanske
oblasti, ter jasen nacrt, kako ravnati — predvsem nacrt pomodi, kako pomagati vsem tistim, ki bodo zapustili Afganistan
in se zatekli v sosednje drzave.
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Predvsem pa je klju¢no spoznanje, da Evropska unija potrebuje lastne vojaske zmogljivosti. Ce je kaj Afganistan pouda-
ril, je poudaril to, da EU potrebuje te zmogljivosti, ki bodo podpirale evropsko stratesko avtonomijo, a hkrati ne bodo
konkurenca Natu niti ne bodo ogrozile evropsko evroatlantsko stratesko zaveznistvo. Te zmogljivosti bodo predvsem
prispevale tako h krepitvi Evropske unije, njenemu globalnemu polozaju, na drugi strani pa tudi h krepitvi Nata in
Severnoatlantskega zaveznistva.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefior alto representante, el desastre de Afganistdn, desde luego, va a
obligarnos a reflexionar sobre el papel de Europa en el mundo, con unos Estados Unidos que ya no desempefiaran el
papel que han desempefiado en el dltimo siglo, como bien sabemos.

Pero ahora estamos en la urgencia. Y la urgencia son fundamentalmente tres cosas: la primera es ayudar a salir a los
colaboradores de los paises europeos en el terreno. Para ello deberemos tener probablemente contactos técnicos con los
talibanes, a pesar de que, evidentemente, eso no debe significar su reconocimiento.

La segunda es asumir nuestras responsabilidades con el éxodo afgano. Y eso significa visados humanitarios. Eso significa
canales de reasentamiento. Y, por qué no, también activar la Directiva sobre proteccién temporal, lo que podria llevarse
a cabo con una propuesta de la Comisién y aprobandose en el Consejo, ni siquiera por unanimidad, sino por mayoria
cualificada. Es una Directiva que no hemos usado en veinte aflos, desde que se adopt6 en 2001. Si no es ahora, con el
éxodo afgano que se va a producir, jcudndo?

En tercer lugar, el desarrollo de la asistencia humanitaria a través de organizaciones internacionales que estén sobre el
terreno. Porque el gran riesgo ahora es el colapso del Estado afgano, de su sanidad, de su administracion, y eso lo van a
sufrir, ademds de la persecucion por parte de los talibanes, sus ciudadanos y ciudadanas.

Francisco José Millin Mon (PPE). - Sefiora presidenta, entre otras ensefianzas, los tristes e inesperados acontecimien-
tos en Afganistin ponen de manifiesto la necesidad de que la Unién Europea avance en su politica exterior y particu-
larmente de defensa. Nos hace falta mds capacidad de actuacién auténoma.

A la luz de los dltimos hechos y declaraciones, estd claro que los Estados Unidos van a limitar su accién militar exterior.
El contexto ha cambiado: hay un repliegue de los Estados Unidos.

Nos encontramos en un mundo globalizado, multipolar y también muy conflictivo. La Unién Europea necesitard proyec-
tar poder en el exterior, también en aquellos casos en que los Estados Unidos no quieran o no puedan. Debemos ser
conscientes de los numerosos conflictos existentes o potenciales, por ejemplo, en nuestra propia vecindad, tanto oriental
como meridional. No podemos depender siempre de nuestros aliados.

Los tristes sucesos de Afganistan deben ser un punto de inflexién que desbloquee los necesarios progresos en el dmbito
de la politica exterior y de defensa. Pero, para ello, es imprescindible no solo que las instituciones europeas actien, sino

también que todos los Estados miembros —y digo «todos»— tomen conciencia de que estos avances son imprescindi-
bles.

Birgit Sippel (S&D). — Frau Prisidentin! Die Lage in Afghanistan ist dramatisch. Wir haben den Menschen Hoffnung
gemacht auf ein demokratisches Afghanistan. Und jetzt furchten viele um ihr Leben. Und daraus ergibt sich eine beson-
dere Verantwortung. Doch aus dem Rat kommt nur ein ,best of* der Abschottungspolitik: illegaler Migration vorbeugen,
keine Anreize schaffen, Abschiebung in Transitlinder. Und es hilft auch nicht, wenn immerhin anerkannt wird, dem
Asylrecht verpflichtet zu sein oder dass freiwillige Neuansiedlung eine Manahme sein konnte.

Die Mitgliedstaaten miissen jetzt Verantwortung iibernehmen. Und neben humanitirer Hilfe in Afghanistan bei Evakuie-
rungen und Kooperation mit Nachbarstaaten miissen sie Aufnahme und Integration auch in Europa ermdglichen, sichere
Wege schaffen, resettlement nutzen. Unsere Gesellschaft ist durchaus bereit, schutzsuchende Menschen aufzunehmen.
Konkrete Angebote dafiir gibt es, und die sollten wir nutzen.
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Dragos Tudorache (Renew). — Madam President, dear colleagues, 1 will not dwell on how big of a disaster we left
behind, but it will be even bigger if we learned nothing from it. We said it will be geopolitical, so let’s be geopolitical on
the short, medium and long-term.

First, we must aim to secure some form of presence and leverage on the ground, and we have little choice but to work
within the UN Security Council for that. Just as we need the UNHCR and the WFP to bring help to refugees in the
impoverished Afghan communities.

We need to reinvest politically in the UN system and the upcoming UNGA is a good place to start. Secondly, we need to
be ready for the migration situation that will reach Europe soon. We cannot afford the spectacle of 2015. We need to
act united and coherent, and we must start preparing now.

And then we need to get serious about our defence policy and to reform our foreign policy decision-making and the
strategic foresight capabilities underlying it. The world is in turmoil. Every crisis is an opportunity for us to own up to
our role in global affairs. But without credible defence capacities and an efficient decision-making process, we can stay
here and debate all day about geopolitics or sovereignty or autonomy. So let’s walk.

Salima Yenbou (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, «Retour a la normale en
Afghanistan», peut-on lire dans les journaux. ONU serait décue par le manque de femmes dans le gouvernement des
talibans... Je crois réver.

Sommes-nous a ce point naifs? Pour les étudiantes et étudiants qui n’ont pas le droit d’apprendre ensemble, est-ce un
retour a la normale? Pour les jeunes filles forcées au mariage et violées, est-ce un retour a la normale? Pour les artistes
assassinés, est-ce un retour a la normale? Pour toutes ces personnes et bien d’autres, il n'y a pas de retour a la normale a
T'horizon. Donc rien ni personne ne les empéchera de fuir pour sauver leur famille d'un non-avenir.

Nous devons inciter les Etats membres a adopter une approche européenne coordonnée. L'Union européenne doit tout
mettre en ceuvre pour évacuer celles et ceux que nous avons abandonnés et leur délivrer des visas humanitaires.
Débloquer aussi des fonds daide a leur installation, mettre en ceuvre la directive sur la protection temporaire en
Europe et garantir le partage équitable des responsabilités entre les Etats membres. Faisons honneur 2 nos valeurs euro-
péennes.

Traian Bisescu (PPE). — Doamni presedinti, domnule Inalt Reprezentant, multi cauti vinovati pentru esecul tirilor
occidentale in Afganistan. Trebuie si ne asumdm cu totii acest esec. Un lucru important este si intelegem sd invatdm
pentru viitor c¢d democratia si valorile occidentale nu sunt usor de exportat oriunde in lume. Afganistanul apartine
islamului si cultura islamicd nu este o culturd a democratiei. Primavara arabd ne-a aritat i ea acelasi lucru. Priorititile
momentului sunt si ne asigurdm ca ajutorul umanitar este cat mai bine posibil distribuit citre oamenii care au nevoie.
Eforturile Uniunii trebuie coordonate cu ONU, cu NATO si SUA si trebuie sd se orienteze spre sprijinirea stabilitdtii si a
bunei guverndri pentru a putea rispunde provocdrilor umanitare si de securitate.

Sven Mikser (S&D). - Madam President, there’s no denying that the results of our 20 year engagement in Afghanistan
were not what we would have liked to see. There have been missed opportunities. There’s been wishful thinking and
erroneous assumptions. But in the situation we find ourselves in today, our efforts will have to focus mainly on two
things.

First, averting the pending humanitarian catastrophe, which, if we allow it to happen, will have profoundly negative
implications for European security, but first of all, for the lives of millions of Afghans.

And second, when it comes to the access of women and girls to healthcare and education, the gains made over the
past 20 years have been significant and we have to do what we can so these gains are not completely erased.

We know our means and our access are limited, so we have to use them smartly. And finally, we have to do the lessons
learned and bolster European capabilities, including military capabilities, so as to be able to respond more swiftly, more
resolutely and more robustly to similar crises in the future.
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Samira Rafaela (Renew). — Madam President, with our military withdrawal from Afghanistan, what was built has been
broken down in just a matter of days. Female students went home and the first thing they did was hide their IDs,
diplomas and certificates. Women are reporting threats of violence from Taliban fighters for simply playing sports, but
many more women fear honour killings, child marriages, harassment and psychological abuse.

I am urging the Commission and Member States to create a special fast-track EU asylum procedure for Afghan women
and girls specifically, and to broaden the scope of Erasmus to include Afghan women because if education is the key,
access to school is the lock. And my Islam has not taught me that women should be submissive; my Muslim father
taught his three daughters that we as women can make our own choices. So do not believe the version of the Islam of
the Taliban and do not recognise them. Afghan women deserve the right to make their own choices — to work, to love,
to study and to be secure.

Damian Boeselager (Verts/ALE). - Madam President, to anyone who feels empathy, these images from Afghanistan are
heartbreaking and shocking to witness. For years, European countries tried to work together towards a more resilient
Afghanistan and in this endeavour relied heavily on locals to support this.

Amongst these locals are journalists, activists, human rights defenders, women and young people. They knew they took
a risk but they still did it, and they were brave enough to support with us and to work with us for a better future for
their country. Now they ask for our help, they ask to be saved, but we hear European leaders fostering this narrative of
defence and trying to score political gains by playing into nationalistic fears. This is disgraceful.

With our resolution today we ask all European leaders to be courageous and compassionate. We ask them ambitiously
to step up resettlement pledges at the September Resettlement Forum. We are talking about tens of thousands of pledges
that we would need.

Second, we ask for safe and legal pathways to be established. We heard about humanitarian visas and we ask for
deportations to Afghanistan to be halted, and lastly, to cooperate with all involved actors to ensure that no lives are lost.

Paulo Rangel (PPE). - Senhora Presidente, todos os dias nos chegam do Afeganistdo noticias, imagens e depoimentos
que nos indignam e nos revoltam. Assistimos ao atropelamento dos mais elementares direitos humanos, em particular
das mulheres, mas, eu diria, de todos os cidadios. E o oposto do que gostariamos de ter visto, e de ver, apds 20 anos de
luta e de sacrificio no sentido de tentar estabilizar a regido e dar aos afegdos o futuro a que tém direito.

Mas a responsabilidade ndo é nossa, é dos talibans e isto ndo deve ser esquecido. Cabe agora a Unido Europeia e a
comunidade internacional ter um papel decisivo. Lamento que o Conselho Europeu ainda ndo tenha tido uma reunido
para avaliar o impacto geopolitico e para delinear uma estratégia com que possamos ajudar todos os refugiados e todos
os cidaddos que, ndo sendo refugiados, vivem hoje perante o risco de opressio e de ataque aos seus direitos mais
elementares dentro do Afeganistdo. Temos de ser soliddrios com as mulheres afegés «...» (A Presidente retira a palavra ao
orador)

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefior alto representante Borrell, subrayo desde esta tribuna
dos aportaciones de la Comisién de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior a esta Resolucion, ante el desafio
global abruptamente planteado por el regreso de los talibanes a un poder absoluto, despético y brutalmente discrimina-
torio contra las mujeres.

La primera es la exigencia de la activacion de la Directiva sobre proteccién temporal, desusada durante veinte afios, y
que esos corredores humanitarios aéreos que se han probado tan eficaces para la evacuacién de las personas del pais —
como las que se han recibido en Torrejon, Espaiia, en ese esfuerzo que ha sido saludado y reconocido por la Unién
Europea y sus instituciones— se acompafien ahora de visados humanitarios conforme al mandato de este Parlamento
Europeo, todavia hoy incumplido.
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La segunda es el rechazo frontal al tono y a los contenidos de las conclusiones del Consejo de Ministros de Justicia
y Asuntos de Interior bajo la Presidencia eslovena, obsesionado con el control de fronteras y con mantener fuera de las
fronteras de la Uni6n un supuesto y alegado flujo masivo de migrantes y demandantes de asilo. No solamente porque no
ha tenido lugar y es falso, sino, en segundo lugar, porque es injusto para con las nifias y mujeres afganas, para con los
activistas de derechos que se identifican con las libertades... (la presidenta retira la palabra al orador).

Barry Andrews (Renew). - Madam President, the limited objectives achieved in the last 20 years in Afghanistan were
all development objectives, normally achieved by development professionals. So when we suspend development aid, we
must remember that we are suspending the salaries of the doctors and the nurses and the teachers that have achieved
those objectives. But we must not end humanitarian aid. It must continue based on the humanitarian principles of
impartiality, independence, neutrality and transparency.

I would call on the Commission to exercise the flexibility that is required so that the thousands of development workers
that are able to deliver humanitarian aid are allowed to continue to do that, perhaps under the rapid response pillar of
the Global Europe Instrument. I would also call on the Commission to work on the flexibility required to make sure
that we don't fall foul unnecessarily of anti-money laundering and counter-terrorist financing objectives, in order to
guarantee humanitarian access based on risk analysis and derogations.

Finally, I call on the Commission to acknowledge that it is not an absolute requirement of international humanitarian
law that a request for humanitarian assistance be made by the Afghan Government.

Alviina Alametsi (Verts/ALE). - Madam President, what is happening in Afghanistan makes many people fear for their
lives. One of them is the wife of my friend, Rahima who is in Kabul struggling right now. We have to make family
reunification possible, extend the use of humanitarian visas and legal pathways from Afghanistan, and help those who
are in immediate danger, such as journalists, human rights defenders and activists. We need to ensure that the non-
governmental organisations, such as Doctors Without Borders, that assist the people with basic needs such as health
care at this time, get all the help that they need from the EU.

What we also need is a long-term strategy on Afghanistan, and this can only arise from a shared foreign policy. How
can we try to keep the country open and prevent future humanitarian crises without legitimising the Taliban? I call for
the EU and experts to find a way to protect the lives of millions of Afghan civilians.

Hildegard Bentele (PPE). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Herr Hoher Beauftragter, licbe Frau Kommissarin Urpilainen,
die leider nicht mehr da ist. Die westlichen Truppen sind aus Afghanistan abgezogen. Die Taliban sind zuriick an der
Macht, und das verdndert die Zusammenarbeit der Europdischen Union mit Afghanistan fundamental. Afghanistan war
bisher das Land, in das die meiste Entwicklungshilfe geflossen ist. Jetzt ist sie zu Recht ausgesetzt, und es wird nur
humanitdre Hilfe geleistet. Aber natiirlich missen wir die Frage, ob und wie wir mit der Entwicklungshilfe in Afghanis-
tan weitermachen, bald beantworten.

Ich bin dafiir, die Entwicklungshilfe an Afghanistan an drei klare Bedingungen zu kntipfen: Erstens: Sicherheitsgarantien
fur die auslindischen Entwicklungshelfer und ihre afghanischen Mitarbeiter. Zweitens: gleichberechtigte Teilhabe von
Frauen und Madchen. Drittens: effektive Maffnahmen gegen Korruption.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, wenn wir das in den Gesprichen mit der Taliban-Regierung nicht einfordern und in der
Praxis nicht einhalten, dann verraten wir nicht nur unsere Werte, sondern wir tragen dazu bei, dass sich die Taliban
festsetzen, dass noch mehr Menschen fliehen werden wollen, dass Afghanistan wieder leichter von islamistischen Terro-
risten als Riickzugsort genutzt werden oder sogar in ihre Hinde fallen kann.

Also: Wir brauchen die europiische Entwicklungszusammenarbeit fiir die afghanische Bevolkerung, aber nicht fur die
Machthaber. Wir brauchen sie als politischen Hebel in unseren Gesprichen mit den Taliban und als Stachel in ihrem
Fleisch, aber nicht als ihr Stabilisator oder sogar Helfer. Die Hoffnung auf ein Afghanistan ohne Unterdriickung und
Armut dirfen wir nicht aufgeben, um der Afghaninnen und Afghanen willen, die in ihrem Land in Sicherheit und
Wiirde leben wollen.
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Evelyn Regner (S&D). — Madam President, women and girls in Afghanistan need our full attention. They need to be
heard and they really need help. The situation is worrying. The little progress made over the past 20 years — especially
when it comes to the education of girls — is in danger. But even more worryingly, so many women are in danger. Their
lives and future is looking very dark, because ‘Taliban’ means systematic, brutal oppression; it means hating women.

It is against this backdrop that we, the European Union, have to re-evaluate the past in order to avoid mistakes in the
future. This means we need strategic autonomy. (Our most important partners are the UN and the NGOs on the
ground.) And we need to make all money and help contingent on clear conditions like the respect of human rights,
especially the respect for girls’ and women’s rights.

José Ramén Bauza Diaz (Renew). — Sefiora presidenta, sefior Borrell, desde febrero de 2020 sabiamos que los Estados
Unidos se iban a retirar de Afganistdn. Sabfamos también que se podia producir un colapso del Gobierno afgano y
también sabiamos que se podia producir la llegada de los talibanes precisamente a ese gobierno que ahora ostentan.

Y, precisamente, como eso tenfa una gran posibilidad de que se produjera, hemos tenido, desde la Unién Europea, mds
de un aflo y medio para hacer una prevision de esas circunstancias y para no improvisar. Y, precisamente, sefior Borrell,
usted, que ocupa esa responsabilidad de ser el alto representante, es a quien le correspondia también hacer una prevision
de una estrategia, precisamente para anticiparnos a esos hechos que ya sabfamos, un afio antes, que se iban a producir.

Y es por eso, sefior Borrell, que le quiero preguntar muy rdpidamente: jpor qué no se anticipé la Unién Europea? ;Por
é ¢
qué no definié una estrategia comtn precisamente para evitar lo que ya conocemos y sabemos?

Si algo nos ha ensefiado esta situacion de crisis en Afganistdn es que la Unién Europea necesita coordinarse mejor,
coordinarse con los Estados Unidos, coordinarse con la OTAN y coordinarse —lo mds importante— entre los propios
Estados miembros que la componen.

Precisamente, sefior Borrell, esa es una de sus responsabilidades. Y aqui estamos para jugar en ese sentido.

Grace O’Sullivan (Verts/ALE). - Madam President, Afghanistan. The pictures have all but disappeared from our TV
screens but in Afghanistan the horror continues for vulnerable women, children, minority populations, human rights
defenders and those falling through the cracks. To ensure safety I can’t disclose the painful, direct stories Afghan families
have shared with me, their stories of people hiding in fear, driven to despair with grief and terror.

I need to be able to tell these people the EU is doing something. We need more comprehensive action around providing
visas and safe passage to Europe for those fleeing for their lives; more work with bordering countries to negotiate a deal
for Afghans to enter the EU safely; a broadening of the scope of family reunification to include vulnerable family
members under threat; and we must, we must uphold our 2030 UN Agenda commitment to leave no one behind.

Peter van Dalen (PPE). — Voorzitter, nu de Taliban terug zijn, heerst er grote angst onder alle Afghanen die de afgelo-
pen jaren met en voor de westerse troepen hebben gewerkt. Denk daarbij bijvoorbeeld aan tolken, chauffeurs en koks.
Wij mogen deze mensen niet in de steek laten. De Europese lidstaten moeten de mensen die nog niet hier zijn, evacue-
ren en fatsoenlijk opvangen.

De Europese Unie moet zich bovendien niet door buurland Pakistan laten inpakken omdat het land momenteel
Afghaanse vluchtelingen opvangt. De eisen van het SAP+-stelsel blijven voor Pakistan gelden. De resolutie die het
Parlement op 21 april heeft aangenomen, blijft overeind staan, mijnheer Borrell.

Daarnaast vrees ik voor de godsdienstvrijheid in Afghanistan. Voor christenen en andere gelovigen breekt in Afghanistan
namelijk een diepzwarte tijd aan. Wij mogen hen vanuit de Europese Unie niet uit het oog verliezen. Reden te meer om
met spoed een speciale gezant voor de godsdienstvrijheid te benoemen.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/0j 71/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/oj

PL Dz.U. C z 3.9.2024

Udo Bullmann (S&D). — Frau Prisidentin, werte Kolleginnen und Kollegen! Die Lehre aus dem Desaster in Afghanistan
kann nur eines sein: Wir brauchen eine selbstbewusste, eine eigenstindige Aufen-, Sicherheits- und Entwicklungspolitik
in der Europdischen Union. Eine globale Politik, die sich nicht am Sibelrasseln orientiert und an einseitigen nationalen
Interessen, sondern die danach schaut, wie Menschen frei in ihrer eigenen Selbstbestimmung leben konnen, wie wir die
Nachhaltigkeitsziele der Vereinten Nationen stirken und auf welche Weise wir die wirklichen Krisenursachen bekdmpfen
konnen.

Das, Herr Borrell, muss die Debatte in diesem Haus in den nichsten Wochen und Monaten sein. Jetzt natiirlich gibt es
nichts anderes, als kurzfristig die Menschen nicht in ihrem Elend verkommen zu lassen, Soforthilfe zu leisten, dafiir zu
sorgen, dass die Menschenrechtsorganisationen und Hilfsorganisationen frei arbeiten kénnen und dass wir die Korridore
der Menschenwiirde aufrechterhalten mit vereinter Kraft, so gut wir kénnen.

Bart Groothuis (Renew). - Madam President, some 20 years ago the great Ahmed Shah Masood visited this House, the
European Parliament, and he was warmly welcomed. Now Commander Massoud led the heroic fight against both the
Communist occupation and later against the Taliban in search of a better future, and he would have fought the Taliban
regime today if it wasn't for Osama bin Laden’s henchmen who killed Masood just two days before 9/11.

But, dear colleagues, fortunately today, 20 years later, his son, Ahmed Masood Junior is leading the resistance against the
Taliban regime, fighting for a better future. Now let us again invite Ahmed Shah Masood to this House, welcome him
like we welcomed him 20 years ago, and work together with him on that better future in Afghanistan.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, enkele dagen geleden hebben we 11 september herdacht. De herinnering
aan deze gebeurtenis geeft mij nog altijd een immens gevoel van solidariteit met de slachtoffers. Deze solidariteit heeft
ons als bondgenoten van de Verenigde Staten naar Afghanistan gebracht, hetgeen eindigde in een debacle. We moeten er
echter lessen uit trekken.

Sinds 11 september zijn de dreigingen in de wereld opvallend sterk toegenomen. Dit heeft echter nog niet tot de nodige
vooruitgang geleid op het vlak van de militaire zelfredzaamheid van de Europese Unie. Onze solidariteit met de VS is en
blijft cruciaal voor ons veiligheidsbeleid en is een onmisbare hefboom voor onze gemeenschappelijke waarden en het
multiculturalisme.

Solidariteit staat echter niet gelijk aan blinde volgzaamheid. We moeten daarom dringend werk maken van een volwaar-
dige eigen defensie. Tegelijkertijd moeten we blijven inzetten op onze NAVO-samenwerking en daar, als het tijd is voor
nieuwe afspraken, als bondgenoten prioriteit aan geven.

Abir Al-Sahlani (Renew). — Fru talman! Att terroristerna talibanerna har tagit over Afghanistan ir ett misslyckande for
den fria och demokratiska virlden. Att kalla det internationella tillbakadragandet med USA i spetsen for ett misslyckande
vore drhundradets underdrift. Terroristorganisationen talibanerna har redan pa ett systematiskt och berdknande sitt
borjat montera ner de minskliga rittigheterna, sudda bort kvinnorna fran det offentliga rummet, ge sig pd journalister
och tortera dem. P4 tur stdr minoritetsgrupperna, som utgor Afghanistans historiska och sociala vév.

Miénga &r av engagemang och arbete av det internationella samfundet, afghanska organisationer och medborgare har
totalt demolerats. Vi maste ta tid for eftertanke och stilla oss fragorna: Var svek vid det afghanska folket? Vad gjorde vi
for fel? Vi har mojligheten att som union kdmpa for de mest utsatta i Afghanistan, men vi méste sakra att inga pengar
gdr till talibanernas blodiga hinder. Vi méste ha en tydlig strategi och en plan som haller ldngsiktigt for det humanitara
bistdndet. Det gdr inte att lagstifta bort talibanerna eller ta bort dem med ett pressmeddelande frdn kommissionen ...
(Talmannen avbrot talaren.)
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Ttéhog Kupnouponovdog (PPE). — Kupia Tpoedpe, avapotiépar av 1 katdotaon oto Agyaviotav da kataypagel and v
lotopia ©¢ 0 diwypog tou yuvaikeiou @UNou. Tati mpaypatt autd akpPac eivar kar ©¢ SLYHOG Yo MPETEL VA AVTHETOMIOTEL
and Tov UnoAotmo koopo. Aev emtpénetar mAEov oTIC AQyaveg va {fjoouv cav avdpwnol, dev Toug emiTpémeTal oUTe Kav va
ovelpevovtat. [ia OAEG aUTEG TIG Yuvaikeg Kat Ta matdld Toug, Ja TIPEMEL VL ENLEIVOULE GOTE 0 GEPAOHOC TRV SIKAWUATOV TOUg
va anotehéoel Paotkn mpoinodeot) tov enagov pe toug Takpmav. Oa npénet Opeg va v aviipetemiloupe o pia molveninedn
Kkplon kat va egetdooupe OAes Tic dadéotpes emhoyég mapoyns avipemotikig porelas kaddg kat va cupfdiloupe mpog Ty
katevduvorn otadeponoinong e mepoyns. Ayamnteé 'Ynate Exnpoowne, tekeiovoviag, JEAe va kave pia euxr) HOvVo: o€ autr Ty
kpion n Evponaikr Eveon va dpdcer pe cuvoyr, £xoviag eviaia eEOTEPIKN TOMTIKY Kat va pnv a@edel 1 Katdotaon vo yivel
avtikeipevo dayeipiong kade kpatoug pEoug Eexwpiota.

Chrysoula Zacharopoulou (Renew). - Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, chers collegues, I'aide
humanitaire n’est ni un outil de gestion migratoire ni un levier politique vis-a-vis des talibans. Il faut alors faire attention
a ne pas se tromper de débat dans cet hémicycle. Avant de parler des possibles afflux de réfugiés afghans vers I'Europe,
parlons de ceux qui sont bloqués la-bas, en Afghanistan, dans des conditions catastrophiques et inhumaines. Parlons de
ces femmes afghanes, qui ont le courage de se confronter aux talibans pour sauvegarder leurs droits et leur accés a la
santé, a 'éducation et au travail.

Je voudrais aujourd’hui attirer votre attention sur les femmes travailleurs humanitaires, qui jouent un role essentiel pour
acheminer laide vers les femmes et les filles afghanes. L'urgence et notre devoir sont de les protéger pour qu’elles
puissent continuer leur travail librement et sans peur des représailles.

Monsieur le Haut représentant, notre aide humanitaire doit étre continue et, surtout, rester inconditionnelle.

Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Wie viele Weckrufe brauchen wir denn noch, um
zu begreifen: Nur, wenn wir mit einer Stimme sprechen und gemeinsam handeln, kann Europa auf der Weltbithne eine
Rolle spielen. Dafiir braucht es aber politischen Willen und qualifizierte demokratische Mehrheitsentscheidungen anstelle
des lihmenden Dogmas der Einstimmigkeit. Und es braucht eine entschlossene gemeinsame AufSen-, Sicherheits-, Vertei-
digungs- und Entwicklungspolitik.

Der Fall Afghanistan zeigt uns aber auch wieder einmal deutlich: Es kann und darf in der européischen Fliichtlingsde-
batte kein Entweder-oder geben. Wir brauchen selbstredend die Hilfe vor Ort und einen sicheren Auflengrenzschutz. Wir
miissen aber auch das Recht auf Asyl fiir jene Menschen gewihrleisten, die vor Verfolgung und Terror fliichten.

Ja, es ist richtig und wichtig, dass wir die Nachbarldnder bei der Aufnahme und Betreuung von Afghanistan-Fliichtlingen
unterstiitzen. Ja, es ist aber genauso richtig und wichtig, dass wir legale Fluchtwege schaffen und fiir einen Korridor der
Humanitét nach Europa sorgen.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Frau Prisidentin, sehr geehrter Hoher Vertreter, verehrte Kolleginnen und Kollegen!
Ich hore Staats- und Regierungschefs und auch Kollegen, hier im Saal tibrigens, sagen, dass man Europa vor Fliichtlingen
schiitzen miisse. Verehrte Kolleginnen und Kollegen, was wir schiitzen miissen, sind europdische Werte. Und europiische
Werte schiitzen wir, indem wir Menschen, die an unserer Seite fiir Demokratie und Menschenrechte in Afghanistan
gekdmpft haben, humanitire Korridore zur Verfiigung stellen, sie da rausholen aus diesem Land und zu uns nach Europa
holen. Das ist unsere europdische Verantwortung, verehrte Kolleginnen und Kollegen.

Und wir brauchen Resettlement fiir Fliichtlinge, die jetzt in anderen Landern gestrandet sind — ich bin dankbar fiir das,
was der Kollege Karas gerade gesagt hat. Die Staats- und Regierungschefs der europdischen Linder miissen deutlich
machen, dass sie bereit sind, Fliichtlinge aufzunehmen. Und wir miissen die Temporary-Protection-Directive endlich aktivie-
ren.

Afghanistan hat aber auch gezeigt, dass wir als Europder in der Verteidigungspolitik nicht handlungsfihig sind. Und ich
glaube deswegen, dass wir uns dariiber Gedanken machen miissen, wie wir die Europdische Verteidigungsunion schneller
auf den Weg bringen und wie wir sie vertiefen konnen. Und, Herr Kollege Bullmann, das hat erst mal nichts mit
Sibelrasseln zu tun, sondern es hat damit zu tun, dass wir als Européer Einsatzfihigkeit zeigen und dass wir in militéri-
schen Fragen von den USA unabhingig sind.
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Rasa Juknevi¢iené (PPE). - Madam President, I was among those who believed that the brutal fanaticism in
Afghanistan would recede. But it came back. Perhaps, this is the specific path of this country — long and turbulent. I
am also mostly concerned about the Afghan women, many of whom I had a chance to meet.

But my message today is about us. We have to learn lessons, but I reject angry forecasts about the ultimate defeat of the
West and of the role of the US. I do not believe that the EU should part with the US and start building full autonomy in
EU defence. We need a smart EU strategy to be able to act as the EU where we are able to act — on hybrid attacks
against us and on helping our neighbourhood countries ensure their security. But, today, preserving a strong
Euro-Atlantic bond is more important than ever. It is crucial. Democracy versus dictatorship. This is the big battle that
we have to fight together with our partners in the US.

Massimiliano Salini (PPE). - Signora Presidente, signor Alto rappresentante, onorevoli colleghi, noi vent'anni fa deci-
demmo giustamente di intervenire sulla base dell'articolo 5 del trattato NATO a sostegno degli Stati Uniti attaccati in
patria.

Dopo vent'anni questa decisione collegiale avvenuta per iniziare si interrompe sulla base di una valutazione di fatto poco
pit che unilaterale degli Stati Uniti.

In questi vent'anni cosa ¢ accaduto? E accaduto qualcosa di preciso in quel paese: & nata una speranza, ed ¢ oggettivo:
non solo il dato del raddoppio del numero dei cittadini afghani deve colpire, il dato che impressiona di pit ¢ che
quando arrivammo ventanni fa c'erano 800 000 studenti solo maschi in Afghanistan, oggi ci sono 12 milioni di
studenti, di cui la meta donne.

Quando nasce una speranza il compito della politica ¢ tenerne conto, ed € un punto non solo politico e umanitario, non
¢ un affare da organizzazioni non governative, questo ¢ il pilastro della strategia geopolitica.

Gli Stati Uniti hanno deciso di non guardarlo. L’Europa dimostri di voler guardare questo pilastro per tornare a essere
grande potenza protagonista.

Aoukag douphag (PPE). — Kupia TTpoedpe, kipie Borrell, Epw om elote koupaopévos, eipar o teleutaiog opAntic, pag
einate Ot Yo KAVOURE autokpruikn kar autd da kave. Q¢ Eupdmn, dev yivetar va pnv mpofAénoupe kat mivta va TPEYOULLE,
oupayol, mow and TG 5eMEelg. Aev yivetal va Hnv €XOUHE HIC GUVTOVIGHEVT] KOWI] TMONITIKY] OVTILETOMIONG GOPAPOY KATAOTA-
oeov. Eivar ofjpepa meplocoTePo EUQAVIS TAPA TMOTE 1] AVAYKN yia KOwr eE@TePIKr] MOALTIK Kai KOWO OTpatd. AQrioape kat
naAt medio d0Eng Napmpd oty Toupkia, va avahafer Spaon kar va Pyer pmpootd, pudiuotis g kataotaors. Tag umevdupilo
ot 1 Toupkia YpnotHOTOiNGE TO TPOGPUYIKO yia va {ntrjoet dioekatoppupia, anelavag pag Oloug. Tnpepa {ntd va avalafet
v acpaleia Tou agpodpopiou e Kapmovh. Q, Tt katavtial AG ano@acicoupe TOUNAYIOTOV, £0TK KaL TV UOTATY, OTL auth TN
@opa Yo AVTIIETOTICOUHE and KOWOU TO VEO TPOGYUYLKO KU, OTL aut) T @opa dev Ja emhéboupe Tv elkoAn Aon, dev da
TO POPTMOOOUE OTIC EUPWTCAIKES XWPES TN TPWTNG YPALLS.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comision / alto representante de la Unidn para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Seflora presidenta, yo he sido presidente de este Parlamento y, por lo tanto, estoy plenamente convencido
de su autonomia y su capacidad de autoorganizarse, pero me pregunto seriamente si setenta y siete intervenciones de un
minuto cada una son la mejor forma de llevar a cabo este debate.

Ahora me dan ustedes cinco minutos para que intente contestar a las setenta y siete intervenciones, lo cual es material-
mente imposible. Y bien que lo lamento, porque muchas de ellas —casi todas— han sido muy interesantes y contro-
vertidas, porque hemos escuchado desde un extremo al otro posiciones muy diferentes, a veces inevitablemente repeti-
tivas. Créanme, me siento un poco frustrado, sefiora presidenta, porque ahora no puedo continuar el debate que ustedes
han empezado.

Pero creo que hay cosas interesantes que seflalar sobre la accién que tenemos que seguir y las lecciones que hemos
aprendido o debemos aprender. Cuando usted lo considere oportuno, me interrumpe, porque creo que voy a rebasar los
cinco minutos, o al menos me gustaria poder hacerlo.
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Los talibanes no han puesto un gobierno que cumpla ninguno de nuestros wishful thinking —porque expectativas no se
puede decir—. Es un Gobierno del ala dura de los talibanes; es un Gobierno algunos de cuyos hombres fuertes simple-
mente estdn en la lista negra de las Naciones Unidas, y con un ministro de Educacién que se ha estrenado diciendo o
que cuenta no es estar educado, lo que cuenta es ser piadoso». Pues, con estos planteamientos, vamos bien.

Eso es lo que tenemos por delante. Ademds, tenemos que saber también que lo primero que tenemos que hacer es
ayudar al pueblo de Afganistdn, porque hay cinco millones de afganos en el norte —cinco millones— que estdn ame-
nazados por una hambruna excepcional. Hay que salvarles, o intentarlo, pero por razones humanitarias, no porque
tengamos miedo de que, si no lo hacemos, van a emigrar y van a provocarnos un problema en casa. Por razones
humanitarias. Cinco millones de personas en riesgo de morir de hambre.

Ademds, ellos no son los que van a emigrar. Estdin muy lejos, viven en las montafias, no tienen fuerzas para emigrar.
Hay que ayudarles antes del invierno porque, si no, la ayuda serd bloqueada por la nieve y no podremos hacérsela llegar.

Si, hay que ayudar a las poblaciones desplazadas y no creo, frente al temor expresado por muchos, que haya que esperar
un gran movimiento migratorio hacia Europa, salvo que se produzca una guerra civil, lo cual tampoco parece probable
en lo inmediato. Los emigrantes que querrian emigrar son las clases medias de las ciudades que se han desarrollado
durante los dltimos veinte afios y que, probablemente, querrdn ir antes a los Estados Unidos, a Canadéd o a Australia que
a Europa.

¢Tenemos que hacer un didlogo politico con los talibanes? Depende de lo que entiendan ustedes por didlogo politico.
Pero dialogar, si, tenemos que dialogar. Quiero insistir en ello, porque el poder que estd en Afganistin no es un poder
estable. Los talibanes no son una dnica realidad politica. También hay fricciones y conflictos entre ellos, pero hemos de
abrir rdpidamente un canal de discusién para poder distribuir la ayuda y para intentar evacuar a las personas vulnerables
a las que debemos proteccion.

Hay que intensificar también los contactos con Pakistdn, con Qatar, con Rusia, con China, con Tayikistdn, con Turquia y
con Uzbekistdn. Son actores clave en esta region. Por eso, nuestra Delegacién en Arabia Saudi va a enviar a Qatar a dos
personas v, desde Qatar, intentaremos poner pie en Kabul.

La prioridad, insisto, debe ser evitar quedar excluidos. La retirada de los Estados Unidos no deberia significar ipso facto
nuestra exclusién geoestratégica. Primero, la ayuda humanitaria, pero a continuacién una presencia que nos permita
seguir de cerca lo que ocurre en el pais.

Afganistdn se va a hundir financieramente si no hacemos algo para evitarlo, y su hundimiento financiero tendrd conse-
cuencias politicas. Es absolutamente necesario que lo que llaman el «bazar», el dinero exiliado, pueda, como ha ocurrido
en otras ocasiones, desempefiar un papel en la estabilizacion del pais.

Debo reconocer que los Estados Unidos han tomado buenas iniciativas desde el punto de vista humanitario. Han acor-
dado que las ONG estén exentas de las autorizaciones para poder transferir dinero sin caer bajo las sanciones estadou-
nidenses. Eso es una muy buena noticia. Han autorizado los pagos swift, lo que puede permitir transferir fondos a
Afganistan, pero, mientras los bancos no estén autorizados a efectuar retiradas importantes de recursos, las ONG van
a ser reticentes a comprometerse en una accion decidida en la region.

La primera prueba que tendremos de como actda el Gobierno de Afganistdn es su capacidad para dar una respuesta a la
ayuda que les tenemos que prestar desde el punto de vista humanitario.

Sefiorias, voy a acabar ahora porque no quiero abusar de la presidencia y de su paciencia, pero estoy de acuerdo y, a la
vez, en desacuerdo con muchas de las cosas que se han dicho.

Estoy completamente de acuerdo en que lo que ha pasado en Afganistin nos demuestra que la solucién a muchos
problemas no es militar. No es militar. La mayor potencia militar del mundo, después de veinte aflos
gastando 300 millones de délares al dfa, no ha conseguido ganar una guerra frente al pais mds pobre de la tierra.
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La solucién no es militar, es bdsicamente de accién civil, pero no llevemos demasiado lejos el argumento y no creamos
que detrds de cualquier acciéon diplomatica no tiene que haber también una capacidad militar de intervencion, porque a
veces las cosas se ponen feas y la palabra no basta. Aunque solo sea por el cardcter disuasivo, una capacidad militar la
tiene que tener cualquier actor que se quiera llamar a si mismo geopolitico.

Por lo tanto, si, la solucién a los grandes problemas del mundo no es la guerra, pero eso no nos exime a los europeos
de tener una capacidad de accién propia —propia—. Quiero reivindicar aqui la necesidad de una autonomia estratégica
para Europa, para poderla utilizar cuando sea necesario.

Este debate debe continuar, sefiorfas. Debe continuar. No podemos quedarnos simplemente en setenta y siete interven-
ciones de un minuto de duracién. Hay que extraer consecuencias operativas y practicas para evitar que lo que ha
ocurrido en Afganistin se reproduzca en otros puntos del planeta donde estamos muy presentes y donde nuestra
retirada significarfa, como ha significado la retirada de Afganistin, un retroceso en la historia para millones de seres
humanos que aspiran a vivir como vivimos nosotros: en libertad.

Przewodniczaca. - Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 16 wrzesnia 2021 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Dominique Bilde (ID), par écrit. — Le retour des talibans aux affaires était largement prévisible. Ces derniers étaient
engagés dans les négociations de Doha et le retrait des troupes américaines avait été annoncé de longue date. C'est pour
cette raison que j'ai, a de nombreuses reprises, interrogé la Commission sur le devenir de 'aide européenne a ce pays.

L’Afghanistan aurait en effet requ «plus de quatre milliards d’euros» d’aide au développement depuis 2002, dont il serait
ainsi le premier bénéficiaire. L'aide humanitaire s'éleverait a un milliard d’euros depuis 1994. L'annonce de la
Commission concernant un quadruplement de l'aide humanitaire est irresponsable, au regard des risques de détourne-
ments et des questions éthiques, tenant notamment a l'acces effectif des femmes aux programmes dont elles sont censées
bénéficier.

Reste I'immigration, question qui n'a pas été résolue malgré un accord conclu avec I'Afghanistan en 2016 et renouvelé
en avril. Il est évident que les renvois de migrants seront encore plus difficiles lorsque ce pays se trouvera sous gouver-
nement taliban. Au regard des tendances actuelles — les Afghans constitueraient le deuxiéme contingent de demandeurs
de protection internationale et la moitié des «mineurs isolés» —, des mesures décisives s'imposent.

Eva Maydell (PPE), in writing. — Europe is in need of a vision, but also of security and stability, until it is able to come
out of the various crises in which we find ourselves. Crises have always been our biggest allies because they force us to
develop — they give us a signal where we can improve and do better. This is how we have created many of our
institutions, which today make our Union even stronger.

Today, looking at the ambitious green transition we are about to undertake and the situation we are witnessing in
Afghanistan, we need to make sure we have learned our lessons from previous crises. Europe must avoid the creation
of a Green Iron Curtain and we must find a more unified harmonised approach to migration. We need to be careful not
to fuel the far-right or far-left populists. We cannot allow ourselves to be divided.

Janina Ochojska (PPE), na pismie. — Wielu moich przedméwcéw wypowiadalo si¢ o sytuacji w Afganistanie w kon-
tekScie porazki polityki Stanéw Zjednoczonych. Nie ulega jednak watpliwosci, ze jest to przede wszystkim kryzys
humanitarny i kryzys praw czlowieka, w zwiazku z czym bezpieczefistwo, ochrona i prawa Afganczykéw muszg by¢
traktowane priorytetowo.

Docieraja do nas informacje o egzekucjach cywiléw, ttumieniu pokojowych protestéw oraz ograniczaniu praw czlo-
wieka, zwlaszcza kobiet i dziewczat, obroncéw praw czlowieka, osob LGBTI+, mniejszosci religijnych i etnicznych,
dziennikarzy, pracownikéw akademickich i artystow.
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Zgadzam sig¢, ze powinni$my szuka¢ sposobdw nawigzania wspélpracy z talibami ograniczajacej sie tylko do zapewnie-
nia ochrony i pomocy humanitarnej dla ludnosci cywilnej, gdyz nie mozemy ufaé rezimowi. W obawie o swoje Zycie,
wielu Afganczykéw nadal czeka na mozliwo$¢ opuszczenia kraju. Na miejscu zaczyna brakowaé pozywienia i podsta-
wowych produktéw. Naszym obowigzkiem jest stworzenie bezpiecznych korytarzy humanitarnych i objecie
Afganiczykéw ochrong miedzynarodows. Jest to dla UE kolejna préba solidarnosci w zakresie polityki migracyjnej.

Od miesigcy pracujemy nad legislacja w kwestii zapewnienia skoordynowanych dzialaii europejskich na rzecz prowa-
dzenia humanitarnej polityki azylowej, pozwalajacej UE wzigé moralng odpowiedzialno$¢ za przyjmowanie i integracje
uchodzcéw! Dlatego wstyd mi za podejscie rzadu mojego kraju, ktéry odmawia Afganczykom mozliwosci zlozenia
wnioskéw o wiz¢ humanitarng. Apeluje o jedno$¢ w dzialaniach humanitarnych UE.

Urmas Paet (Renew), kirjalikult. — NATO ja liitlasvigede viibimine Afganistanis 1dppes pérast 20 aastat ning on darmi-
selt hdiriv ja kurb, et Taliban hdivas niivord kiiresti seni valitsuse kontrolli all olnud territooriumi. Koheselt alustas
Taliban inimeste tagakiusamisega, kasutades vigivalda ja kittemaksumdrvu. Inimdiguste olukord halveneb kiiresti. Vaba
meedia on maha surutud, naiste digused on kaotatud. Laieneb humanitaarkatastroof, kus alalist abi vajab pool elanik-
konnast ja toiduga kindlustamata on kolmandik.

Kuigi Afganistani kriis on tragoodia Afganistani rahva jaoks, seab see muu hulgas ohtu ka ELi julgeoleku, niiteks terro-
rismiohu, aga ka rdnde suurenemise tottu. EL peab leidma viisid, kuidas mdjutada Talibani nii, et riigis oleks ikkagi
tagatud inimdiguste kaitse. Tuleb tagada edasine turvaline evakueerimine, humanitaarabi joudmine abivajajateni. EL
peab tihendama koost66d naaberriikidega ning kavandama ka lisatoetuse andmist Afganistani naabruses asuvatele pagu-
lasi vastu votvatele riikidele.

Emun Panes (PPE), ¢ nucmena popma. — Cutyaumsita B AQraHuCTaH HENMPEeKbCHATO Ce M3OCTPst M VMMa MOTEHLMAN Aa Ch3Hame
MHOIO CepMo3Ha Kpyu3a, momoOHa Ha Tasu or 2015 r. MHoro e BaxHo EBpoma ma oObpHe IIOITIeN Ha M3TOK, [0 IPOTEXeHNMe Ha
BBHIIHNTE €BPONENCKY IPAHMLM, KOMTO TPsiOBA [1a yKpermmM ¥ nopcwinM. Haua mpsika OTTOBOPHOCT ca curypHocTTa 1 Gesomac-
HOCTTA Ha MIUIMOHM €BPOIENCKY TPaXIaHM M TpsOBa [a HAIPABMM BCMYKO HEOOXOHMMO, Taka Ye Ha HAllld TEPUTOPMs [Ia He
IIpeMMHAT XUXA[NCTH, KOUTO [1a ObIaT mpsika 3aIiiaxa 3a CUTYPHOCTTA Ha eBpoIeiumre.

Tpuzosasam Frontex fa Okaxe ITBIIHO CHOEHCTBME Upe3 XOpa, TEXHMKA 1 GMHAHCHpaHe 1O BhHUIHMTE rpaHuim Ha EC, kaksato ce
sBsiBa M Bbnrapust. KbM MoMeHTa ce HabMmofaBa 3acHIleH MUTPAHTCKM HATUCK MMEHHO TaM M aKO TOJl NPOIBIIKM CbC CeTalIHUTE
CM TEMIIOBE, MM OIIACHOCT [03a0paBeHSIT Beue ,barkaHCKM MUTPALMOHEH ITHT, HEM3MON3BAH OT TONMHM, [ C€ ChXUBIM OTHOBO.
MHOrO € BaXXHO M1 3aCHIINM NMIUIOMALysTa M BbHIIHATA nmoymTuka Ha EC. OcoGeHo BHuMaHue TpsiGBa a ce 0ObpHE Ha OTHO-
weHnsTa ¢ Typuys u crasBaHe Ha CIIOPa3yMEHMETO 3a OOPAaTHO MpMeMaHe Ha He3aKOHHO mpeOusasauy yma ot 2016 r. BaxHo e
ma paboTUM CbC ChCemHMTE Ha AQraHMCTaH IbPXKAaBHM, KATO XOPaTa, BMECTO Na IPENNPUEMAT IbITH, ONACHU M HE3aKOHHM ITBTY-
BAHMsI, OCTABAT MO-OMM30 10 CBOSITA IbPXKaBa, TAKa e Na MOTaT ObP30 M JIECHO Iia ce 3aBbPHAT IO TOMOBETE CH.

Rob Rooken (ECR), schriftelijk. — De Europese Commissie kijkt met een roze bril naar de wereld. Timmermans’ groene
aardverschuiving leidt tot onbetaalbare energieprijzen, het ultralage rentebeleid van de ECB zorgt voor onbetaalbare
woningen en de buitensporige coronamaatregelen veroorzaken verdere polarisatie van de samenleving. Mijn grootste
zorg is echter de aankomende migrantenstroom vanuit Afghanistan. We moeten pertinent voorkomen dat dit een her-
haling wordt van 2015. In plaats van geld te geven aan een vijandelijk regime, dat illegale migratie zal gebruiken als
chantagemiddel, zou de EU een voorbeeld moeten nemen aan Denemarken, het land dat over een opt-out beschikt voor
het Europese beleid op het vlak van asiel en migratie. Ook wij moeten aansturen op tijdelijke noodopvang van asielzoe-
kers in de regio van herkomst. Asielaanvragen dienen buiten Europa te worden ingediend, zodat niemand meer de
gevaarlijke reis onderneemt. Bovendien dient de EU een effectief terugkeerbeleid te hanteren om de reeds aanwezige
illegale migranten terug te brengen naar het land van herkomst. Denemarken toont aan dat dit wel succesvol kan zijn,
in tegenstelling tot de pogingen van de EU. Een rechtvaardig en kordaat migratiebeleid. Alleen met zo een aanpak
kunnen we migratie naar de EU afremmen.

EMocafet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE), ypartdc. — Meta m fiaun katéhqun e egovolag tov mepacpévo pfva and toug
Talipnav, éoupe yivel OAOL PAPTUPES HIOC TEPACTIAG AVIPWMIOTIKNG Kpiong oto Agyaviotav. Exatovtades xhiades Agyavol
TONTEG €yKATOANEIMOUY T XOPpa GOPOUHEVOL Yia TNV AGQANEID TOUG, KATAPEUYOVIAG OG TPOGPUYES OF YEITOVIKEG Xwpes. H
Euponn dev pmopel va otadel fe oTaupopéva Ta XEpLa PTPOoTH OTIG COKAPLOTIKEG EIKOVEG amd To agpodpopio ¢ Kapmou,
OmoU prTépes mpoomadoloav va mePAcouV Ta TadLd TOUG HEGA MO TO CUPHATOTAEYHATA, EKMTAPGYTAG TOUG OTPATIATES Va T
mapowv pakpia and ) xopa. H avaykn yw mapoyr avdpomotikic fordeiac eivar apeon) aAla ot paydaieg egeMikeis oto
AQYavIOTAV KATAHAPTUPOUV €miong OTL PPICKOHACTE 0TI OKIA EVOG VEOU HACIKOU HETAVOOTEUTIKOU KURATOG, pe ampOflentes
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KOWOVIKEG Kol avdpomotikés ouvéneles. H Euponaikr Evoon npénel va Sidaydel and ta Addn tou mapehdoviog kai va expie-
TOMEUTEL TNV €UKaIPiQ AMEVAVTL OTIC VEEG QUTEG TIPOKMIOEI, (MOTE VA GUHQPWVIIGEL TO GUVTOHOTEPO duvatd oe éva véo, dikaid-
Tepo, Kowo cuotpa acUhou, Paciopévo oty umoxpewTkt] aMAnleyyUn petall Olwv Ttev kpatdv pelav. H ybpa pou, 1)
EN\Gda, dev pmopel va avtéter Eava to Papog piag avebéleyktg mpooguyikng kpiong, omwc to 2015. IapdAnha, mpéner va
eipaote oageic mpog tov [podedpo Erdogan o Sev Yo tou emrtpéyoupe, yia kaveva Noyo, v epyalelonoinon aneAmopivay
avdponev ©g poxAo micong mpog v Eupdmn.

Stefania Zambelli (ID), per iscritto. — Le immagini provenienti dall’Afghanistan in queste ultime settimane ci hanno
lasciato tutti sgomenti. In pochi giorni, 'avvento al potere dei Talebani ha cancellato vent'anni di progressi economici
e sociali e ha spazzato via ogni speranza di un paese in cui ogni donna e ogni bambina potesse ricevere un’educazione
adeguata e potesse realizzarsi dal punto di vista professionale.

Giorno dopo giorno la situazione umanitaria si sta facendo sempre piti grave, e, al contrario degli annunci del governo
talebano, i diritti delle donne cominciano a venire meno. Una cosa deve essere chiara: non ci sara mai collaborazione o
riconoscimento di un governo che sistematicamente calpesta ogni tipologia di diritto umano.

Ora serve unazione congiunta a livello europeo ed internazionale, per dare sollievo ad una popolazione allo stremo, per
creare specifici corridoi umanitari dedicati a donne e bambini e per prevenire un'ondata migratoria incontrollata, dal
momento che potrebbero annidarsi tra i profughi cellule fondamentaliste e terroristiche. A tal fine, sara indispensabile
impegnarsi per prevenire che I'Afghanistan si trasformi, ancora una volta, in un nuovo baluardo di organizzazioni
terroristiche islamiche.

9. Sytuacja w Libanie (debata)

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest oswiadczenie wiceprzewodniczacego Komisji | wyso-
kiego przedstawiciela Unii do spraw zagranicznych i bezpieczefistwa w sprawie sytuacji w Libanie (2021/2878(RSP)).

Josep Borrell Fontelles, Vice-Président de la Commission | Haut représentant de I'Union pour les affaires étrangeres et la
politique de sécurité. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, pour parler du Liban, je voudrais bien
parler frangais, parce que le Liban est un pays avec une forte tradition frangaise, mais je vais revenir a l'anglais.

Thank you for including Lebanon on this agenda. It is particularly important at this moment. One year ago, the
devastating explosion in Beirut highlighted the acute economic, financial, social and political crisis that was engulfing
Lebanon, and still is engulfing Lebanon.

We provided substantial assistance to address immediate needs and support the recovery, but at the same time, we have
been calling on the Lebanese authorities — I myself travelled to Lebanon in order to call on them face to face — for the
results of the investigation into the causes of this explosion and most importantly, to encourage the Lebanese political
leaders to set their differences aside and to form a government, urgently, with a strong mandate to attend to the victims
and address the country’s needs before a financial explosion occurs.

During my visit to Lebanon last June I was very clear with all my interlocutors that we will keep doing our best to help
those in need in Lebanon, but that this was a self-inflicted crisis and they had to take responsibility immediately — even
threatening them with the possibility of sanctions if they were unable or unwilling to face the situation in their country.

I insisted that they agree on a government, that they implement urgent reforms and reach an agreement with the
International Monetary Fund; without it, it was not possible to continue providing financial assistance.

I also insisted on preparations for the 2022 elections — parliamentary, presidential and municipal — and to ensure that
they were free, transparent, fair and of course, according to the schedules.
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Lebanon has changed. President Macron has said that, many times. The Lebanese model is broken. Now that more than
half of the population lives in poverty it cannot be a surprise that migration is on the rise. Fuel and power shortages are
so severe now that in some places in Lebanon, there is no more than one hour of electricity per day. One hour of
electricity per day in Lebanon! No bread, no water, no hospitals. Empty shelves in the pharmacies and in the stores.

We have been discussing Lebanon in every meeting of the Foreign Affairs Council since March, and now I am happy
that the announcement last Friday that President Aoun and Prime Minister Mikati have signed a decree to form a new
government is good news, an indispensable step in the right direction. We are encouraging Prime Minister Mikati to
resume negotiations with the IMF — the only way to avoid a financial collapse, which it is on the edge of. We're standing
ready to continue assisting further if the new government gets critical measures and reforms underway.

So it's good news that we have a government, but we should have had it one year before, six months before. I hope that
it's not too late. I hope this government will be able to face the crises in the country. I hope that this new government
will confirm this endeavour and certainly I wish every success to Prime Minister Mikati.

But this is also a good moment for Parliament to express, to address to the new Lebanese authorities, our commitment
to support, but also our requirement for them to act. Because Lebanon’s problems can only be solved by the Lebanese
people and by the Lebanese Government and by the Lebanese political classes, which for a long time, too much time,
have not been not fulfilling their commitments to their population.

Thank you for the debate that's going to come. I'm sure it will help us to address the situation in Lebanon.

Tom Vandenkendelaere, namens de PPE-Fractie. — Voorzitter, de crisis in Libanon is een diepgewortelde, gevaarlijke crisis
met nefaste gevolgen voor de samenleving en risico’s voor de stabiliteit in de regio. Libanon is een cruciale partner in
ons zuidelijk nabuurschap en verdient meer aandacht en concrete inzet van de EU.

Onze inzet moet voelbaar zijn als humanitaire bijstand voor de noodlijdende bevolking. Onze hulp om de stabiliteit,
veiligheid en soevereiniteit van het land te waarborgen moet concreet zijn. Alleen zo kunnen we bijdragen aan het
herstel van de democratie, de rechtsstaat en het politieke bestuur en daarmee de bevolking helpen.

De vorming van een nieuwe regering is een eerste zinvolle stap. We moeten er nu voor zorgen dat de parlementsver-
kiezingen van mei 2022 daadwerkelijk doorgaan en naar behoren verlopen.

We hebben veel lessen getrokken uit onze ervaringen in Afghanistan. Eén daarvan is dat een evacuatie van mensen geen
evacuatie van verantwoordelijkheden mag zijn. Dit geldt niet alleen voor Afghanistan, maar ook voor andere regio’s
waar wij veel kunnen betekenen als we echt een mondiale actor willen zijn.

Ons zuidelijk-nabuurschapsbeleid beoogt hervormingen tot stand te brengen die het land en de regio meer stabiliteit en
welvaart moeten geven. Het is daarom cruciaal dat het land zoveel mogelijk wordt bevrijd van buitenlandse invloeden
die de fragiele stabiliteit en vrede in de hele regio bedreigen.

Evin Incir, for S&D-gruppen. — Fru talman! Libanon befinner sig just nu i en av virldens, en av drhundradets, virsta
ckonomiska kriser. Avsaknaden av politik for vanligt folk genom socioekonomiska forbattringar var tydlig nir jag
befann mig i Beirut i forra veckan, tillsammans med mina socialdemokratiska kolleger. Brist pd férnodenheter sdsom
mat, rent vatten och grundliggande likemedel ir det libanesiska folkets vardag. Folket lider av konsekvenserna av ett
genomkorrupt politiskt system som mdste forandras frén topp till ta.

Den tragiska explosionen forra dret forvirrade situationen ytterligare. Systemet i landet visade sig frén sin vérsta sida,
och 4n i dag har ingen hillits ansvarig. Explosionen forkroppsligar den rddande situationen: en kaosartad situation, dar
folket faller offer, med hittills brist pd politisk vilja att 16sa den.
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Det dr bra att en ny regering dr pd plats, men den mdste nu ocksd leverera: bekimpa fattigdomen och ojimlikheten,
eliminera korruptionen, sikerstilla att fria och réttvisa val kan héllas enligt plan och att de ansvariga for explosionen i
Beirut halls ansvariga.

Ett land som vilkomnar flest flyktingar per capita i vdrlden maste i stod. Darfor gor det mig forbannad att hora hur en
del i detta parlament vill stoppa stodet till FN-organet UNRWA.

Samtidigt vilkomnar jag arbetet med att sanktionera de aktorer som inte tar sitt ansvar for folkets bista.

Vianner, jag menar att det dr dags for oss att ansluta oss till det libanesiska folkets krav pd stabilitet, rittvisa och en siker
framtid.

And to the people of Lebanon I want to say: (the speaker uses a non-official language).

Christophe Grudler, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, «Je suis toujours la. Je vais continuer & vous
défier. Ma cause, je la défendrai jusqu'au bout. Je n'ai pas peur. Ils n'ont pas gagné». Ainsi parlait la journaliste libanaise
May Chidiac pour la sortie de son livre, Le ciel m'attendra, deux ans aprés un attentat a la voiture piégée qui a failli lui
cotiter la vie en 2005, pour avoir critiqué le régime syrien dans ses émissions de télé. Elle y a perdu un bras et une
jambe. Et 15 ans apres, quen est-il? Le Liban est au bord du gouffre, de I'implosion. Son peuple doit faire face a des
pénuries en chaine: électricité, essence, céréales. La corruption de sa classe politique n'est méme plus dissimulée. Je n’ai
jamais vu un peuple aussi résilient que celui du Liban, mais 'engagement des Libanais s'essouffle face a la souffrance, a
la pauvreté et a la faim.

Je me réjouis de la formation du nouveau gouvernement libanais et, devant mes pairs, jappelle de mes vceux ses
représentants a faire preuve d’écoute et de respect a I'égard de leur peuple. Je me réjouis aussi de la résolution que
nous préparons ensemble pour améliorer les conditions de vie des Libanais, pour mettre fin aux actes de corruption,
aux ingérences étrangeéres, pour relancer le pays ou encore l'aider a trouver une solution durable pour le million de
réfugiés présents sur son territoire. Je suis certain que I'Europe saura faire passer le bon message aux autorités libanaises
avec le soutien indispensable de toutes les instances nationales et européennes.

Salima Yenbou, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, le Liban, que 'on nommait hier la Suisse du
Moyen-Orient, poursuit sa descente aux enfers. Cet été, un régime de sanctions a été mis en place par le Conseil pour
viser de maniere ciblée les responsables libanais qui ont pillé le pays. C'est une premiére étape, mais ce n'est pas encore
suffisant. Mettre en place un cadre de sanctions, c’est bien. Le mettre en application, c'est bien mieux.

Il y a deux semaines, un représentant du SEAE nous avouait en commission parlementaire AFET que la discussion sur les
noms des personnes a sanctionner n’avait méme pas encore eu lieu. Mais quand est-ce qu'une décision sur cette liste de
noms va étre prise? Quand va-t-on sanctionner les responsables de l'explosion a Beyrouth en aotGt 2020? Et ces diri-
geants qui ont perdu le sens du peuple, ces élites qui se sont enrichies sur le dos du pays et ces détenteurs des biens mal
acquis, ces fortunes dues a la corruption, aux magouilles et aux enrichissements personnels? Tout cet argent volé qui
dort en grande partie en Europe: quand va-t-il étre gelé et rendu au peuple libanais?

Monsieur Borrell, les Libanaises et les Libanais nous le demandent régulierement avec insistance: quand est-ce que
I'Union européenne va enfin utiliser ce régime de sanctions? J'en ai assez de devoir leur répondre que nous ne savons
pas, quil faut encore attendre. J'ai honte de notre lenteur a réagir, a nous coordonner. Je pense surtout aux 80 % de
Libanaises et Libanais qui n’ont rien a manger, pas d’électricité ni d’eau potable et qui réclament seulement la justice et la
reconstruction de leur pays. L'Union européenne doit accélérer le rythme de ses actions.

Bernhard Zimniok, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, werte Kollegen! Seit der verheerenden Explosion in
Beirut vor einem Jahr und dem folgenden Riicktritt der Regierung befindet sich der Libanon in einer katastrophalen
Lage. Das wurde ja bereits mehrfach gesagt. Die Wirtschaft liegt am Boden. Es mangelt an Benzin, Strom, Medikamen-
ten, Nahrungsmitteln, an allem. Der Iran bzw. die Hisbollah nutzen die Lage, um mit Treibstofflieferungen Sympathien
im Volk des Libanons zu sammeln. Das hatte die USA auf den Plan gerufen, die sogar eine Ausnahmegenehmigung fuir
Geschiftsbeziehungen mit Assad erteilt haben, um eine Gaslieferung iiber Syrien in den Libanon zu ermoglichen.
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Auch die EU sollte hier aktiv werden und neue Wege gehen und sich nicht durch eine andauernde Verweigerungshaltung
gegeniiber Assad selbst im Wege stehen. Deshalb: Riickgabe der Olfelder in Nordsyrien, die offensichtlich immer noch
unter Kontrolle der Amerikaner stehen. Und zum anderen miissen die Sanktionen gegen Syrien endlich aufgehoben
werden. Syrien kénnte Ol an den Libanon liefern und die dortige Lage massiv entschirfen. Wie schon gesagt, das
Gesprich mit Assad ist notwendig und darf nicht verweigert werden. Wir sprechen doch auch mit den Taliban.
Warum nicht mit Assad?

Mit Assad konnte die Riickkehr der syrischen Fliichtlinge aus der EU, der Tiirkei, Jordanien und auch aus dem Libanon —
Gastgeber immerhin von 1,5 Millionen Syrern — gelost und damit auch das Land und die Region erheblich entlastet
werden. Auch den Syrern wire geholfen, denn sie konnten wieder in ihre angestammte Heimat zuriickkehren. Eine
Win-win-Situation fiir alle. Es wird Zeit, die Region zu stabilisieren und zu befrieden, bevor das Problem weiter — wie
bereits mit den Paldstinensern geschehen — zementiert wird. Die EU ist jetzt gefordert, ihren Teil dazu beizutragen.

Beata Kempa, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! W dniu jutrzejszym z Polski wyruszy kolejny konwdj — tym
razem mostem powietrznym — z pomoca humanitarng dla Libafczykéw. To gléwnie 10 ton mleka w proszku, paczki
zywno$ciowe, mleko dla dzieci i przede wszystkim Srodki czystosci.

Przede wszystkim, Szanowni Panstwo, dostaliémy informacje poprzez Pomoc Kosciolowi w Potrzebie, stowarzyszenie,
ktéremu bardzo dzigkuje za ta dzialalnosé, otrzymaliSmy réwniez informacje od ambasadora, Ze przeprowadza si¢ juz
zabiegi medyczne bez znieczulenia, poniewaz brakuje Srodkéw medycznych, brakuje lekow.

Mysle, ze to na czym w tej chwili powinniSmy si¢ skupié, to przede wszystkim pomoc humanitarna. Kraj nie moze
dzwigna¢ si¢ z zapasci gospodarczej, zdarzajg si¢ braki w dostawach, pradu, wody i gazu. Gospodarka libaniska skur-
czyla sie w 2020 roku o 24% i mysle, ze wobec tego, ze przebywa tam tysigce, by nie powiedzie¢ miliony uchodzcéw
syryjskich, takze uchodzcow palestyniskich, sytuacja jest dramatyczna. Przede wszystkim musimy si¢ w tej chwili skupié
na pomocy humanitarnej. Dzigkuje wszystkim, ktérzy te¢ pomoc Libariczykom niosg.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signora Presidente, signor Alto rappresentante, onorevoli colleghi, la vita a Beirut
come in tutto il Libano si & ridotta, per una popolazione in ginocchio fisicamente, mentalmente ed emotivamente, a
una mera logica di sopravvivenza.

I danni alla citta e alleconomia del paese causati dall'esplosione al porto di Beirut restano oggi incalcolabili; la situazione
sanitaria, economica e sociale seguita a peggiorare, mentre la classe politica e dirigente del paese rimane fin troppo
impegnata in una endemica lotta per la spartizione del potere.

No, il popolo libanese, da sempre un grande esempio di solidarieta e lo abbiamo visto anche nella crisi siriana, davvero
non lo merita.

E se I'Unione vuole avere un ruolo rilevante nella costruzione del futuro, dobbiamo farci portavoce delle legittime
richieste della popolazione, trovare un sistema per controllare il flusso degli aiuti ed accertarci che gli impegni presi da
questo nuovo governo vengano pienamente attuati e anche, qualora gli attori responsabili continuino a fare ostruzioni-
smo sulle riforme e sulla lotta alla corruzione, adottare le sanzioni nel quadro recentemente approvato, a partire dai
responsabili dell’esplosione del porto.

Sara fondamentale evitare protagonismi dei singoli Stati membri, seguire una linea comune, svolgere un ruolo costrut-
tivo nel raggiungimento della stabilita e dell'unita del paese per sostenere quel desiderio legittimo di giustizia sociale ed
economica che spinge migliaia di persone a scendere oggi in piazza per garantire un futuro a se stessi e ai propri figli.

Andrey Kovatchev (PPE). — Madam President, first of all, it is very sad to see that the Lebanese people in this beautiful
country are in this terrible situation. Lebanon is of strategic importance for the European Union. The current crisis
could turn into a full-scale catastrophe with an impact on the whole region, and we don’t need another failed state in
the Mediterranean, like we have around Libya, Syria and Afghanistan, with another refugee crisis.
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To avoid this, Mr Borrell, you mentioned what we need to do, but we need to do it now. I also request that the
European External Action Service come forward with a list of individuals and entities which should be on this sanction
list of people who are responsible for undermining democracy and the rule of law, and are involved in corruption, etc.
This is what the Lebanese people also expect from us.

The second thing is what you mentioned. It is very clear that timely and transparent elections need to be held next year.
This is an opportunity for the Lebanese people to hold political accountability for their future and for the political
representatives which they would like to choose. We need to insist that an international fact-finding commission inves-
tigates the Beirut port explosion, and we need to show full solidarity with the Lebanese people, providing additional
financial assistance in agreement with the International Monetary Fund. I also think we should send a special admini-
strative advisory mission to support the Lebanese state building there with administrative advice. Thank you very much.
Mr Borrell, please, let’s act now.

Pedro Marques (S&D). - Madam President, Mr High Representative, colleagues, but also to the Lebanese people we
spoke to on the ground and want to listen to the voice of this European Parliament.

Lebanon faces one of the three worst economic and social crisis of the last century in the whole world. Shortage of
water, electricity, fuel, decent and affordable food. Three out of four people fell into poverty in one year. The world’s
highest number of refugees per capita. A default in international payments, a dramatic drop in purchasing power and in
salaries. We have seen images of garbage on the streets. Hospitals are failing, schools maybe not reopening. This is how
bad the situation is on the ground.

On top of all of that, a year ago the blast at the port in Beirut killed hundreds and displaced thousands. A tragic symbol
of the country’s tragedy, of the country’s situation. The perception of corruption and political blockage is everywhere.

The situation must change now! Humanitarian aid to the population must be a priority of the new government, as well
as reforms! Long awaited reforms of the political system, of the financial system, of the energy sector, of the judiciary.
Corruption must stop, inaction must end.

The new government has an opportunity if it understands that business as usual is not an option. Citizens deserve a
government that finally decides, and that works with people’s interests in mind.

People cannot wait! We need action now from the new government and the international partners must step-up if that
doesn’t happen and sanctions must remain as a possibility if that doesn’t happen.

We won't leave you alone. That's what we say to the Lebanese people. We were there, we saw your despair with our
own eyes, and we will not forget.

Jan-Christoph Oetjen (Renew). — Frau Prisidentin, geehrter Hoher Vertreter! Wir haben vor einem Jahr hier das letzte
Mal debattiert, das war kurz nach der Explosion im Hafen von Beirut. Seitdem hat sich die Situation nur verschlechtert,
um es ganz klar zu sagen. Ich glaube, dass wir aber jetzt eine Chance haben. Ich habe zumindest Hoffnung. Als ich
gehort habe, dass sich eine neue Regierung bildet im Libanon, habe ich gesagt: Okay, diese Chance miissen wir jetzt
nutzen.

Diese Chance muss aber vor allen Dingen diese neue libanesische Regierung nutzen. Denn in einer Situation, wo wir
eine galoppierende Inflation haben, Nahrungsmittelknappheit, keinen Treibstoff, hohe Arbeitslosigkeit, eine wirtschaftli-
che Krise, die sich zur sozialen Krise auswichst, muss diese neue Regierung jetzt Vertrauen zuriickgewinnen bei ihrer
Bevolkerung.

Ich glaube, dass wir als Europdische Union diese Regierung dabei unterstiitzen miissen, die notwendigen Reformen im
Libanon auf den Weg zu bringen. Und gleichzeitig miissen wir fiir die Bevolkerung humanitire Hilfe leisten. Denn das
libanesische Volk ist ein Volk, das nicht nur stolz ist und viel leistet, sondern das vor allen Dingen unseren Respekt und
unsere Unterstiitzung braucht.
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Jakop G. Dalunde (Verts/ALE). — Madam President, for anyone following Lebanese politics, the last year has been a
series of disappointments and deepening frustration — frustration at how endemic corruption hinders peace, prosperity
and stability, and at how political elites have abandoned the people and are refusing to take responsibility after a
national tragedy and a worsening economic situation.

Holding free and fair elections is the first step that we need to take to manage and remedy the crisis. The EU must
continue to support the Lebanese people, but we must not become accomplices in worsening corruption and instability.
Any EU support must be conditional on reform and on credible commitments that elections will be held in 2022.

We cannot afford to lose another generation in Lebanon. They deserve our support.

Marco Campomenosi (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ho ascoltato I'Alto rappresentante con attenzione e
devo dire che non posso che condividere le sue parole, ma & chiaro che la situazione ¢ sotto gli occhi di tutti, da tanti
anni.

Dall'omicidio di Hariri, probabilmente anche prima si poteva intervenire in quella che ¢ una situazione di instabilita
politica dovuta a una situazione che forse non esiste nel resto del mondo, a livello di complicazione religiosa, etnica o di
appartenenza politica. Insomma non ¢ semplice quel campo, e non lo € a maggior ragione per noi, che magari proprio
come europei — non voglio dire solo come istituzioni europee — abbiamo una particolare a volte irrilevanza rispetto alle
dinamiche mondiali. Forse ¢ perché dobbiamo fare tutti di pilt e probabilmente, anzi assolutamente, mi ci metto anche
io e la mia parte politica.

Lo hanno gia detto, ¢’¢ una capacita incredibile delle popolazioni libanesi a resistere a una situazione incredibile.
Aggiungo, rispetto a quello che ha detto Lei, le ingerenze esterne rendono tutto assolutamente piti complesso: il ruolo
di Hezbollah, i finanziamenti dall'lran, la questione dei rifugiati in una quantita immensa che vengono accolti in un
paese cosi debole e cosi in difficolta.

Ecco, magari impariamo dai francesi tutti, quelli di governo e anche quelli di opposizione, che hanno un‘attenzione
storica e politica forte, perché non vorrei che l'attenzione degli altri Stati membri dell'Unione e delle istituzioni europee
venga meno. Vediamo un po’ quindi questo governo nuovo che lavoro puo fare.

Aoukag ®ouphig (PPE). — Kupia TTpoedpe, kupte Borrell, i mepown éxpnén otov Aifavo akolotke péxpt v natpida pou
v Kumpo kat mpaypatikd pag ouykhoviee. Ot yeitoveg kat ot gikot and tov Aifavo umogépouv kat autd pag movd. Eivar évag
Naog mou mépace mapa moA\d kar dwcawoUtar va Crioel kalUtepes pépec. Eva xpovo petd, 1 ydpa Ppioketar oe KATAOTAON
extaktou avaykng. Ot eAhetyeig oe TpOQIpa kot €ldn mpatng avaykng eivar tepaoties. Ta gapuaka elvar omavia Kat Kukho-
@opouv Kuping ot pavpn ayopd. Oute ot kapkivomadei dev umopouv va €xouv ta GApHAKA Toug Kai auTod eivar Tpayikd. H
Euponaikr Eveoon da npénet va otadel peydhog apwyog kar va fondroel m xopa. Extog and owovopukr foreia, n Euponaikr
Evoon Ya npénet va avahdfer ouctaotikd poho unép e moArtikig otadepottag otov Aifavo. ENmiCoupe mpaypatika n véa
KuBEpvion mou avakoGUNKe TPO TECOAPMV NEEPGY VoL Hakponuepeloet. AUty elvat 1) peyaAn eudive Tov TOATIKGY TYETGY TG
xhpag, ot onolot mpémel Topa va deiouv opoyuyia. Kupiot cuvadelgot, afiotipe kUpie Exmpoowrne, o Aifavog pag xpeidletat
kat mpémel wg Eupwnaiot va otadolpe oto mAeUpo TOU.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, a explosio do porto de Beirute, em 2020, foi também a explosdo de um
sistema politico intrincado onde se misturam histérias de clds e herancas de tragédias, o ptblico e o privado, o nacional
e o familiar. Um sistema marcado pela corrupgio e impunidade a que urge pér um fim e que conduziu o pais ao
abismo da hiperinflacdo, do desemprego, da falta de dgua, eletricidade, combustivel e medicamentos e, pior que tudo,
da descrenca.

A formacdo de um novo governo apds 13 meses de impasse cria condigdes para implementar uma agenda de reformas
comecando pelo acordo com o FMI e a realizacio de eleicOes legislativas municipais e presidenciais sem adiamentos.
Elei¢Ges justas, transparentes e inclusivas. Uma dltima oportunidade para todos.

S6 ao povo libanés cabe escolher o seu futuro. E obriga¢io da Unido Europeia apoiar neste momento crucial. Desejo que
a Beirute que Nadia Tuéni descreveu «mil vezes morta mil vezes ressuscitada» volte a reerguer-se dos escombros.
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Sandro Gozi (Renew). — Madame la Présidente, depuis vendredi, le Liban a un gouvernement. Ce petit pas était 'une
des conditions pour l'octroi d’aide internationale, mais nous devons étre trés prudents; ce n'est pas parce que le Liban a
un gouvernement que 'Union européenne doit sempécher de sanctionner certains de ses dirigeants corrompus et cou-
pables de la non-stabilité du pays. Notre politique de sanctions a I'égard des dirigeants libanais, méme avec un gouver-
nement, doit étre mise en ceuvre ces prochaines semaines avec le vote d’'une premiére liste de noms, puisque nous avons
désormais un cadre politique et juridique tres clair, voté en juillet dernier.

Nous attendons aussi que ce nouveau gouvernement garantisse la tenue, le bon déroulement et la transparence des
élections en 2022, avec pour horizon les législatives du 8 mai, suivies par les municipales et la présidentielle. Mes
chers collégues, pour les Libanais, nous, les Européens, nous devons étre au rendez-vous.

Tonino Picula (S&D). — Madam President, the catastrophic blast in the port of Beirut has only speeded up the deep and
widespread crisis that has been crushing Lebanon’s political and economic life for years. During our visit last week, we
witnessed dramatic images from across the country with thousands of people forced to live in dire conditions with
shortages of fuel and energy supplies and terrible consequences for the national health care system.

We need to reformulate the strategy and the recovery plan for Lebanon in the framework of the EU-Lebanon partner-
ship priorities under the new Global Europe Instrument. We also still expect the new Government to address the
macroeconomic and fiscal crisis and take credible anti-corruption actions for the immediate benefit of the Lebanese
people. The measures implemented in recent years were not even close to matching the purpose. In this kind of social,
economic and political meltdown, no one must be left behind, especially the most vulnerable in society.

Paulo Rangel (PPE). - Madam President, Lebanon has been facing a severe social, financial, economic and political
crisis and now faces some challenges that seem to form a humanitarian crisis. After one year of political impasse, a
new government has been formed.

It is now time to be positive, to focus on the reforms required to steer the country, to fight corruption with determi-
nation, to grant stability and a sustainable recovery. For that, we have to congregate all the stakeholders: religious and
political forces must be involved, as well as some hugely influential neighbour states. Fair and transparent elections, EU
assistance and EU commitment must be ready.

A stable and prosperous Lebanon is possible if we want it, if we help the Lebanese people.

Nora Mebarek (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le Haut représentant, chers collegues, j'étais a Beyrouth la
semaine derniére et chaque jour, le Liban s'effondre au risque de disparaitre. La situation au Liban est d’'une extréme
urgence humanitaire, politique et démocratique. La misére grandissante, les menaces internationales, la corruption ont
durablement affaibli le pays. La formation d’'un nouveau gouvernement apres de longs mois dattente ne doit pas nous
abuser, comme lillustrent les manceuvres de sabotage de l'enquéte sur les circonstances de l'explosion du port de
Beyrouth.

Si nous voulons répondre au désespoir des Libanais, nous devons étre d’'une exigence extréme, en étant durs avec ces
mémes dirigeants et bienveillants avec la population. Cette exigence doit s'exercer avec des sanctions individuelles sur les
responsables corrompus, l'obligation d’un encadrement extérieur des futures élections et la mise en place d'une autorité
internationale indépendante, qui veillera a la bonne utilisation des aides accordées au Liban.

Nous ne laisserons pas tomber le peuple libanais. C'est ce que nous devons au Liban et & 'Union européenne.

Marisa Matias (The Left). — Senhora Presidente, Senhor Vice-Presidente, ji foram identificadas muitas vezes as dificul-
dades internas que vive a sociedade libanesa, dificuldades internas que foram agravadas por uma crise econémica muito
forte, a qual a explosio do porto de Beirute ndo veio ajudar. Afetou, além do mais, o acesso a bens dos mais essenciais,
uma vez que o porto de Beirute era a entrada de cerca de 70% das importagdes.
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Assistimos também ao longo destes anos a muitas tentativas de ajuda que mais ndo foram do que criar dificuldades ao
povo libanés. Varios pacotes de ajuda financeira carregados de austeridade, com reformas que impuseram austeridade e
agravaram as dificuldades das pessoas que ai vivem. Assistimos também a um povo que soube receber com muita
solidariedade refugiados palestinianos e sirios e assistimos agora as dificuldades com as quais vive as Nagdes Unidas,
nomeadamente no que diz respeito & manutengdo das condi¢des minimas para os refugiados palestinianos.

Precisamos, por isso, de continuar a apoiar a UNRWA e ndo deixar que esta perca os fundos e que deixe de apoiar
aqueles que mais precisam e essa é uma responsabilidade que temos e que devemos cumprir.

Por dltimo, uma palavra sobre as sancdes. Ja fiz esta pergunta virias vezes, mas quero repeti-la. Nos precisamos de
garantir e proteger a capacidade do povo libanés de decidir o seu futuro sem nenhuma interferéncia externa e, nesse
sentido, gostaria de perguntar, mais uma vez, critérios que ndo sejam discriciondrios porque, se as sanc¢des sdo aplicadas,
podemos estar mais uma vez a cumprir um papel de ingeréncia e a interferir diretamente naquilo que ¢é a sociedade e a
escolha dos libaneses.

Eu gostava muito de ter a garantia que ndo usamos ingeréncia nem nenhuma forma de intervencio.

Josep Borrell Fontelles, vicepresidente de la Comisién | alto representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica
de Seguridad. — Sefiora presidenta, he escuchado con atencién todas sus intervenciones y muchas de ellas se han referido
a sanciones.

Las sanciones que habiamos preparado —habiamos preparado un marco legal para aplicarlas— se referfan fundamen-
talmente a la obstruccién a la formacién de un gobierno. Ahora que ya hay un gobierno, aunque sea tarde, creo que los
Estados miembros no van a imponer sanciones. Francamente, creo que el momento de hacerlo ha pasado ya, porque si
el objetivo era empujar hacia la formacién de un gobierno, ese gobierno ya estd formado.

Si, algunos de ustedes han dicho: «Son los mismos de siempre, es la misma clase politica de siempre». Es la que hay.
Cuando yo he estado en el Libano me he encontrado con gente que por la calle me decia o convoquen elecciones;
enviennos administradores», lo cual no deja de ser impresionante, cuando en un pais te pide su gente que no convoques
elecciones, sino que, poco menos, te pide que convoques un concurso piiblico para escoger a un buen administrador. Es
ciertamente decepcionante que esto ocurra, pero ocurre porque la decepcion por el comportamiento de la clase politica
es lo que ha llevado a esta situacion.

Ahora lo que hemos de hacer es exigir al nuevo gobierno que afronte los problemas que tiene el pais, que los afronte de
una manera creible, transparente e independiente de los intereses creados, y que nos dé razones y argumentos para
seguir con nuestra asistencia financiera. Piensen que desde el afio 2011, en los dltimos 10 afios, hemos asignado al
Libano casi tres mil millones de euros —jtres mil millones de eurosl—. Dos mil ochocientos y pico millones de euros en
diez afios, de los cuales, es cierto, dos mil millones eran ayuda para que hicieran frente a la crisis de Siria.

Todo hay que decirlo: el Libano es un pais que ha tenido que acoger a un millén y medio de refugiados sirios, y no
todos ellos estdn registrados. Por lo tanto, la cifra real debe de ser mayor. Hemos de reconocer al pueblo del Libano, el
enorme esfuerzo que ha hecho para acoger a los refugiados sirios. Simplemente piensen ustedes cémo reaccionarian
muchos paises europeos de la talla del Libano si tuviesen que acoger a un millén y medio de refugiados. Piensen cudl
serfa nuestra respuesta para valorar lo que ha sido la suya.

No, no vamos a reducir la ayuda al Libano. Al contrario, vamos a intentar incrementarla.

Vamos a facilitar el acuerdo con el Fondo Monetario Internacional y vamos a ver si es posible que despleguemos una
misién de observacién electoral para las proximas elecciones, que deben ser en mayo de 2022.

Yo comparto todas sus preocupaciones, sus criticas, las hago mias. Como pueden ver, la absoluta necesidad en la que se
encuentra una parte muy importante de la poblacién libanesa quiere decir que a veces no son solamente los regimenes
politicos, sino los gestores de los sistemas los que provocan situaciones como esta.
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El Libano es un pais democrético; el Libano no es un pais bajo una dictadura comunista, pero los gestores del sistema
no han estado a la altura y, por eso, estdbamos pensando en imponer sanciones. Ahora lo que tenemos que hacer es
mirar hacia delante y apoyar a este Gobierno: un apoyo critico, exigente desde el principio.

Seguiremos con atencion su andadura. Yo iba a recibir esta semana a la que era ministra de Asuntos Exteriores ad interim
del Gobierno provisional o del Gobierno gestor, y ya no podré ser. Tendré que recibir al préximo ministro de Asuntos
Exteriores, pero el mensaje serd el mismo.

El Libano estd al borde del precipicio y ahora corresponde a ese Gobierno intentar evitar que caiga por él. Pueden contar
con la ayuda de la Unién Europea y el apoyo de este Parlamento, pero tienen que ser responsables y cumplir con lo que
todo pueblo estd en derecho de exigir a sus gobiernos: que se preocupen por el bien comdn, que dejen de lado sus
rivalidades y sus intereses y que trabajen para sacar al pais de la profunda crisis en la que estd hundido.

Muchas gracias, sefiorfas. Colaboraremos con ellos para conseguirlo.

TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHZX

Avunpoedpog
Mpoedpog. — H oulfmon eAnée.
H yneogopia da Sebaydel v TTepmm.
T'pantég dnhaoei (apdpo 171 tou Kavoviopou)

Gyorgy Hoélvényi (PPE), irdsban. — A libanoni politikai és humanitdrius helyzet az elmilt egy év folyamédn tovdbb
romlott. Az orszagnak egyszerre kell megkiizdenie az 1,5 millié sziriai menekiilt jelentette kihivdssal, élelmiszerhidnnyal,
a gazdasdgi valsdg nehézségeivel és a politikai instabilitdssal. Az egy évvel ezel6tti bejriiti robbands koriilményei tovabbra
is tisztdzatlanok, nem tortént meg a felel§sok szamonkérése, ami jelentds tdrsadalmi fesziiltségeket okoz. Ahogy erre al-
Rai maronita pétridrka is felhivta a figyelmet: a korrupcio taszitotta a jelenlegi vélsdgba az orszdgot. Ennek lekiizdésében
tdmogatnunk kell Libanont.

A polgarhabortit kovetSen Libanonban a muszlimok és keresztények képesek voltak konfliktusaikat egymas kozott ren-
dezni. Ma egy gyokeresen megvaltozott helyzettel dllunk szemben. Figyelembe kell venniink, hogy Libanon a Kozel-Kelet
gazdasdgi és bank szektordnak kozpontja, igy a mostani valsag beldthatatlan kovetkezményekkel jard regiondlis krizissé
szélesedhet. A jelenlegi bizonytalan politikai helyzetben nagy a veszélye, hogy a szélsGségek tptalajra lelnek. Ezt minden
eszkozzel meg kell akadalyozni! Az EU-nak elemi érdeke és torténelmi felel@ssége a Libanon melletti kidllds. Az orszag
lakosai szdmdra 1étkérdés, hogy az unids tdmogatdsok a Madad Alap megsziinését kovetden is hatékonyan és célzottan
érhessék el a raszoruld kozosségeket. Ezt biztositani kell a fejlesztéspolitikai tdmogatdsok tervezése sordn!

Lészlé Trécsdnyi (NI), irdsban. — Oriilok, hogy a plendris iilés napirendjén lithatom Libanont, f6leg ilyen fontos napok
utdn, hiszen egy régdta virt, teljes felhatalmazdssal rendelkezd kormény felallitdsirél dontés sziiletett. Sok jelentds fela-
dat 4ll az Gj kabinet el6tt, hiszen a politikai vilsdg mellett a gazdasdgi, pénziigyi vilsdg egyre stlyosabb.
Aramkimaradasok, {izemanyag- és élelmiszerhidny, a kérhdzakra nehezedd egyre nagyobb nyomds, hatalmas munkanél-
kiiliség a fiatalok korében és novekvd szdmd menekilt lakossdg jellemzik a mindennapokat egy olyan orszdgban, ame-
lynek siirgés humanitarius segitségre lenne sziiksége.

Alig egy évvel a tavalyi bejrati robbands utdn az orszdgot idén augusztusban djabb megrdzé tragédia érte, dm az
Akkarban felrobbant tizemanyagtartdly immdr a mélytil§ vélsdg egy borzalmas kovetkezménye. Az orszdgban él6 kere-
sztény kozosségek mellett is kotelességiink kiallni. A politikai alkudozdsok idejének vége, most a tetteknek kell kovet-
keznie! Egyetértek abban, hogy a reformok nélkiilozhetetlenek az orszdg hosszutavi fejlédéséhez, azonban a humanitd-
rius segitségnyujtdst nem lehet tovabb halogatni. Az Eurépai Unié akkor tudna segiteni Libanonnak, ha kozvetitsi
szerepében aktivabb lenne és nem szankcids mechanizmusokkal fenyegetne. Az EU akkor tud igazan déli szomszédjai-
nak partnereként cselekedni, ha a megolddsok megtaldldsaban nydjt segitséget. Sok sikert és kitartdst kivinok Najib
Mikati miniszterelnok trnak és kormdnydnak.
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10. Kierunek stosunkéw politycznych miedzy UE a Rosjg (debata)

Mpoedpoc. — To endpevo onpeio oty nueprota dartaln eivar 1 éxdeon tou Andrius Kubilius, €€ ovopatog g Emrtpornrg
E€wtepikav Ynodéoewv, mou agopd v katelduver tov moArtikev oxéoewy EE-Poociag (2021/2042(INI)) (A9-0259/2021)

Andrius Kubilius, rapporteur. — Mr President, this report on the European Parliament recommendations on the direction
of EU-Russia political relations is a report on a really important topic. Russia is an important country which has a big
influence on all the developments in the Eastern part of the European continent and the EU needs to have a clear long-
term strategy with clear goals and clear instruments for our policy towards Russia.

Our report is based on several clear principles. First of all, we want to have good relations with Russia, but it depends
on Russia. With Russia, led by the authoritarian, kleptocratic and aggressive, both domestically and externally, Putin
regime, it is impossible to have good relations. The Russia of today is the greatest threat to European security.

Second principle. We are making a clear difference in our attitude towards the Kremlin regime and towards Russian
people and Russian society who are the first victims of such a regime. We are very critical of the Kremlin regime and
very positive and optimistic about the future of Russian society.

Third principle. We are absolutely sure that, in the future, Russian people will live with a European-type democratic
system of governance. If Ukrainians can do it, if Belarusians are striving for it, there is no reason why Russian people
cannot go the same way. And we are absolutely sure that in the future the EU will have good and pragmatic relations
with democratic Russia.

The report gives several clear recommendations to EU institutions on EU future policy towards Russia. First of all, to
concentrate our efforts on a very clear long-term goal and how to assist the Russian people to transform their country
back to democratic, European-type development. This is the first time the European Parliament has given such a clear
direction on the major goal of EU political relations with Russia.

The report elaborates that the Strategy of EU political relations with Russia should have three major pillars: push back,
contain and engage. It sounds in a very similar way like it was first declared by Vice-President Borrell, but in the report
maybe we are bringing more precise and concrete content to those three pillars.

The first pillar, ‘Push back’. Push back against the Kremlin’s aggressive policies of today, both external and internal
policies. Clear non-recognition policy of occupations and annexations in Crimea, South Ossetia, Donbas; more effective
type sanctions which should be better coordinated with transatlantic partners, including sanctions against oligarchs;
possibility of non-recognition of legitimacy of elections, if they are stolen; effective implementation of the Green Deal
as an instrument to cut EU dependency on Russian gas, and so on.

Second pillar. Containment pillar. Sets out how to contain Kremlin hybrid influences and how to make EU clean and
safe of Russia hybrid threats and corruption practices inside of the EU. If we want to help democrats in Russia to
transform their country and to get rid of Kremlin autocracy, we need to make ourselves clean of Kremlin influences.

And the third pillar ‘Engage’. Engage not only with Kremlin, but engage strategically with civil society in Russia. Let us
offer the Russian people a clear vision of what kind of relationship we're going to establish between the EU and
Democratic Russia — visa free, free-trade agreements, EU-Russia real modernisation partnerships, and so on and so
forth. That is what we can do in the future. The Russian people need to know that transformation of their country
will be beneficial to all of them who now are the first victims of their authoritarian and corrupt regime.

What else can we offer? Let us offer Russian people also inspiration and an example to follow. Much more ambitious EU
support to make a success of the Eastern Partnership region, especially Association Trio countries: Ukraine, Moldova and
Georgia. Their success, built with more ambitious EU integration policy, could bring a real inspiration to the Russian
people to follow a similar democratic way of development.
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And the last point. As you know this weekend there will be elections to the State Duma in Russia, so-called elections.
Lukashenko last year stole the election results after the elections. Putin is trying to steal them even before the elections
have taken place. More than 100 of the most important opposition or independent candidates were not allowed to
participate in the elections. Navalny is in prison, No OSCE observers are allowed to come. Our report recommends not
recognising the Parliament of Russia as the legitimate parliament if the elections are recognised as being fraudulent and
having been conducted in violation of democratic principles and international law.

That is why next week will be a test for all of us, and the EU institutions, not to be afraid to say that elections were
organised in violation of democratic principles and international law, since even now there is a lot of evidence that this
is the case.

Our report is a message to the Russian people: we are together with them. We need Russia as a good neighbour, with
whom we can have good relations. We want the Russian people to enjoy the same human rights, the same rule of law
and democracy privileges as we have and we enjoy. We want the Russian people to enjoy a modern and prosperous
country. Such a development of Russia would be beneficial for Russian people and for the whole of Europe.

And the EU can do a lot to assist Russian people in such a transformation of their country. The EU needs to understand
and accept its exceptional role and responsibility in such a transformation. And first of all the EU needs to overcome it’s
‘Westlessness’ as was diagnosed by the Munich Security Conference and Wolfgang Ischinger. Our report provides recom-
mendations on how to overcome this ‘Westlessness’ in political relations with Russia.

The report was supported by a large majority and consensus among major political groups in the Committee on Foreign
Affairs (AFET). Such unity is also a strong signal to the Kremlin. I hope that we will be able to keep the same unity here
in the plenary. I would like to thank all the shadow reporters with whom it was a real pleasure to elaborate this
important report.

Josep Borrell Fontelles, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, allow me to congratulate the rapporteur, Mr Kubilius, and all the Members who have been
working on this draft report, adopted by a large majority in the Committee on Foreign Affairs (AFET).

I think that the report describes accurately where we stand in our relations with Russia, which are more difficult than
ever, building on the Joint Communication and the June conclusions of the European Council, although the debate in
the European Council was mostly about ‘summit yes or summit no’ in the relationship with Russia.

I think that the deliberate policy choices of the Russian Government over the last years have been creating a negative
spiral in our relations. The list of provocative actions by Russia is long and continues feeding a dynamic of escalation,
which I regret because I have always been in favour of talking with everybody when we need to talk. It has become
difficult and T have experienced that directly. Our discussion today is very timely because next week we are going to
have next week the UN General Assembly (UNGA) in New York, and it may be an occasion to engage again in talks
with the Russian representative.

There is also the issue of the crackdown on Russian civil society and opposition. Ahead of this month’s Duma election,
some of the priority actions that you identified in your report — support for civil society and their relentless efforts to
defend democracy — remain as important as ever. The Russian regime is one thing but the Russian people are another
thing, and we have to be with the Russian people, supporting their civil society.

On that, allow me to say that our unity should be our biggest asset in our relations with Russia because it’s clear that
Russia wants to divide us. They say that clearly, they don’t care about European Union. They prefer to avoid it. They
want to talk with a Member State directly and not with all of them, only with the ones that matter. So yes, certainly
Russia wants to divide us and, in the face of any attempt to divide us, what we have to do is try to remain united, which
is, believe me, not always easy.
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In any case, Russia remains our largest neighbour and it remains an important global actor, although not from the
economic point of view. Russia’s economy is more or less the same size as Italy’s, much bigger in surface area, but
economically speaking, it is a medium-sized state. They have a lot of gas — and gas is becoming more and more
expensive, which is good news for them and bad news for us — they have atomic weapons and they have an important
army, and they use it when they need it. But, in any case, Russia will not disappear. It will be there and it's not going to
change overnight. So we should explore a path that helps us gradually to change the current dynamics into a less
conflictual, more predictable and stable relationship. This is the work of diplomacy — with whoever — to try to work
for a less conflictual, more predictable and stable relationship on the issues in which we are interested.

Let’s talk about Mr Navalny. I know that I went to Russia to express directly, in front of the Russian leadership, our
concern about the situation of Aleksei Navalny when he was in front of the tribunal that condemned him, and since the
assassination attempt on Mr Navalny we have held a number of discussions in the European Parliament, the Foreign
Affairs Council and the European Council, but Mr Navalny remains in jail. So our collective ambition is not only to have
a less conflictual relationship, but also to continue defending people like Navalny. Don't forget him. Don’t forget the
people who have been supporting him.

This has to be done by building on the implementation of the five principles which have given us purpose, an approach
in which our interests and values can be defended. I want to remark here that the June conclusions of the Council are
very clear, including the full implementation of the Minsk Agreement. In some days, we will go to Kiev to have the
Association Agreement Council with Ukraine.

I would like to think of a new partnership with Russia but today it's a distant prospect. Under the present circumstances,
to take the full potential of a close cooperation with Russia is not on the radar screen. It's a distant prospect. We must
therefore look at the state of EU-Russia relations in all their complexities and at a realistic way forward. With this in
mind, the European Council tasked me, as High Representative, and the Commission to prepare concrete proposals on
how to take forward this multifaceted relationship, and we try to resume that with these verbs — three verbs that were
mentioned by the rapporteur — to push back, to constrain and to engage.

I think these three verbs summarise well how we have to develop our relationship with Russia. To present options for
additional restrictive measures, to develop options for engagement on areas such as climate, environment, selected issues
of foreign and security policy, and multilateral issues like the Joint Comprehensive Plan of Action (JCPOA), where I have
to recognise that Russia is playing a constructive role on Syria and Libya.

The Russians are very much present in Libya and more and more in the Central African Republic, which is worrisome.

To this list we should add Afghanistan, where there is a need for increased cooperation, including as regards the regional
approach after the takeover by the Taliban and its consequences for regional and international security allies. Russia will
also be affected by the new situation in Afghanistan and is not going to be in a safe land with respect to the risk of
widespread terrorism in the area.

Finally, we have to put forward people-to-people contacts and support civil society, human rights organisations and
independent media. Such a thing exists in Russia, and we need to support them.

As you also rightly point out in your report, our reinforced cooperation with our Eastern partners and support for
democracy remains at the top of the European Union’s interests. We cannot be an island of democracy in a world of
autocracies. We cannot survive as a democracy if we are surrounded and in the middle of a world that has a different
political system. It is in our interests that our system be shared by as many people and as many countries as possible.
That's what my services are trying to put forward. We are working on that and we stand ready to brief the European
Parliament, the committees of the European Parliament, on all these issues.

So thank you very much for your work. Thank you very much for this report. This is a complementary work with one
that we are doing. I thank the rapporteur and all the Members that have been working with you on it.
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Sandra Kalniete, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I would like to praise the excellent, relevant and incisive
report done by Andrius Kubilius, as well as share his faith in the principle of democracy first, which must be the core of
any EU strategy on Russia. At the same time, we must be realistic about the relationship we can have with Moscow in
the near future.

In the span from my own 2019 report on EU-Russia relations until the report by Mr Kubilius, the Kremlin has only
added more dark episodes to an extensive track record. To make it perfectly clear, there is no reason for optimism
regarding the direction of the current Russian regime and of EU-Russia relations. European leaders must not fall again
into naive delusions about resets or dialogues with Putin’s regime, which clearly shows that its disregard for internatio-
nal law, human rights and peaceful conflict resolution is not the exception, but the rule.

And finally, it is time for Europe to invest in reinforcing our commitment to the Eastern Partnership countries, streng-
then our own resilience to Russian hybrid warfare and continue engaging with Russian civil society.

Marek Belka, w imieniu grupy S&D. — Panie Przewodniczacy! Unia Europejska w relacjach z Rosjg potrzebuje nowego
impulsu i zdecydowanych dzialan. Pie¢ lat po przyjeciu strategii wobec Rosji wydaje si¢, ze nadal stoimy w tym samym
miejscu. Rosja destabilizuje nasze bliskie sgsiedztwo, wplywa na procesy demokratyczne wewnatrz Unii, prowadzi wroga
propagande, finansowo wspiera sily antyeuropejskie, fundamentalistow religijnych i ruchy anty szczepionkowe, znajdu-
jac przy tym niestety sprzymierzencéw w Unii. Ponadto hamuje pokojowe rozwigzanie konfliktu z Ukraing i rozpala
kolejne konflikty wokél naszych granic.

Powiedzmy otwarcie, Rosja nigdy nie traktowala Unii powaznie, raczej jako postmodernistyczny kaprys historii. Stara si¢
nas dzielié, aby tym latwiej realizowal swoja polityke. Musimy si¢ temu przeciwstawi¢ razem, bronigc polityki Unii
Europejskiej w zakresie obronnosci, energetyki, cyberbezpieczenstwa oraz bronigc naszych wartosci. Jezeli Rosja nie
zrezygnuje z lamania prawa miedzynarodowego, podminowywania naszej Unii, prze§ladowania mniejszoSci oraz sit
demokratycznych w naszym najblizszym sasiedztwie, musimy by¢ gotowi siggnaé po mocniejsze argumenty, takie jak
wykluczenie Rosji z systemu rozliczen Swift bagdz zamrozenie europejskich aktywéw oséb zwigzanych z Kremlem.
Zawsze bedziemy stali po stronie Rosji demokratycznej, wobec Rosji autokratycznej nie mozemy by¢ stabi i podzieleni.

Bernard Guetta, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, mes chers collégues, pourquoi sommes-nous si fiers
de ce rapport? Pourquoi devons-nous en remercier Andrius Kubilius? Pour deux raisons — et une troisiéme.

La premiére est la fermeté avec laquelle ce rapport condamne les agissements, les méfaits du régime Poutine, aussi bien a
Textérieur des frontiéres de la Fédération de Russie qu'a l'intérieur.

La deuxieme est la chaleur avec laquelle ce rapport tend la main de l'amitié et de I'espoir au peuple de la Fédération
de Russie. Ce rapport a ajouté quelque chose de neuf a notre condamnation du régime Poutine. Ce rapport dit quau
dela de ce régime, nous aspirons évidemment aux meilleures relations possibles et a la plus grande coopération imagi-
nable avec un peuple qui partage le méme continent que nous, la méme culture et la méme civilisation que nous.

Ce deuxiéme point est évidemment le plus important des deux points du rapport Kubilius. Parce que le premier, mon
Dieu, nous le savions tous. Cela n’est pas nouveau dans notre conception et dans notre vision de la situation. Mais dire,
comme le fait ce rapport avec cette force, quau deld du moment présent, un jour nous rebitirons ce continent
ensemble: 13, il y a une nouveauté. Et 1, surtout, il y a la certitude que M. Poutine et son régime ne sont pas éternels.

Sergey Lagodinsky, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prasident, heute beschlielen wir den Russland-Bericht des
Parlaments. Es ist nicht blof§ ein Dokument unter vielen. Am Umgang mit Moskau entscheidet sich unsere europiische

Politikfahigkeit.
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Denn bisher gelingt es der Regierung im Kreml allzu gut, uns gegeneinander auszuspielen. Meine eigene Regierung in
Berlin ist dafiir das beste Beispiel: Die neueste Einigung mit den Amerikanern zu Nord Stream 2 — tber die Kopfe der
Ukrainer hinweg. Der letzte gescheiterte Versuch von Merkel und Macron, sich mit Putin zusammenzusetzen — iiber die
Kopfe der Europder hinweg. Es wird stindig etwas iiber die Kopfe anderer hinweg entschieden. Es geht stindig darum,
eigene Interessen zu bedienen — aber nicht selbstbewusst und strategisch, sondern unterwiirfig und kurzsichtig: Gas,
Marktzugang, ein freundliches Lacheln aus Moskau.

Aber es geht auch anders. Und ja, es geht besser. Wir in Berlin miissen lernen, die deutschen aufenpolitischen Interessen
aus der europdischen Interessenlage abzuleiten. Wir miissen lernen, europdischer Politik-Treiber statt egoistischer
Politik-Bremser zu sein: weniger Gasgeschifte, mehr europdische Solidaritit.

Und diese Solidaritit, die haben wir jetzt so notig. Denn die anstehenden Dumawahlen zeigen doch deutlich, dass der
Kreml endgiiltig mit der Demokratie gebrochen hat. Das ist uns nicht bloff ein Argernis. Das ist ein gemeinsames
strategisches Risiko. Und diesem Risiko miissen wir unaufgeregt, aber selbstbewusst entgegentreten.

Jaak Madison, on behalf of the ID Group. — Mr President, I would like to thank Mr Kubilius for this really interesting
report. This is a very important topic, as we saw with Mr Borrell, who left the chamber just before this debate.

First of all, I agree with many, many things in this report. I agree that Russia is a security threat to the neighbourhood
countries. It's a threat to Ukraine and Georgia, as well as the Baltic States — I'm from Estonia, so [ know this very well.
However, there are many things with which I just do not agree.

Firstly, this report says that we should give more power to the European Union to conduct relations with Russia. That
would mean that Mr Borrell, as the High Representative for Foreign Affairs, should talk directly with Russia and repre-
sent the 27 Member States. We saw this a few months ago and it was embarrassing. So I would prefer Mr Borrell to not
speak with Russia over our heads, over the Estonian head.

Secondly, I would like to ask how we are to go about organising the regime change mentioned in the report? How? At
the same time as we are letting Russia raise its influence over our energy policy through Nord Stream 2, where there are
deals made between Germany and Russia, at the same time as the economical impact is rising because we are trying to
solve problems with Fit for 55 and climate change, we are just trying to organise regime change. Now when we are
weak, when we are not supporting our defence systems. We are not paying for our defence and we don’t want to have
more sovereignty over our energy and climate policy.

It’s a bit weird. So that's why I have to abstain from tomorrow’s vote. I can’t vote against it, but I can’t support it either.

Anna Fotyga, on behalf of the ECR Group. — Mr President, allow me to start with thanking Andrius Kubilius for his very
important work. Certainly it is an important report and very important that we take this debate, and eventually, I hope,
adopt this report, just a few days before elections in the Russian Federation, very questionable ones. I think that in this
document we are going to send a very positive message of hope to our friends, the Russian opposition, people like the
members of Memorial, long-standing supporters of values, like many imprisoned dissidents, just to name Mr Navalny,
but others as well.

The High Representative | Vice President is right in saying that it is extremely important to keep our unity in the
relationship to Russia, to resolve unity and lack of naivety in the assessment of, in particular, new methods used by
the very vicious regime in the relationship to all of us. Hybrid methods are a kind of novelty and in this respect we have
to collaborate very closely with organisations like NATO in the assessment of all threats that come from the Kremlin
regime.

Clare Daly, on behalf of The Left Group. — Mr President, EU-Russia relations are at their lowest ebb ever, and Parliament’s
response is more, much more, of exactly the same thing — prevent Russia from developing relations with EU countries
individually, ratchet up NATO, strengthen EU defences to deter Russia, sanctions and international investigations and so
on.
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This isn't a serious, credible document. It's actually a xenophobic rant. Much of the information is false, misleading and
one-sided. We surround Russia with NATO bases and we call them the aggressor. We support opposition groups and we
accuse them of foreign interference. The European project is not being undermined and divided by Russia, but by the
rank hypocrisy that is characterised in this report, and the only beneficiaries of this nonsense are the arms industry
made fat on the profits of its hysteria.

So would people ever calm down and cop on. We need to work diplomatically with our neighbours for a peaceful
resolution of differences. Would you back off the Russia phobia. The last thing we need is a cold war turning into a hot
one. We absolutely reject the report in its entirety.

Milan Uhrik (NI). - ViZeny pdn predsedajiici. Eurépske sankcie proti Ruskej federdcii trvaji uz sedem rokov. Chcem sa
vés tu na rovinu vietkych spytat. Co tieto sankcie redlne vyriesili? K ¢omu redlne pomohli? Okrem toho, Ze poskodili
eurdpskym firmdm, okrem toho, Ze viedli k zvy3eniu cien energii, tak nevyriesili absoliitne ni¢. Vazeny pan eurokomisar,
ktory tu nie je, vdZeni kolegovia, vdZeni predstavitelia vldd. Podla mojho ndzoru je najvyssi ¢as povedat to jasne. Uz
toho protiruského besnenia stacilo. Uz naozaj stacilo. Je ¢as vydat sa cestou dialégu s Ruskou federdciou. Jej ¢as prestat
pocavat Americanov. Eurdpa je nd$ kontinent. Eurépa ma pravo rozhodnit sa. Eurépa md pravo rozhodnif sa pre
dobré vztahy s Ruskou federdciou. V mene Slovenska apelujem a vyzyvam, vydajme sa, prosim, cestou mieru
a spolupréce. Nie cestou konfrontdcie a zvySovania napaitia.

Wlodzimierz Cimoszewicz (S&D). — Panie Przewodniczacy! Od ponad 20 lat polityka wewnetrzna i zagraniczna
Rosji stawala si¢ coraz bardziej brutalna i oparta na uzyciu sily, poczgtkowo wobec wiasnych obywateli, jak w
Czeczenii, stopniowo takze wobec innych paristw. Proby odpowiedzi na pytanie o przyczyny takiego zachowania wska-
zywaly na to, ze poza sila zbrojna Rosja ma bardzo ograniczone $rodki oddzialywania na zagranice, Ze pan Putin robi
to dla zdyscyplinowania spoleczefistwa rosyjskiego i dla wzmocnienia osobistej popularnosci lub poparcia jego partii.

Nie odrzucajgc tych interpretacji, chce wskaza¢ na inng, chyba najwazniejsza przyczyne. Rosja odbudowuje tradycyjne
imperium i dazy do odtworzenia w maksymalnym stopniu dawnego ZSRR. Tam, gdzie mozna przy niskim ryzyku uzy¢
sity, robi to — jak w przypadku Krymu. Tam, gdzie moze osiagnaé swéj cel bez uzycia sily, robi to np. przez uzaleznie-
nie gospodarcze i polityczne jak w przypadku Bialorusi.

Rosja jest zainteresowana osfabieniem otoczenia i zahamowaniem lub zablokowaniem zblizenia dawnych swoich tery-
toriéw z Zachodem. Utrzymanie licznych zamrozonych konfliktow stuzy temu celowi. Agresja dezinformacyjna prze-
ciwko nam ma ostabi¢ Zachéd, podobnie jak korumpowanie pafistw, partii i politykéw. To, co bylo tylko mozliwoscia,
jest rzeczywistodcig. Jest to bardzo grozne dzialanie, dlugotrwale destabilizujace sytuacje wokét Rosji, zwiekszajace
ryzyko konfliktéw, takze zbrojnych. Zrozumienie tego faktu jest konieczne réwniez po to, by nasze koncepcje stosun-
kéw z tym krajem byly pozbawione naiwnosci.

Urmas Paet (Renew). — Mr President, when we speak about EU-Russia relations we cannot forget the conflicts and the
Russian military presence in Ukraine, Georgia and Moldova. For example it has been now 13 years since the Russian
invasion of Georgia, where the Russian occupation forces have engaged in an illegal military build-up and so-called
borderisation; undertaken kidnappings and illegal detentions; continued closure of the occupation line.

The Russian Federation needs to cease its illegal actions directed against the sovereignty and territorial integrity of
Georgia, but also Ukraine and Moldova, and implement international obligations and withdraw its military forces from
the territory of these countries. It is up to the European Union to give a clear signal that our policy will not change until
Russia starts to respect international law, and the territorial integrity of Georgia, Moldova and Ukraine is restored within
their internationally recognised borders.

Markéta Gregorova (Verts/ALE). — Mr President, ever since Mr Borrell's unfortunate visit to Moscow, a clear, strong
stance on EU’s relations with Russia and Mr Putin has been awaited. In today’s ever-changing security environment, the
EU either needs to talk with a unified voice or to cross out the word ‘common’ from its foreign and security policy.
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Russia has increased its interference via disinformation campaigns that seek to undermine our society. Crimea and
Georgia are still stripped of their territorial integrity. We see an abuse of surveillance tech, and we stay silent while
Putin silences opposition, as in the case of Aleksei Navalny.

Such acts go against EU values. If we want to uphold our values — let alone our security — it is essential to set out clear
conditions for any future engagement with Moscow in trade, in sanctions, in human rights.

I hope we can agree on this report today, as our credibility lies in our unity.

Anna Bonfrisco (ID). — Signor Presidente, signor Alto rappresentante Borrell, onorevoli colleghi, questa proposta & un
buon esempio di come possiamo costruire 'autonomia strategica aperta.

Pertanto La invito a costruire ponti di diplomazia. L'Unione europea, 'Unione economica euroasiatica e 'Organizzazione
per la cooperazione di Shanghai condividono una vasta area di sviluppo: 'Eurasia. E non dimentichiamo il Forum
economico orientale, che connette 'Artico al Pacifico.

Consapevoli di un tale interesse strategico per 'Europa, non ci stanchiamo di cercare il dialogo e di persuadere la Russia
che promuovere la pace, la giustizia e i diritti fondamentali ¢ la strada giusta ed ¢ soprattutto la pietra su cui poggia da
secoli la gloria russa: la cristianita.

Convincere la Russia che le sfide poste dalla Cina sono piit pericolose rispetto a quelle poste dall’Occidente sara la nostra
linea di azione politica.

Witold Jan Waszczykowski (ECR). — Mr President, once again today, I would like to appeal for realism in our policy,
not to be naive. Russia is not part of the solution, it’s in most cases part of the problem. The Russian Federation creates
problems and plays the role of honest mediator, honest broker.

It's also an illusion to think that we can change and democratise Russian society. This nation was built in the last three
centuries, towards imperialistic direction and goals. One generation is not enough to reverse the process. We have to try,
and I thank Mr Kubilius for trying. However, the more pending question is to slow down and stop Russian imperialists,
to press Russia to cease its illegal action against Georgia and Ukraine, influence Russia to stop supporting Lukashenko’s
hybrid action against our part of Europe.

It is not an appeal to solve the abovementioned problems together with Russia, it is to force Russia to stop harming
these countries.

Antonio Lépez-Istiriz White (PPE). — Sefior presidente, considero excelente este informe de mi amigo y compaiiero
Andrius Kubilius.

Estamos, claramente, con el régimen de Putin, ante un régimen autoritario y represivo. Tenemos un vecino incémodo,
que se comporta a la vez como socio comercial, competidor agresivo y, a menudo, como enemigo de la paz, la estabi-
lidad y la unidad de nuestra Unioén. Seguridad energética, refuerzo de nuestras capacidades de defensa y sanciones
selectivas contra el entorno de Putin y sus colaboradores son clave. El Kremlin solo respeta a los fuertes.

En cuanto a las injerencias rusas y la guerra hibrida, el texto incluye numerosas referencias a las injerencias en asuntos
domésticos, y los espafioles no somos ajenos. Recientemente, The New York Times denunciaba un documento explicando
c6mo colaboradores del sefior Puigdemont, diputado de esta Asamblea, buscaron en el Gobierno ruso apoyo para sus
proyectos de ruptura de la unidad de Espaiia.

Seamos conscientes de que los enemigos de la democracia en Europa, en Espafia —en este caso, Rusia—, buscan
constantemente socios y aliados entre nosotros para destruir este proyecto europeo, y se apoyan en movimientos y
partidos que quieren la division de nuestros Estados miembros.

Me gustarfa, finalmente, expresar mi apoyo a la enmienda 31 del Grupo socialista y mi deseo de que en Espafia el
Gobierno socialista mantenga ese mismo sentido de Estado y defensa de la unidad.
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Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, ¢’¢ una crescente tensione
tra quello che ¢ la Russia di Putin di oggi, una Russia obbligata a politiche sempre piu autoritarie per mantenere il
controllo, e il paese reale che invece sembra sempre pill pronto a voltare pagina.

[ giovani russi oggi osservano i loro coetanei nel resto d’Europa e non riescono a capacitarsi delle limitazioni a cui
invece devono sottostare, delle repressioni verso la societa civile, della mancanza di liberta di parola e dei media, della
censura di Internet e, ancora, della crescente e dilagante corruzione. E a loro che dobbiamo parlare, perché il presente di
oggi non ¢ il futuro della Russia e, anche se a qualcuno piacerebbe pensare diversamente, non lo sara mai.

Onorevoli colleghi, anche lo scoglio pit imponente ¢ consumato dalle onde incessanti del mare. Il tempo e la Storia
sono dalla nostra parte, i nostri valori di liberta, democrazia e rispetto dei diritti umani parlano per noi. Dobbiamo
continuare a mettere in campo tutti gli strumenti disponibili per interfacciarci e per sostenere la societa civile della
Russia, con i giovani, con le donne e con gli uomini che sognano un futuro diverso, mostrando loro che c'¢
un’alternativa e deve esistere un’alternativa.

Alienando la propria popolazione, togliendo la liberta a cui ogni essere umano anela, il regime di Putin ha gia perso,
solo che non se ne & ancora reso conto.

Tonino Picula (S&D). -Mr President, it's nothing new if we say that our relations with Russia are at a very low point,
in short: energy over-dependence, divergent policies of the Member States’, direct interference in political processes and
Russia’s very active role in disinformation campaigns. So we need to increase the resilience of the EU and its partners in
the Eastern Neighbourhood against Russian disinformation and interference; ensure that Russia is implementing the
Minsk Agreement; engage with Russian civil society more strategically, despite the regime’s evermore determined efforts
to undermine any such engagement; besides carefully used selective engagement on urgent global challenges to generate
progress on the other objectives.

But we also must be realistic in our ambitions of democratising Russia as implied in this document. We should rather
not keep falling into a political trap, further narrowing space for our political actions. Instead, we need a new, compre-
hensive, more strategic EU joint strategy towards Russia that will finally enable us for a more proactive approach.

Michal Simecka (Renew). — Vizeny pan predsedajiici. To, ¢o eurépska politika voci Rusku dnes potrebuje asi najviac,
je realizmus. Je jasnd predstava o tom, kde st v tom vzfahu naSe zdujmy, kde st hrozby a ¢o vieme realisticky dosiahnut
dialégom s Moskvou, alebo ¢o nevieme dosiahnuf. A nemd naozaj zmysel postavit eurépsku politiku voci Rusku na
démonizdcii Putina alebo Rusov. Ale rovnako nemd zmysel postavit ju na naivnej viere, Ze Moskve dnes zdlezi a md
Gprimny zdujem na dobrych vztahoch s Eurépskou tniou a re$pekt medzindrodnému pravu, lebo nemd. A realizmus
ndm hovori, Ze Rusko robi a nadalej bude robit kroky na oslabenie nasich demokracii, nasej jednoty, nasej bezpe¢nosti a
suverenity naich partnerov. A preto nasou zakladnou povinnostou je branit sa. Branif naSe zdujmy, naSe demokratické
institiicie proti Stdtnemu terorizmu, proti politickej destabilizdcii, $pinavym peniazom alebo proti kyberatokom. Tymi
nastrojmi, ktoré dobre popisuje tito sprava. Samozrejme, hladajme oblasti kde mézeme s Rusmi spolupracovat.
Pripravujme sa na postputinovu éru, ale stratégiu musime postavit na realite, ktord sa tak skoro nezmeni.

Filip De Man (ID). — Voorzitter, in deze aanbeveling staat dat Rusland integraal deel uitmaakt van het Europees conti-
nent, dat er sterke historische banden bestaan en dat Rusland een van onze grootste handelspartners is. Redenen genoeg
dus om zo'n buurland diplomatisch te benaderen. In plaats daarvan dreigt men echter met bergen sancties. Rusland wil
zich niet plooien naar de links-liberale dogma’s — zo ook Polen en Hongarije — en daarom worden alle duivels losgelaten.

Europa zou er beter aan doen een goede verstandhouding na te streven. Het gaat om een reusachtig land met enorme
voorraden grondstoffen. Met een verstandige aanpak zouden we met onze technologie en onze financiéle middelen een
formidabele economische samenwerking kunnen opzetten die beide partijen ten goede zou komen. Men doet echter
liever zaken met bijvoorbeeld fundamentalistische golfstaten of het communistisch regime in Peking. Wat een hypocrisie
en dombheid!
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Hermann Tertsch (ECR). — Sefior presidente, es dificil decir si es posible para la Unién Europea tener unas relaciones
normalizadas con la Rusia de Vladimir Putin y, sin embargo, tenemos que intentarlo.

Este informe dice muchas cosas y muy duras y muy ciertas. Llevamos 20 afios demostrando que Putin no es fiable. No
respeta el Derecho internacional ni las convenciones ni, por supuesto, los derechos humanos, ni dentro ni fuera de
Rusia: desde los asesinatos de miembros de la oposicién o el encarcelamiento de Navalny a la invasién y anexién de
Crimea; desde las operaciones de desinformacién con Puigdemont y separatistas catalanes a las agresiones a Ucrania o
provocaciones al Baltico.

Son muchos los obstaculos, hoy por hoy insalvables, que ponen al presidente Putin en unas relaciones que podrian ser y
deberfan ser mucho mds intensas y beneficiosas para ambas partes.

La Union Europea ha de ser firme y estar unida frente a la Rusia de Putin. Por eso, son condenables iniciativas que
dividen, como la egoista aventura alemana del North Stream II

A un tiempo, la Unién Europea debe insistir en esa cooperaciéon con Rusia, porque Rusia seguird ahi cuando Putin
acabe, esa Rusia cuyo futuro no puede ser convertirse en la reserva de materias primas para China. Necesitamos en
Rusia un cooperador para el futuro y de alguna forma tenemos que hacerlo.

Traian Basescu (PPE). - Domnule presedinte, de acord cu nevoia de cooperare cu Rusia, subliniatd in raport. Dar pand
la cooperare trebuie sd constatim cd Rusia a ocupat prin fortd teritorii a trei state asociate Uniunii Europene. Rusia
desfisoard campanii virulente de dezinformare in toate statele Parteneriatului estic, dar si in state membre UE. De pe
teritoriul Rusiei, se lanseazd frecvent atacuri cibernetice impotriva obiectivelor din state membre UE si NATO. Prin
concentrarea de resurse militare in Crimeea si Kaliningrad, Rusia este o amenintare directd §i explicitd la securitatea
Uniunii.

Adesea, Rusia utilizeazd gazele exportate in Uniune ca parghie de influentare a deciziei politice. Strategia noastrd de
reducere a dependentei energetice fatd de Rusia este o hartie fard valoare, atata timp cit North Stream devine o realitate.
Rezultatul dependentei noastre de importurile de gaze din Rusia este cd Rusia face ce vrea la frontiera esticd a Uniunii si
atunci care sunt pilonii politicii noastre externe unitare fatd de Rusia? Eu nu stiu.

Sven Mikser (S&D). — Mr President, we must not abandon hope and we must seek cooperation with those in Russia
who share our core values, so that one day we can have a constructive partner in Moscow. In the meantime, we must
admit that there are certain key differences between our world outlook and value system and those of the current
Russian regime. This sets limits on how trusting our relationship can be.

Let's work our way, so to say, from inside out. First, the way Russia treats its own people — Russia’s human rights record
— is ugly. It’s treatment of dissidents and political opposition is truly horrible.

Second, the way Russia disrespects the sovereignty and territorial integrity of its closest neighbours is in contravention
of international law and contrary to the EU’s special security interest.

Third, and most importantly, we must consider the way Russia keeps interfering in our internal affairs, be it by suppor-
ting radical populist parties, be it under the guise of protecting the so-called traditional values, or be it by promoting
conspiracy theories aimed at undermining Europeans’ trust in our democratically elected institutions.

So yes, we need to work with Russia on common challenges, but we must always remain sober, alert and situationally
aware.

Maximilian Krah (ID). — Herr Prisident, liebe Kollegen! Herr Kollege, dieser Bericht, den wir hier vorliegen haben, ist
eine Kriegserklirung eines Kalten Krieges. Er ist in Tonfall und Inhalt aggressiv, und er lisst keine Moglichkeit einer
konstruktiven Kooperation mit Russland zu.

Das mag die Mehrheit hier so wiinschen, aber Sie haben nicht die Mehrheit der Biirgerinnen und Biirger hinter sich. In
Deutschland haben drei Viertel der Wahlberechtigten in einer Umfrage erklirt, dass sie hinter Nord Stream 2 stehen. Und
das ist in den anderen Lindern nicht anders.
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Diese Russophobie, die hier gepflegt wird, hat keine Wurzeln in den Bevolkerungen, und sie ist dariiber hinaus auch von
Doppelstandards geprdgt. Wir reden iiber Herrn Nawalny, einen hochproblematischen Rassisten. Aber wieso redet nie-
mand tiber Herrn Medwedtschuk, den Oppositionsfithrer in Kiew, der unter Hausarrest steht? Der eine darf eingeknastet
werden, der gewihlte Parlamentarier, und der andere, mit Wirtschaftsstraftaten, nicht. Das konnen Sie nicht erkldren,
genauso wenig, wie Sie Thre Russophobie erkliren konnen.

Und deshalb werden wir weiter daran arbeiten, Frieden durch Verstindigung, durch Verstindnis und durch Diplomatie
zu erreichen — auch wenn wir damit in der Minderheit sind. Klares Nein zum Bericht.

Dace Melbarde (ECR). — Priek3sédétaja kungs! Es Eiropas Parlamentad parstavu Latviju, kas atrodas Krievijas tiesa geo-
politiska tuvuma. Un misu vésture mums diemZél maca nelolot naivas ilizijas attiecibas ar Krievijas autoritariem rezi-
miem.

Izmantojot dezinformaciju un citas hibridiejauksanas formas, ari Sobrid Krievija — Kremlis — pastavigi iejaucas misu
valsts iek3politika un censas $kelt miisu sabiedribu, taja skaita Putins aktivi atbalsta Baltkrievijas diktatoru Lukasenko,
tostarp ta istenoto hibriduzbrukumu, kas $obrid ciniski organizé migrantu plismas uz Latviju, Lietuvu un Poliju.

Neatkarigu mediju stiprinsana ir viena no atbildém Kremla manipulacijam. Eiropas Savieniba ir spérusi pirmos solus
visaptverosas mediju politikas izveide, un es esmu parliecinata, ka tas ietvaros mums ir jaizveido spécigs Eiropas Mediju
fonds. Pienacigs atbalsts neatkarigajiem medijiem ir nepiecieSams gan Eiropas Savienibas iekSien¢, ipau uzmanibu pie-
vérsot tam valstim, kas robezojas ar Krieviju, gan arl Austrumu partneribas valstu un Krievijas brivajiem medijiem, jo
sadi ir iespgjams atmaskot Putina autoritaro reZimu un stiprinat ceribu Krievijas un ari Baltkrievijas tautas, ka parmainas
ir iesp€jamas.

AnekcaHgbp AneKcaHIPOB I7lopuaﬂos (PPE). — T-u Ilpemcematen, Koieru, MO3NpaBsBaM Konerata Kobumoc 3a Heropus
noxinaf. Toii IpefcTaBs IBITOCPOYHA CTpaTerMs 3a OTHOIIEHMATa HU ¢ Pyckara d)enepaunﬂ. Oco0eHo BaXHO €, ue B HEro ce
IpaBy pasrpaHMyeHne Mexny pexuma B Kpembn u pyckute rpaxnaHy. Baxnu ca u HampaBeHWUTe B [IOKIAfa HPEHOPBKM KbM
Komucuara n CoBera.

[lHec HAMa MO-TONSAMA 3aIiaXxa 3a €BpOIeicKaTa CUIYPHOCT M LIEHHOCTM OT pexuma Ha Ilytmn. Mosra Benrapus, nanpumep,
OTHaBHa e 0OEKT Ha pycka XuOpMIHA aTaka. 3aTOBA ¥ B MOMEHTA CTPAaHATa € B MOJMTMYECKA KPU3a, B AeCTaOMIM3ALMS U Xaoc.
TIpe3nmeHTsT 1 HETOBOTO CITy>KeOHO MPABUTEIICTBO HANIATAT METOMM HA yIPABIIeHME, XapaKTepHu 32 pexuma B Kpemsi. IIpencrosi
TPETU MOpEN, caMo 3a TONOBVH TOIMHA, MaplaMeHTapHy u3bopu. Komery, mpysoBaBaM BY Ia MONKPENMM JOKJIaNa, 3a Ja JOKa-
XKeM, 4e cMe OTrOBOpHM KbM Hammis Cblo3, KbM [HEWHuTe ¥ Obewm moxkoneHus Ha EBpoma u Pycus.

Pierfrancesco Majorino (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il pessimo livello dello stato delle relazioni
politiche tra I'Unione europea e la Russia ¢ un dato eclatante che non possiamo negare e con cui bisogna evidentemente
fare i conti, affrontando con la dovuta nettezza anche le conseguenze.

Da tempo I'Unione, i suoi processi democratici e quelli dei suoi Stati membri sono sotto attacco con pili 0 meno
evidenti tentativi di interferenze da parte di potenze straniere: la Russia ¢ una di queste, forse la pilt esplicita, e ha
trovato anche in Europa complici politici disposti a sostenerla, complici che siedono pure in quest’Aula.

Stiamo giustamente maturando consapevolezza rispetto a cio, occorre perd anche mettere in campo tutti gli strumenti
necessari a difesa dei nostri valori e della nostra democrazia.

Ora dobbiamo fare di pit, dobbiamo rafforzare decisamente il rapporto con quella societa civile russa che, tra mille
difficolta, prova oggi a costruire spazi di alternativa e di democrazia, promuove la libera informazione e i diritti civili,
lotta contro ogni discriminazione. Essa, questa parte di Russia, deve essere il nostro alleato.
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Gunnar Beck (ID). — Herr Prisident! Dieser Bericht wirft Russland vor, die eigene Einflusssphire auszubauen, die
westliche liberale Demokratie zu diskreditieren, Volkerrecht und LGBT-Rechte zu missachten und, man horche, die
eigenen nationalen Interessen zu verfolgen. Vielleicht ist es Teil der EU-Klimapolitik, politisch neue Eiszeiten auf den
Weg zu bringen. Eine Rezeptur fur bessere Bezichungen zu Russland ist der Bericht kaum.

Bedenken Sie bitte: Wer assistierte der NATO seit 20 Jahren bei ihren postliberalen Kreuzziigen vom Atlantik bis zum
Hindukusch? Wer finanziert westliche NGOs in Russland? Und wer intervenierte volkerrechtswidrig im Irak und in
Libyen? Wer anders als die EU und ihre Mitglieder? Verglichen mit Russland allerdings ziemlich erfolglos. Afghanistan
lehrt: Russland lernt aus Fehlern — die EU nimmermehr.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

President. — Good evening, dear colleagues. Before continuing with the debate, I will now move to the results of today’s
voting session.

11. Ogloszenie wynikow glosowania

President. — (After the announcement of voting results) Before continuing with the debates, I would like to give the floor,
pursuant to Rule 59(4), to Ms Trillet-Lenoir on the referral back to the committee responsible for interinstitutional
negotiations of the report by Ms Kopcinska on the European Centre for Disease Prevention and Control and her own
report on the serious cross-border threats to health.

I give the floor to Ms Trillet-Lenoir for one minute. These requests will then be put to the vote after the vote on the
Commission’s proposals.

Véronique Trillet-Lenoir (Renew). — Madam President, following the votes that have just taken place, I would like to
request that the serious cross-border threats to health report, as well as the ECDC file, on behalf of Ms Kopcifiska, be
referred back to the committee responsible for interinstitutional negotiations pursuant to Rule 59(4).

12. Kierunek stosunkéw politycznych miedzy UE a Rosja (ciagg dalszy debat)
Puhemies. — Jatkamme nyt keskustelua Andrius Kubiliusin mietinnostd (A9-0259/2021).

Peter van Dalen (PPE). - Voorzitter, ze liegen, we weten dat ze liegen en zij weten dat wij weten dat ze liegen. Deze
historische woorden uit de Goelag Archipel gelden nog altijd voor het schrikbewind in Moskou. Rusland, waar wette-
loosheid en willekeur heersen en waar in de rechtszaal toneelstukjes worden opgevoerd met een officier van justitie in
een uniform en een rechter in een ambtsgewaad.

“Wanneer de grondslagen zijn vernield, wat kan de rechtvaardige dan nog doen?” aldus psalm 11. Gelukkig zijn er
mensen die opstaan en opstonden voor een beter en ander Rusland: Solzjenitsyn, Politkovskaja, Nemtsov en Navalny.
Navalny ontving onlangs vanuit Genéve de prijs voor morele moed van het Forum voor Mensenrechten en Democratie.
Laten wij achter hem en de Russische oppositie gaan staan door aan hem de Sacharovprijs van dit Parlement uit te
reiken.
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Jytte Guteland (S&D). — Fru talman! Klimatférindringar utgér vart enskilt storsta sikerhetspolitiska hot. Utfasningen
av fossila brianslen kommer att fordndra den geopolitiska dynamiken i virlden — var sd saker! Det ligger i Rysslands eget
intresse att inte halka efter i klimatomstéllningen. Dirfor behover EU, tillsammans med USA, 6ka anstringningarna infor
COP 26 i syfte att frimja dialog och samverkan med Ryssland, for att gemensamt tackla de globala klimatférandrin-
garna. EU:s forbindelser med Ryssland maste klimatsdkras.

Samtidigt maste ocksd EU bredda och utveckla stodet for demokrati, manskliga rittigheter, jamstalldhet, miljo och
klimat. Stodet bor strategiskt fraimja en demokratisk utveckling och bidra till stirkt yttrandefrihet, 6kad respekt for
minskliga rattigheter och rittsstatens principer. EU bor fortsatt stotta det civila samhillet och frimja det mellanfolkliga

utbytet.

Den politiska utvecklingen i Ryssland dr synnerligen oroande, men medborgarna stravar likt alla folk efter en demok-
ratisk framtid. Vi bor tdlmodigt, ldngsiktigt och varaktigt st6tta en demokratisk framtid i Ryssland.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, gracias al ponente, sefior Kubilius, por su informe tan detallado
y ambicioso.

Rusia estd habitualmente en nuestros debates. Es un pais europeo vecino con el que tenemos numerosos vinculos y es
un importante actor internacional. Rusia no puede sernos indiferente.

Pero, desgraciadamente, nuestras relaciones con Rusia pasan por una etapa muy negativa. La guerra de Georgia en 2008,
la anexion ilegal de Crimea en 2014 y el conflicto en las regiones orientales de Ucrania son la causa principal, junto con
la deriva autoritaria en la politica interna rusa. Estamos en una linea de alejamiento creciente.

Mosct tiene intereses diferentes de los de la Unién Europea, a menudo contrapuestos, y una vision distinta del orden
internacional desde una posicién revisionista y anacrénica. Ademds, es muy preocupante su actitud intervencionista,
ayudando y promoviendo maniobras desestabilizadoras en Estados miembros. Recientemente, los medios de comunica-
ci6n han revelado sus conexiones con los secesionistas catalanes.

Veo muy dificil que la relacién con Rusia, con la Rusia actual, pueda mejorar. En materia de valores y principios
democriéticos, Putin también busca diferenciarse claramente de la Unién Europea.

Radostaw Sikorski (PPE). — Madam President, Politkovskaya, Litvinenko, Skripal, Nemtsov, Navalny. These names speak
for themselves. Just in the last few days, we have the consummation of the Union of Russia and Belarus. We have the
completion of the Nord Stream 2 pipeline and we have the aggressive military exercises called the Zapad.

Let's remember that Russia was welcomed into collaboration with the West. This organisation offered it Partnership and
Cooperation Agreement 1, and we were due to have a partnership and cooperation agreement 2, which was an asso-
ciation agreement in everything but name.

We were supposed to be on a converging trajectory, but Mr Putin, who had a chance to modernise his society and his
institutions, instead went for the traditional way — foreign expansion and foreign policy swagger at the expense of the
interests of the Russian people. He now finds what dictators always find: that if you've stolen too much and killed too
many people, you can’t go back. His interest is in the alliance of autocracies. The interests of Russian people is moder-
nisation. [ believe he will go down in history as someone who prepared Russia badly for the challenge of rising China.

In the meantime, we need to deter him, therefore, I support the Kubilius report.

Helmut Geuking (PPE). — Frau Prisidentin! Als erstes mochte ich Herrn Kubilius danken fiir diesen Bericht. Der Bericht
spricht genau das aus, was ich beim letzten EntschlieRungsantrag schon gesagt habe: Wir miissen iiber den Tellerrand
hinausschauen, denn es gibt auch ein Russland nach Putin, und Putin ist nicht gleich Russland. Und das spiegelt der
Bericht wunderbar wider — erstmalig, dass er das widerspiegelt. Dafiir, Herr Kubilius, dass Sie das aufgegriffen haben,
meinen herzlichen Dank!
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Ja, der Bericht ist in seiner Klarheit und Wahrheit ganz eindeutig, und er spricht eine deutliche Sprache. Aber jetzt liegt
es an uns, auch entsprechend nachzusetzen, indem wir sagen: Wir miissen jetzt ein Signal geben, dass wir es nicht nur
bei diesen Reden belassen, sondern wir miissen jetzt ein Signal geben, indem wir die Linder Georgien, Ukraine, Molda-
wien mehr einbinden und unter das Dach Europa holen.

Georgien ist schon lingst soweit, Georgien gehort unter das Dach Europa — und die Ukraine: Ich bin erst am Freitag aus
der Ukraine zuriickgekommen, den Menschen, die so herzig sind, die zu Europa streben und nach Europa mochten,
miissen wir hilfreich zur Seite stehen, dass sie das auch schnellstens verwirklichen konnen. Wir miissen da eine gewisse
Dynamik hineinbringen, damit wir hier Zeichen setzen.

Allerdings miissen wir auch Zeichen setzen — und da stimme ich {ibrigens zu: Wir diirfen die EU nicht mit der NATO
gleichsetzen. Das heift, diese Lander sollten darauf verzichten, NATO-Mitglied zu werden, aber dafiir unter das Dach der
EU kommen, und das schnellstens. Und wenn wir das beherzigen, dann werden wir auch einen Weg finden, um
Russland zu demokratisieren. Aber das wird, da gebe ich Thnen Recht, erst nach Putin der Fall sein.

Rasa Juknevifiené (PPE). — Madam President, I want to congratulate Andrius. He worked hard and from his heart,
because he sincerely believes that there is a possible future for a different Russia.

The Kremlin likes to call many of us ‘Russophobes’, but we are exactly the opposite. Putin is the biggest Russophobe of
all. He is afraid of Russians. He is afraid of the upcoming elections. That is why he has already eliminated all possible
competition. It is clear that the upcoming Duma elections will not be real elections, but another Kremlin manipulation.
They have already lost their legitimacy. It is good that the report addresses this.

This report is significant. We can see that from the reaction of the Kremlin and its proxies. Now they monitor and react
to every related development.

[ invite all those whose hands are not tied by the Kremlin to vote in favour and to unite towards a clear and effective
strategy to address the authoritarian regimes around us.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, we share broadly the analysis and ideas presented in the
report that this Parliament will adopt this week.

The basic assumption as defined in the report, namely that the EU should differentiate between Putin’s regime and
Russian society, is already an integral part of the five guiding principles which we will continue to implement in a
balanced way.

We will continue to maintain a firm stance against human rights violations and breaches of international law. The
flexing of muscles by Russia abroad, together with increased repression at home, raises concerns. Democratisation
should originate from within society. The role of the EU here is support, independent media and pluralism.

When it comes to any attempts to undermine EU interests, the Union itself must become more robust and resilient. We
must keep developing the EU’s cyber security and defence capacity, as well as the strategic communication capabilities
by stepping up work on foreign information, manipulation and disinformation. A strengthened cooperation with the
Eastern neighbourhood and our support to democratic reforms as the backbone of our policy remain our utmost
interest.

At the same time, Russia will not go away. We need to move from a more reactive position to a proactive one to defend
our values and interests at EU, regional and global levels. The European Union remains engaged in this endeavour with
realism and determination.

Puhemies. — Keskustelu on paittynyt.
Adnestys toimitetaan keskiviikkona 15.9.2021.

Kirjalliset lausumat (171 artikla)
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Pedro Marques (S&D), por escrito. — Uma cleptocracia autoritdria, estagnada, liderada por um presidente vitalicio,
rodeado por um circulo de oligarcas. Um dia, talvez a Rissia venha a ser uma democracia. Mas, neste momento, a
frase com que inicio esta intervengdo, é a utilizada pelo PE para caraterizar a realidade russa.

Nessa caminhada rumo a democracia, a UE tem um papel a desempenhar. A maioria de nds entende que o Conselho
deve adotar uma estratégia de incentivos as tendéncias democrdticas da Russia. E a maioria de nés faz questio de
distinguir a Rassia dos russos.

Temos de contrabalangar a escalada da Rassia e da China para enfraquecer a democracia em todo o mundo. Temos de
diminuir a dependéncia do gés, do petrdleo e de outras matérias-primas russas. Temos de endurecer san¢des de diversa
ordem: politicas e de combate a fluxos financeiros ilicitos. Temos de apoiar os ativistas de direitos humanos russos.

Se o fizermos, talvez um dia a Rdssia venha a ser uma democracia.

Roberts Zile (ECR), rakstiski. — Godatais prezidenta kungs un Parlamenta kolégi! Es priecdjos atbalstit zinojumu par
Eiropas Savienibas politiskajam attiecibam ar Krieviju. Taja ietvertas visas pastavo$as problemas, ar kuram mes saskara-
mies gan regionali, gan ari individuali dalibvalstis. Nesenie notikumi saistiba ar LukaSenko reZima ricibu saistiba ar
nelegalo imigrantu pliismas veicina$anu pari Eiropas Savienibas robezai ir nepiepemami. Mums ir jabat skaidribai par
to, ka més nodrosinasim Eiropas Savienibas robezu stiprinasanu un koordinéti risinasim ari citus nopietnus problémjau-
tajumus. Es mudinu savus kolégus atbalstit $o zinojumu un iestaties pret Krievijas rezimu.

13. Nowa strategia UE-Chiny (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana Hilde Vautmansin ulkoasiainvaliokunnan puolesta laatima mietinté EU:n
uudesta Kiina-strategiasta (2021/2037(INI)) (A9-0252/2021).

Hilde Vautmans, rapporteur. — Madam President, let me first thank my colleagues for their good cooperation on the
report. We stand here as a united parliament. United in our belief that we must put our naivety aside when dealing with
China. A united parliament that is very clear in its rejection of the investment agreement, as long as our colleagues are
sanctioned and human rights violations are ongoing in China.

In our report, we recognise that the rise of China will have an enormous impact on our way of life and Europe’s role in
the world. We also warn that Europe is not prepared for this change because, until now, we have defined our relation-
ship with China in terms of trade.

Don't get me wrong, China is indeed a very interesting trading partner, and it’s great for European business that many
Chinese are now able to afford German cars, French wines and Italian fashion. But economic gains should not make us
blind to the challenges that the Chinese Communist Party is posing to the liberal world order.

The EU must be determined to defend our key values, and this requires a new and more assertive strategy.

First, we must realise that China is too big to ignore. We cannot deal with climate change, terrorism and global security
without working together with China. If you want to save our planet, China must be our partner in this field. That is
why I fully disagree with those who plead for a complete decoupling between the West and China.

But let’s not be naive. China’s cherry-picking of the rules of the United Nations and the World Trade Organization must
end. And China has to show that it means business on climate change; otherwise, the EU must introduce a border tax to
offset the higher carbon emissions of Chinese products.

Second, the EU must step up its defence of human rights and the rule of law. The Communist regime tries to wipe out
Uyghur heritage from Chinese soil. Hong Kong has been subject to one of the most brutal crackdowns we have seen in
recent history.
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This repression is not limited to China. Chinese ‘Belt and Road’ money is pouring into Africa, the Western Balkans and
Latin America. It is financing regimes and companies that trample on human rights. Reports of labour exploitation,
land-grabbing, pollution and health issues are frequent. I call on our leaders to finally come up with a credible European
alternative to the Belt and Road Initiative. We must support sustainable investments which do not exploit workers,
which respect the environment and enhance good governance.

And let us increase the pressure on China to stop its crackdown on Hong Kong. And, as I have already said a lot of
times, and I will repeat it again, we need to stop importing cotton from the Xinjiang area because products from slave
labour have no place in the European Union.

Third, the EU will clearly never be a match for China or the other world powers unless we get our act together. The
disaster in Afghanistan has shown that we need a European army, a real foreign policy without national vetoes. It is also
very clear to me that we need a European FBI and CIA to counter foreign threats.

China’s rise has only just begun. Some say Europe’s decline started a long time ago. Let’s prove them wrong and step up
our ambitions. Let's show that the time for naivety is over. Let's make Europe fit for the future with a new strategy to
deal with the rising dragon, combined with a strategy to make a fist on the world stage.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, today’s debate is a timely opportunity to discuss our
common approach to China. As reflected in your report, a lot has changed in the past months when it comes to this
important relationship and not necessarily for the better. Relations have become increasingly challenging. Until the end
of 2020 we saw positive steps in developing EU-China relations, rebalancing our economic relations and developing our
international toolbox to address challenges brought along by China.

This increased leverage and credibility allowed us to conclude the negotiations of the Comprehensive Agreement on
Investment in December, but also to agree on human rights sanctions over Chinese individuals under the EU Global
Human Rights Sanctions regime. Since then, the situation has changed. The Chinese decision to impose counter measu-
res, including on Members of this Parliament simply for having expressed their opinions, has led to a worsening of
relations. China will remain an increasingly assertive global power that does not shy away from applying economic
pressure on countries and actors whose policies it disagrees with. Our values gap is growing, so is the need for EU
solidarity and for signalling that certain actions are unacceptable. This plenary debate and the report on a new EU-China
strategy testify to this.

I believe that our overall approach towards EU China relations, our multifaceted approach that treats China as a partner,
competitor and rival, remains valid. We need to engage with China as a key economic partner and political player
without whom we cannot address global challenges effectively. At the same time, the EU must continue to speak its
mind, stand its ground and push back in areas where fundamental disagreement with China exists, first and foremost on
human rights.

Our current framework to handle relations with China fits closely with the recommendations of this report. Our overall
approach encompasses key foreign policy aims that are not actor-specific, such as strategic autonomy. We aim at
international cooperation which preserves our values and a rule-based multilateral system. We foster partnerships with
the like-minded, as you will see in the Indo-Pacific Strategy. All of this, taken together, reflects the recommendations put
forward in the report.

I thank Ms Vautmans and the shadow rapporteurs for the recommendations and the general support for our policies in
this report. Our unity remains our strength. I am looking forward to continuing our exchange.

Radostaw Sikorski, on behalf of the PPE Group. — Madam President, China is, of course, a communist dictatorship with
everything that concerns human rights. But its communism is native born and, under communism, China has moder-
nised. In fact, the rise has been awesome. It contains a quarter of humanity and has an ancient culture worthy of
respect.
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China has committed grave errors and crimes such as the Cultural Revolution. Abandoning the Deng doctrine of hiding
your strength and playing for time is also, I believe, a mistake. There’s also a looming debt crisis. Europe and the United
States should act together, even though our interests are not identical. The challenge for us is how to trade with China
while remaining a good ally of the United States. I therefore welcome the creation of the Trade and Technology Council.
We should collaborate on everything with the United States except the military field, while, of course, maintaining the
arms embargo.

I commend this report, which tries to put forward the following doctrine: collaborate with China where possible,
compete where needed and confront where necessary. Madam President, just before coming into this Chamber, I learned
that the British House of Commons and House of Lords have jointly decided to exclude the new Ambassador of China
from the premises as long as some Members of the UK Parliament remain subject to Chinese sanctions. I see colleagues
here in this Chamber who have also been sanctioned. In solidarity with them, I propose that we adopt a similar
principle.

Pedro Marques, em nome do Grupo S&D. — Senhora Presidente, a China é, ou pode ser, a0 mesmo tempo, um parceiro
comercial e de negociagdo, mas também um rival econdmico e competidor sistémico no plano global. A relacdo da
Unido Europeia com a China tem, por isso, de considerar tudo isto, mas tem de ter no seu coragdo o respeito pelos
direitos humanos. E nesse quadro que, quando vemos a confrontacdo sistémica da China com a Europa, nomeadamente
com um processo de san¢des contra colegas nossos ou a sistematica violagdo dos direitos humanos e do Estado de
direito, temos que dizer claramente a partir daqui que ndo compactuamos com isso.

Essas a¢Oes da China tém, por isso, de ter consequéncias. Ainda hd dois dias houve elei¢des em Macau. Se, na maioria
dos paises, a realizagio de elei¢es é a expressio maior da democracia, fique bem claro que as eleicdes em Macau nio o
foram. Violando abertamente o acordo com Portugal na altura da entrega de Macau, as autoridades chinesas excluiram
das eleicdes todos os candidatos que representavam abertura politica e independéncia relativamente ao governo de
Pequim.

E inaceitdvel! A entrega do territério foi feita com a garantia de que a democracia seria respeitada naquela regido. Se a
China ndo respeita acordos como este, assinado ao mais alto nivel com um Estado-Membro da Unido Europeia
e depositado nas Nagdes Unidas, como podemos acreditar que respeitard outros?

Queremos cooperar e negociar com a China, mas ndo o podemos fazer sem muito exigentes as condigdes.

Nathalie Loiseau, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, une minute pour parler de la Chine, I'organisation
de nos débats frise le surréalisme — Joseph Borrell I'a noté tout a l'heure et il a raison. Je vais donc éviter les propos
généraux et me concentrer sur un point précis, celui de la présence de la Chine dans les universités et la recherche
européenne.

Dans ce domaine comme dans d’autres, notre naiveté laisse sans voix. Nous n'avons pas prété assez attention aux
secteurs stratégiques, souvent dans la zone grise entre le civil et le militaire, dans lesquels la coopération scientifique
avec la Chine foisonne. Nous avons laissé les instituts Confucius se multiplier et dicter, la ou ils s'implantent, les sujets de
recherche autorisés et ceux qui sont interdits lorsquil sagit de la Chine. Nous ignorons qui sont les chercheurs euro-
péens que Pékin a convaincus de travailler pour la recherche chinoise et les conditions dans lesquelles ils mettent leurs
savoirs au service d'un pays et souvent d'une armée, 'Armée populaire de libération, dont les ambitions devraient nous
inquiéter.

En résumé, nous avons accepté sans réagir une dépendance croissante de nos universités aux coopérations avec la Chine,
au risque d’un pillage de nos savoirs et d’'une censure chinoise dans notre recherche. Il est temps d'imposer la trans-
parence la ol regne 'opacité, de ne plus laisser nos universités faire n'importe quoi en ordre dispersé et de construire
une véritable stratégie de souveraineté scientifique de I'Europe.

Reinhard Biitikofer, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, let me first thank Ms Vautmans for a very
good report and for all the efforts at keeping this House united — and indeed we are. We are also self-confident. We
don't believe in defeatism and declinism. We think that if Europe mobilises our positive energies, we can well stand up
to the Chinese challenge.
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But we have to acknowledge — and it’s long past time — that we believed that this was just about trade. This is much
more about geopolitics and on many fronts increasingly we see that the systemic rivalry is coming to the fore. I would
hope we would have more opportunities for cooperation on climate policy, for instance.

But what is it that China tells us? They say we're not willing to be a partner on climate unless you stop criticising our
atrocious human rights record with regard to Xinjiang. This is not what we are willing to accept. We are proposing
positive European policies to create alternatives, like an alternative to the Belt and Road Initiative. We want to stop the
import of slave labour products.

We will continue telling Ms Merkel and all the others that CAI will remain in the freezer until China changes course. We
will uphold the solidarity with Lithuania and we are encouraging our leaders not to go to Beijing, not to accept
invitations to the Olympics, if the Chinese human rights situation does not change.

For this policy, on which we have been united for quite a while in this House and which is a policy of pride and
confidence, we would hope we get support also from the European Commission and the Member States.

Anna Bonfrisco, a nome del gruppo ID. — (inizio dell'intervento fuori microfono) ... esercitare la concorrenza sleale, lo
spionaggio della proprieta intellettuale, umiliare le liberta, degradare la dignitd umana, disseminare disinformazione,
epurare i dissensi e le diversita politiche, filosofiche e religiose? No, non ¢ accettabile!

Usare le tecnologie emergenti per espandere la coercizione e consolidare l'intrusione, svuotando la privacy individuale
non ¢ etico e nemmeno umanocentrico.

Questi aspetti rendono la Cina una calamita e questo lo ricordiamo specialmente alla Russia.

Pertanto invitiamo gli Stati membri e il Servizio esterno a investire in una piu stretta cooperazione con partner democ-
ratici con i quali condividiamo i valori, i valori dell'umanita.

Hermann Tertsch, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidenta, estamos aqui ante un gran informe, el informe de la
sefiora Vautmans, que, realmente, por primera vez en esta Cdmara —quizd por primera vez en la Unién Europea—,
presenta una panordmica general de una gran amenaza para nuestra civilizacién, una gran amenaza para nuestra segu-
ridad como es en este momento China.

Estamos al final de un inmenso malentendido que empezé hace cuarenta afios, cuando pensamos todos que el acerca-
miento al capitalismo iba a hacer de China un pais lentamente cada vez mds tolerante, cada vez mds plural y cada vez
mds abierto. Ha sido lo contrario.

En este momento, llevamos diez afios con un lider que se ha convertido realmente en un dictador como solo Mao lo
fue, y con un endurecimiento de la situaciéon dentro de China. Las actitudes de China fuera de alli son cada vez mads
agresivas y mds amenazadoras. La represion interna es inmensa y la actitud frente al resto del mundo es absolutamente
arrolladora y existe un matonismo que nos amenaza y nos intenta amedrentar a todos.

Por eso, tenemos que tener un concepto muy, muy claro de lo que es China en este momento. Tenemos que tener un
concepto muy claro de que tenemos que tener una politica global y general hacia ella. Y tenemos que tener todo lo
contrario de lo que se ha querido con esas tentaciones de nuevos acuerdos de inversiones.

Tenemos que tener una politica de resistencia frente a una agresién inmensa que se nos echa encima.

Idoia Villanueva Ruiz, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, la Unién Europea siempre ha tenido una
relacion hipécrita con China: a nivel comunitario fomentando la tensién, mientras los Estados miembros por separado
vemos cdmo hacen grandes negocios y malvenden recursos fundamentalmente estratégicos.
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La nueva estrategia de la Uni6n Europea con China debe abrir una ventana de oportunidad para, de una forma trans-
parente, estabilizar y modernizar una relacién basada en el didlogo y la cooperacion para poder encontrar soluciones a
problemas que suponen un gran reto global.

El cambio climético y sus consecuencias, el retroceso mundial de los derechos humanos y de las libertades fundamenta-
les, la falta de recursos naturales, la insuficiencia alimentaria en tantos lugares del mundo, entre otras muchas urgencias,
nos obligan a dedicar todos nuestros esfuerzos al desarrollo de una politica de cooperacion basada siempre en principios
y derechos fundamentales claros con todos los actores necesarios para lograr de verdad un cambio real.

Que esta relacién que tantos beneficios estd generando para unos pocos dentro de la Unién Europea se ponga al servicio
de la justicia medioambiental, econdmica y social en el dmbito internacional. Utilicémosla para avanzar en derechos
humanos y justicia global.

Christophe Hansen (PPE). — Madam President, the EU needs to steer, once and for all, an independent course with
regard to China and the newly-emerged multipolar world. Therefore, we need a unilateral autonomy to be able to
enforce our rules for all players on our single market, European or not — for example, by means of an instrument to
fight distortive foreign subsidies — especially since the CAI, as Reinhard Biitikofer said, is in the freezer for the moment.

The real litmus test of our strategic autonomy for me would be a deepened economic relation with Taiwan, not as a
provocation, but as an affirmation of our agency. We also need bilateral engagement through dialogue before all, but
this also means standing up for what's right. An import ban on goods produced with forced labour is long overdue.
What is happening in Xinjiang cannot be explained away as a difference of understanding between East and West, as
some people are doing here in this House.

Multilateral pressure is, of course, important and this means to uphold a good constructive dialogue with the US and
Japan to go ahead and uphold our democratic values. What all these initiatives have in common is the need for
coordination. Therefore, we need a China task force that brings together all the Member States so that we sing from
the same hymn sheet. This is long overdue, Commissioner.

Sven Mikser (S&D). - Madam President, the minute only allows me to make three brief points.

First, [ believe it’s a very solid report and it reflects very strong unity among the major political groups in the Parliament
when it comes to our approach to China. I would like to congratulate the rapporteur Hilde Vautmans on that.

Secondly, China is no doubt a rising global power, and the higher it rises, the more our relationship with China moves
into the realm of strategic rivalry. It's a relationship that is multifaceted and complex. We are looking for a comprehen-
sive approach to China that would cover a variety of different policy areas, and this quest, if it has underscored any-
thing, [ think it is the need for greater unity among European Union Member states, but also the need for a greater EU
strategic autonomy across a variety of policy areas, from security to trade to industrial and technological development.

And finally, the human rights dialogue has been and will be a part of that complex relationship, and we cannot accept
any attempts by China to intimidate us by imposing arbitrary sanctions on Members of this Parliament, and our actions
must be guided by solidarity with the colleagues who have been targeted by such sanctions.

Marie-Pierre Vedrenne (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, si le dialogue avec Pékin peut étre
nécessaire pour lutter contre le changement climatique, sur les autres champs, nous devons faire preuve de fermeté. La
Chine doit notamment s'engager a respecter pleinement les regles fixées par 'OMC et ceuvrer a sa réforme.

Sur Taccord sur les investissements, notre message demeure clair: il est inenvisageable que nous procédions a quelque
vote ou étude tant que la Chine maintient ses sanctions contre nos institutions. Et quand bien méme cet accord est gelé,
la Chine doit honorer ses engagements de ratifier et de mettre en ceuvre les conventions de I'OIT sur le travail forcé.
Nous ne cautionnerons pas les pratiques inhumaines envers la minorité ouighoure ou envers les Hongkongais.
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Madame la Commissaire, il est grand temps que I'Europe se dote d'instruments adéquats, notamment un mécanisme
pour interdire I'importation de produits issus du travail forcé ou l'instrument visant a contrer les mesures coercitives. Il
est grand temps d’assurer le respect de nos valeurs, la promotion de nos ambitions et la cohérence dans notre action.

Maximilian Krah (ID). - Frau Prisidentin, meine lieben Kollegen! Es ist ein denkwiirdiger Abend: Wir haben uns erst
ganz iberwiltigend klar gegen Russland positioniert, wir positionieren uns jetzt nicht minder klar gegen China —
kurzum: gegen jeden, der es irgendwie anders meint als wir. Ich hore in diesem Haus oft etwas von Neokolonialismus,
und wie gut es sei, dass wir mit der kolonialen Vergangenheit gebrochen haben.

Aber wenn der Westen, wenn Europa meint, es miisse die ganze Welt belehren: Ist das kein Neokolonialismus? Der
westliche Universalismus und die westliche Weltordnung sind im 21. Jahrhundert nun einmal vorbei. Die alten Entwick-
lungsldnder werden wieder stark, und natiirlich werden sie sich nicht nach dem richten, was wir wollen, sondern wir
miissen in einen Dialog mit ihnen treten, der zunichst einmal davon ausgeht, dass wir gleichberechtigt sind. Das nennt
man Diplomatie.

Und da, wo wir uns danach richten, haben wir Erfolg. Und auch hier gilt, dass die Menschen drauflen kliiger sind als wir
hier im Haus, mehrheitlich: Bei Nord Stream 2 sind es drei Viertel, die nach den Umfragen fur die Fertigstellung waren.
Bei China sind es 78 Prozent, die nicht in einen neuen Kalten Krieg gerissen werden konnen — zumindest in Deuts-
chland.

Nehmen Sie sich die Wihler zum Vorbild und lassen Sie sich nicht in einen Kalten Krieg treiben!

Anna Fotyga (ECR). -Madam President, I congratulate Hilde Vautmans on her report. I also commend the tone and
substance of today’s debate in comparison to last December’s EU-China Summit. It is real progress. We are very realistic
in our response to Chinese diplomacy and policies. I stress the necessity to stay in solidarity with countries like
Lithuania, Czechia and also with Taiwan — and with our colleagues here in the European Parliament — to counter
Chinese coercion.

Helmut Scholz (The Left). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Im 21. Jahrhundert
wird es nicht mehr mit Machtpolitik gelingen, einem Fiinftel der Weltbevolkerung unseren Willen aufzuzwingen. Unsere
Generation steht vielmehr vor der historischen Aufgabe, den Frieden zu wahren, um globale Aufgaben wie den Klima-
wandel, die Armutsiiberwindung und technologische Umbriiche zu bewiltigen.

Dabei auf Dialog, Kontakte und prinzipielle Debatten zu verzichten, ist keine sinnvolle Alternative. Saubere Mobilitit
wird gemeinsam konstruiert werden miissen. Menschenrechte, individuelle wie soziale, konnen und miissen wir entschie-
den in Kooperation und Dialog verbessern, Verstindigung herstellen iiber Xinjiang, Hongkong, Taiwan, Probleme und
Chancen der wirtschaftlichen und handelspolitischen Verflechtungen und Abhidngigkeiten — auch tiber das umfassende
Investitionsabkommen zwischen der EU und China. Das heifft, gemeinsam mit den USA, mit weiteren Akteuren und
eben insbesondere mit der Volksrepublik China das globale Gefiige auf friedliche Weise neu zu organisieren.

Andrius Kubilius (PPE). - Madam President, first of all I would like to thank the rapporteur for a really good report. I
will try to spend my minutes on some comments on Chinese policy towards EU Member States — this means Lithuania.

The government of my country, Lithuania, in the spring decided to leave the so-called 17+1 format, which China
created for relations with Central Europe in order to split the EU. Also, our government decided to upgrade relations
with Taiwan and decided to open a Taiwanese, not Taipei, representation in Vilnius.

Of course, China became very angry over Lithuania, recalled the ambassador, and our business in China experienced
different pressures and sanctions. I would like to thank all of you for the support and solidarity which you have shown
to us.

We in Lithuania, several years ago, saw the same behaviour against Lithuania, against our business, shown by Russian
authorities. We survived and we learnt a lesson. Business with an economy which is led by authoritarian regime is a
risky business, very risky.
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So today we need to send a clear, simple message. Business with China or in China is a very risky business. Second,
China is big, we as Lithuania are small, but we shall not be defeated because we are together.

Maria Arena (S&D). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, tout d’abord, je tiens a remercier Hilde pour le
travail exceptionnel, excellent qu'elle a fait dans le cadre de son rapport. Ce rapport fait effectivement la part belle a la
question des droits de 'homme dans notre relation Union européenne et Chine.

Quand on parle de droits humains avec la Chine, on comprend le fossé qui existe entre un modéle européen et un
modele chinois. Travail forcé, camps de rééducation, persécution des différentes minorités, entrave a la liberté
d'expression et d’association et a la liberté de la presse, arrestations arbitraires des militants prodémocratie, Hong
Kong, Taiwan, Macao, pour ne pas parler du Tibet... Mais ces violations massives des droits de 'homme qui sont vécues
en Chine, la Chine essaye de les exporter au travers de ses partenariats avec d’autres pays, au travers du multilatéralisme,
dans lesquels elle impose une vision chinoise, mais aussi parfois dans nos entreprises privées, ot elle fait pression pour
licencier des personnes qui auraient pris des positions en faveur de la démocratie, ou encore au sein méme de ce
Parlement quand elle nous met sous sanctions.

Dans ce rapport, nous disons donc comment nous devons travailler avec la Chine, sans naiveté. Bien sar, la Chine est un
acteur mondial, mais nous devons avoir une autonomie stratégique vis-a-vis du modele chinois.

Marco Campomenosi (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il fascicolo Cina lo conosciamo tutti, ¢ molto
complesso, e devo dire che la risoluzione, rispetto a un atteggiamento che il Parlamento aveva in passato un po’ piu
timoroso, credo abbia come novita il fatto di essere piti ambiziosa.

Sicuramente ¢ merito della relatrice, di chi ha lavorato su questo fascicolo, ma anche perché la situazione ¢ molto
deteriorata: la situazione nel Mar Cinese meridionale; le provocazioni a Taiwan; le ingerenze in aree molto delicate,
come I’Afghanistan; 'Africa che ¢ depredata dalla Cina; i paesi che sono anche indebitati.

Poi nella commissione per il commercio internazionale (INTA) parliamo molto di alcuni aspetti: I'impatto che ha la Cina
sul mercato delle materie prime, le restrizioni all'export, la ripartenza delle imprese europee a rischio a causa anche di
alcune situazioni. Ecco, tutto questo perd non vale pill se nei confronti e sui temi dei diritti umani, Hong Kong ma non
solo, non siamo abbastanza coraggiosi e forti, per farci rispettare oltre che per difendere cittadini inermi.

Assita Kanko (ECR). — Voorzitter, eerst en vooral wil ik de rapporteur, mevrouw Vautmans, bedanken voor haar werk.
Dit is een zeer belangrijk dossier. Ik kan mij vinden in de grote lijnen en de kritische ondertoon van dit verslag over een
EU-strategie ten aanzien van China, waarin rekening wordt gehouden met het veelzijdige karakter van de betrekkingen
van de EU met China. Het is daarom noodzakelijk dat in deze strategie actiemiddelen worden voorgesteld om te reageren
op de verschillende rollen van China: samenwerkings- en onderhandelingspartner, economische concurrent en systemi-
sche rivaal. Samenwerking mag niet uitsluiten dat er kritische noten worden geplaatst bij de situatie van de mensenrech-
ten in China, de mensenrechten in Hongkong, de behandeling van onze bedrijven, Chinese cyberaanvallen en pogingen
tot culturele onderdrukking en de moderne kolonisatie van Afrika.

Ik denk en ik vrees eigenlijk dat we hier weer heel streng zullen zijn met woorden, maar niet actief genoeg met wat we
daarna moeten doen. Daarmee moeten we opletten.

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, kolegice i kolege, kao drugo najveée svjetsko gospodarstvo Kina je
danas globalni akter kojeg je nemogude zaobidi. Kina je ogroman trgovinski partner, a kineske tvrtke investiraju u brojne
projekte diljem Europe.

Medutim, jasno je i da Kina nije dio naSeg kulturnog civilizacijskog kruga. I ne samo to, nego je jasno i da imamo
radikalno razlicita poimanja o uredenju drustva i zato u na$im odnosima moramo inzistirati na postivanju medunarod-
nih obveza, na postivanju ljudskih prava i na pravilima koja vrijede za sve.
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Europske kompanije moraju imati pristup trziStu i natjecati se pod ravnopravnim uvjetima. To ¢e biti kljuéno u defini-
ranju nasih buduéih odnosa. No, i viSe od toga naSe odnose, nas vazan, a ne i uvijek i jednostavan odnos, odredit ¢e i
imperativ principijelne suradnje u klju¢nim globalnim pitanjima, $to svakako ukljucuje i suocavanje s klimatskim prom-
jenama.

Bernd Lange (S&D). - Frau Vorsitzende, Frau Kommissarin! Erst einmal herzlichen Dank an die Berichterstatterin, Frau
Vautmans, fiir den guten Bericht und fiir die gute Kooperation mit dem Handelsausschuss, weil natiirlich in den
Beziehungen zu China die Handelspolitik eine ganz entscheidende Rolle spielt.

Ein chinesisches Sprichwort sagt: ,Lieber auf einem neuen Weg etwas stolpern, als auf dem alten Weg auf der Stelle
treten.“ Und das ist genau das, worum es gehen muss. Wir wissen alle ob der Situation in China. Aber wir wissen auch,
dass wir in bestimmten Bereichen kooperieren miissen. Insofern ist es richtig, dass wir hier iiber die Frage eines
Instrumentes zur Absicherung der o6ffentlichen Beschaffung nachdenken, dass wir klarmachen, dass illegale Subventionen
nicht akzeptabel sind auf dem Binnenmarkt, dass wir ein Lieferkettengesetz haben wollen.

Wir wissen aber auch, dass wir China im Rahmen der WTO und beim Klimaschutz brauchen. Insofern: Beide Elemente
sind hier mit drin. Und das ist genau richtig so. Neues Denken — ja, aber auch mit dem klaren Selbstbewusstsein unserer
Interessen. Deswegen: klare Kante, aber eben kein engstirniges Denken.

Charlie Weimers (ECR). - Madam President, [ congratulate rapporteur Vautmans on a good report. Now, the EU
funded the Wuhan Institute of Virology. The purpose? A European virus archive, expressly aimed at, and I quote, ‘the
production of viruses’. That is a fact. Those EU funds may have contributed to the dangerous gain-of-function research
that could be the source of COVID-19.

If the pandemic was indeed caused by a lab leak, ensuring this never ever happens again must be at the heart of our
EU-China strategy. No more cover-ups. A full investigation. That is why this House should launch a special committee to
examine the origins of COVID-19 and whether any EU funding provided to the Wuhan Institute directly or indirectly
contributed to, or enabled, gain-of-function research.

Rasa Jukneviciené (PPE). — Madam President, I will talk about the part of the Chinese nation that is called Taiwan. This
country is probably the most important today when we think about China’s future, not to mention Hong Kong, whose
democracy-preserving leaders are already in jail.

The government of my country has already announced that a Taiwanese Representative Office will be established in
Lithuania. Many in the EU support it. The US has already expressed strong support to Lithuania.

I urge the Commission and the Council to support Lithuania and Taiwan in developing cultural, economic and diplo-
matic relations, and to condemn China’s economic sanctions against Lithuania over this issue. Lithuania and Taiwan
setting up representative offices did not violate the EU’s ‘One China’ policy. I call for a real action to contribute to a safer
EU, a safer world. Only by supporting democracies can we contribute to that.

Raphaél Glucksmann (S&D). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, nous sommes le
14 septembre 2021 et des millions de Ouighours sont toujours parqués dans des camps de concentration en Chine;
non pour ce quils font, mais pour ce quils sont. Je vous lasse, sans doute, & sans cesse revenir sur ce crime contre
Ihumanité, mais cela fait cinq ans que ces camps existent. Cinq ans que des multinationales cupides bénéficient de
I'esclavage d’'un peuple. Cing ans que nos dirigeants refusent d’agir pour que cesse 'horreur. Nous savons pourtant les
mesures qu'il nous faudrait prendre: bannissement des produits de I'esclavage de nos marchés. Ce n’est toujours pas fait.
Alors, faisons-le. Sanctions des plus hauts responsables de la répression, comme Chen Quanguo, l'architecte de la
déportation des Ouigours apres avoir été celui de la répression des Tibétains. Ce n'est toujours pas fait. Alors, faisons-le.

Chers collegues, des centaines de milliers de jeunes partout en Europe se mobilisent pour briser le silence qui entoure la
disparition d'un peuple. Je ne suis aujourd’hui que leur écho dans cette enceinte. Ecoutez-les. Ils sont 'honneur de
I'Europe. Ils nous conjurent dagir. Alors agissons!
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Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, ook van mijn kant dank aan de rapporteur, mevrouw Vautmans, voor haar
uitstekende verslag. Ik ben het met haar eens dat we vanavond heel erg duidelijk moeten zijn. Zolang China doorgaat
met het schenden van mensenrechten, het opsluiten van Oeigoeren, het vervolgen van christenen en het vernietigen van
de democratie in Hongkong, kan van een investeringsovereenkomst met de EU geen sprake zijn.

China moet ook niet denken dat de problemen wel zijn op te lossen door alleen maar de sancties op te heffen en in de
marge wat aan te passen. Nee, er zijn echt fundamentele aanpassingen nodig, zeker op het vlak van de bescherming van
christenen en andere religieuze minderheden.

Wat dan niet helpt — en dan kijk ik naar de vertegenwoordiger van de Commissie —, is dat de EU-gezant voor gods-
dienstvrijheid, Christos Stylianides, na vier maanden alweer vertrekt. Zo wordt het natuurlijk nooit wat met de brood-
nodige diplomatie op dit terrein.

Mijn vraag aan de Commissie is dan ook heel concreet: kunt u garanderen dat er snel een volwaardige opvolger komt
die wel bereid is zich langere tijd en met hart en ziel in te zetten voor hen die worden vervolgd?

Ivan Stefanec (PPE). — Madam President, first, while recognising the importance of dialogue with China, the EU has
every interest in an open and rules-based Indo-Pacific region.

I am looking forward to seeing the Joint Communication on the EU Strategy for Cooperation in this region, because I
do hope that this timely initiative will allow us to boost cooperation with other like-minded democracies. Speaking of
this, I would like to underline the necessity of focusing our attention on important regional partners willing to work
with us, such as Taiwan.

I do believe that Taiwan, being a like-minded partner to the EU, can contribute its experience and expertise in many
areas, including on matters relating to trade, technology, critical supplies, or the fight against disinformation, and there-
fore can be an excellent partner for us.

This is also the moment to urge the Commission and the Council to further demonstrate solidarity with Lithuania over
its sovereign decision to conduct cultural, economic and diplomatic relations with Taiwan, and to condemn China’s
economic sanctions on Lithuania over this issue.

Kathleen Van Brempt (S&D). — Voorzitter, eerst en vooral een dikke proficiat aan Hilde voor dit verslag. Ze is erin
geslaagd een duidelijk standpunt te verwoorden met een kamerbrede meerderheid. Dat is fantastisch. Tegelijkertijd moe-
ten we ook toegeven dat we misschien een beetje te laat zijn met dit duidelijke standpunt. Veel te lang zijn we gewoon
heel erg naief geweest. We hebben lang gedacht dat China wel zou democratiseren en volgens de regels zou spelen. Niets
is minder waar.

Daarom, mevrouw de commissaris, wil ik vandaag de nadruk leggen op onze eigen initiatieven en alles wat we doen
rond handelsbescherming, buitenlandse investeringen en buitenlandse subsidies. We moeten oneerlijke praktijken heel
hard aanpakken en tegelijkertijd de link leggen met de mensenrechten, de Oeigoeren en dwangarbeid. Het moet mij van
het hart, mevrouw de commissaris, dat het initiatief inzake zorgvuldigheid te lang op zich laat wachten. We moeten er
nu aan beginnen.

Ten slotte is het ook tijd dat we aan Taiwan een duidelijk signaal geven dat we achter hen staan en dat we willen
beginnen met de onderhandelingen over de investeringsovereenkomst.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, é impossivel discutir uma nova Estratégia UE-China sem falar de Xinjiang,
do Tibete, de Hong Kong, mas também sobre Macau e os constantes atropelos a Declaracio Conjunta Portugal-China e
aos direitos liberdades e garantias ai consagrados.

Nio podemos ficar indiferentes a utilizacdo abusiva da pandemia para suprimir liberdades de reunido e manifestagio,
aos condicionamentos da imprensa, como as instru¢des dadas aos jornalistas da TDM para que ndo fizessem noticias
consideradas negativas para a China, a proibi¢do da vigilia em memoria das vitimas de Tiananmen e nio podemos
tolerar a desqualificagdo arbitrdria e persecutéria dos diversos candidatos pré-democracia nas eleicdes legislativas de
Macau no passado domingo, contrariando o apelo da Unido Europeia em defesa, cito, dos direitos e liberdades garanti-
dos.
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Os pacificos cidaddos de Macau responderam com um aumento de 13 % da abstencdo e um crescimento exponencial do
nimero de votos brancos e nulos. A Unido Europeia ndo pode ficar sem reagdo. Ndo haverd qualquer acordo com a
China enquanto continuar a violar os acordos estabelecidos com paises da Unido Europeia.

Jutta Urpilainen, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, thank you for the very good debate. I think the debate
today is testament to your continued interest and engagement in the content and strategic direction of our EU-China
policy. It also conveys a sense of urgency, reflecting an overall downward trend in our relations, but also recognises that
we must stand together in our engagement with China at bilateral, regional and multilateral level if we want to bring
our points across.

Let me stress once again the need to maintain a multifaceted approach to China. This means remaining open for
dialogue and engagement to pursue the ambitions of global public goods and the Sustainable Development Goals,
defending our values and citizens in a spirit of unity and solidarity, stepping up our efforts to continue closing loopho-
les and beefing up our resilience. I trust in the support of this House for the pursuit of this strategy.

Puhemies. — Keskustelu on pittynyt.
Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Tom Vandenkendelaere (PPE), schriftelijk. — Net zoals Rusland is China een systemische rivaal van de Unie waarmee
onze relaties een geostrategische dimensie hebben. Naar beide landen toe moet onze strategie gebaseerd zijn op begin-
selvastheid ten bate van onze kernwaarden en de belangen van onze welvaart en veiligheid, maar ook blijven voorzien in
ruimte voor kritische dialoog en samenwerking. Vele uitdagingen op wereldschaal — die alleen in multilateraal verband
efficiént kunnen worden aangepakt —, maar ook rivaliteiten in de bilaterale sfeer laten niet toe dat alle bruggen met deze
grootmachten worden verbrand. We moeten er dan wel voor zorgen dat we zelf sterk genoeg zijn door eendracht,
bereidheid om de nodige budgetten vrij te maken, meer investering in zelfredzaamheid én samenwerking met gelijkge-
zinde partners in strategische domeinen. In onze relaties met derde landen zoals China wordt economische, technologi-
sche en andere samenwerking — met inbegrip van handels- en investeringsakkoorden — door ons geconditioneerd aan de
hand van strenge normen die wij aan onszelf maar ook aan anderen willen opleggen in verband met democratie en
mensenrechten, klimaatdoestellingen, volksgezondheid... Dit is volkomen gerechtvaardigd uiteraard, maar hoort wel
blijk te geven van zin voor evenwicht en het besef dat het uiteindelijke effect van ons beleid niet nadelig mag zijn
voor onze eigen welvaart en veiligheid.

(Istunto keskeytettiin klo 20.17)

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

14. Wznowienie posiedzenia

(La seduta ¢ ripresa alle 20.40)

15. Dyrektywa w sprawie niebieskiej karty (debata)
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Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Javier Moreno Sinchez, a nome della commissione per le liberta
civili, la giustizia e gli affari interni, sulla proposta di direttiva del Parlamento europeo e del Consiglio sulle condizioni di
ingresso e soggiorno dei cittadini di paesi terzi che intendano svolgere lavori altamente specializzati (COM(2016)0378 -
C8-0213/2016 - 2016/0176(COD)) (A8-0240/2017).

Javier Moreno Sdnchez, ponente. — Sefior presidente, sefiora comisaria, el Consejo, la Presidencia eslovena, una vez mds,
brilla por su ausencia, pero en fin...

Sefiorias, después de tres afios de bloqueo hemos alcanzado un acuerdo con el Consejo y la Comision para llevar a cabo
una revision ambiciosa de la tarjeta azul, que se adopté en 2009, con el objetivo de atraer a mds trabajadoras y
trabajadores altamente cualificados, en particular en los sectores con escasez de personal, y hacer més sencillos los
procedimientos de contratacién de personas no comunitarias por parte del empresariado. Y esta mejora es especialmente
importante para nuestras pequefias y medianas empresas.

La revisién no hubiera sido posible sin el compromiso y el esfuerzo de todos los protagonistas, a pesar de las compli-
cadas condiciones de negociacién provocadas por las restricciones sanitarias de la pandemia. En particular, quiero agra-
decer el compromiso de la Presidencia alemana y de la Presidencia portuguesa, asi como los esfuerzos de nuestra querida
comisaria Ylva Johansson y de su equipo para defender las reformas. Y, cémo no, por supuesto, al equipo del
Parlamento Europeo formado por los ponentes alternativos y todo el equipo técnico, en particular, Céline, Shane
y Matteo, por el excelente trabajo llevado a cabo para dotar a la reforma de un verdadero valor afiadido.

Las normas revisadas de la tarjeta azul armonizardn atin mds las condiciones de entrada y de residencia de los y las
trabajadoras altamente cualificados, introduciendo criterios mds flexibles, ampliando los derechos de los beneficiarios y
simplificando la movilidad dentro de la Unién Europea, asi como los procedimientos de reunificacién familiar. Pero,
sobre todo, con este acuerdo trasladamos un mensaje politico en la direccién correcta: Europa debe incrementar las
formas legales de migracién y, sobre todo, facilitar la llegada de trabajadores que puedan contribuir al desarrollo de
nuestro continente.

La nueva revision establece criterios de admisién mds inclusivos. En concreto, hemos ampliado el dmbito de aplicacién
al incluir a las y los beneficiarios de proteccién internacional; hemos establecido una horquilla de salario minimo y
méximo que los solicitantes deben alcanzar para conseguir la tarjeta azul, con el objetivo, por un lado, de hacerla mds
atractiva y, por otro, de evitar el riesgo de dumping social entre nacionales y extranjeros. Este logro, ademds, permitird
atraer a jovenes licenciados y licenciadas. Ademds, hemos disminuido la duracién minima del contrato de trabajo de
doce a seis meses y hemos conseguido que, en el caso de los trabajadores del sector de las tecnologias y de la informa-
cién y comunicacion, se pueda considerar también la experiencia profesional y no solo la cualificacién académica.

Como he mencionado anteriormente, la revision incluye nuevos derechos para los titulares de la tarjeta azul y sus
familiares y medidas para facilitar la reagrupacién familiar. En concreto, se ofrece al conyuge o a la pareja del titular
un acceso sin restricciones al mercado laboral; se permite que los titulares de la tarjeta azul ejerzan actividades por
cuenta propia u otras actividades profesionales auxiliares, y se garantiza una mejor proteccién en caso de enfermedad
o de discapacidad, asi como en caso de desempleo.

Por dltimo, se facilita y se simplifica la movilidad dentro de la Unién Europea, introduciendo un procedimiento acele-
rado para empleadores reconocido, el «procedimiento de fast track», reduciendo el periodo minimo de residencia en el
primer Estado miembro y permitiendo la acumulacién de periodos de residencia para obtener el estatuto de residente de
larga duraci6n. Esto ayudard a las empresas, por ejemplo, a la hora de pedir a un trabajador que se traslade a otro Estado
miembro.

Este elemento, el de la movilidad, es el verdadero valor afiadido de la revision de la tarjeta azul europea en comparacién
con los sistemas nacionales y el que la hace mds atractiva al permitir a los trabajadores cualificados acceder al mercado
laboral de toda la Unidn, pero, para ello, es necesario que los Estados miembros confien los unos en los otros. Solo asf
avanzaremos hacia una politica europea de migracién consolidada.
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Pero, sefiorias, para no levantar suspicacias, debemos recordar que los Estados miembros podrin mantener su régimen
nacional en esta materia en paralelo con el sistema de la tarjeta azul europea. No obstante, es importante resaltar que la
nueva Directiva garantiza la igualdad de trato entre ambos sistemas, el europeo y el nacional, de modo que los titulares
de la tarjeta azul europea y sus familias no se encuentren en desventaja con respecto a los titulares de los permisos
nacionales. Ademds, hemos facilitado el procedimiento para pasar de los sistemas nacionales hacia el sistema europeo.

Como he subrayado a lo largo de todas las negociaciones, vuelvo a pedir que los Estados miembros y la Comisiéon den
visibilidad a esta medida difundiendo la informacién sobre las ventajas de la tarjeta azul aqui en Europa, pero también
en el mundo entero.

Para finalizar, quiero subrayar que con la revision de esta Directiva hemos dado un paso importante y necesario, pero no
suficiente, porque vuelvo a insistir: necesitamos a estas y estos trabajadores cualificados sin importar su procedencia, si
no, no tiene sentido esta revision. Por otro lado, debemos acabar con la fragmentacion legislativa en materia de migra-
cion legal y plantear un marco normativo simplificado que contemple todas las situaciones y a todos los trabajadores.

Necesitamos incentivar la migracion legal: primero, porque es el mejor instrumento para luchar contra la inmigracion
irregular; segundo, porque es absolutamente necesario que adoptemos politicas que regulen también la admisién y la
residencia de trabajadores con empleos de media y baja remuneracién, asi como de los temporeros y de aquellos
hombres y mujeres que llegan a nuestro continente por motivos de investigacién o estudio.

En un momento en que la gestion de los flujos migratorios, a través de una verdadera politica comin migratoria, sigue
siendo una prioridad para esta Casa y en la agenda politica, y en que estamos a la espera de un acuerdo sobre el Pacto
de Migracién y Asilo, es importante que hagamos todo lo posible para lograr que las personas lleguen a Europa de
manera segura, mejorando los cauces de inmigracion legal.

Ojala pronto celebremos nuevos acuerdos en este sentido, en esta materia.

Tatjana Zdanoka, rapporteur for the opinion of the Committee on Employment and Social Affairs. — Mr President, yes, to be
honest, we were hoping for a more ambitious text of this Blue Card Directive, especially in what concerns social
protection of card-holders and their families. Nevertheless, the compromise is a compromise, and we have to mention
now positive changes in what concerns equal treatment.

Cardholders have equal treatment with nationals as regards working conditions, education, social security and recogni-
tion of diplomas. Also, family life is more protected. Family members of card-holders have immediate access to the
labour market, and residence permits for family members will be issued at the same time as the Blue Card itself.
Regarding the scope of the Directive, it now fully and immediately applies to refugees and no longer excludes seasonal
workers. But unfortunately, asylum seekers still remain outside the scope of the directive.

We are also concerned that Member States remain permitted to adopt parallel national schemes. However, several
safeguard clauses were introduced to ensure equality between the EU and national schemes.

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Mr President, I welcome the political agreement on the EU Blue Card, and
I think now it’s time to say congratulations and thanks: congratulations and thanks to the rapporteur, Javier Moreno
Sanchez, to the shadows and your teams, and of course also to both the Portuguese and German Presidencies.

This file was blocked for four years, but you unblocked it. You show that Europe can unite on migration. You show that
Europe can find compromises on migration. You show that Europe can turn from a blocked situation into a situation
with strengthened and better legal pathways to the European Union. This is really something to congratulate.
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That's why this is a very important agreement for Europe. Europe needs skilled workers at all levels: low, medium and
high. With this agreement, we welcome the highly-skilled workers we need. Nearly 60% of businesses in Europe say they
cannot find people with the right IT skills. Our societies also need doctors, engineers, chemists and teachers. We are
losing the global race for talent. At the moment, highly-educated migrants prefer North America, Australia and New
Zealand to Europe.

With this agreement on the Blue Card, we can catch up in this race. The Blue Card is a residence permit for highly-
qualified workers to come to the European Union. With a Blue Card in your pocket, you will have more opportunities
in all Member States. With this agreement, it will be easier for people to get a Blue Card thanks to lower entry demands
for contract duration and thanks to a more realistic and fair salary threshold. Many more people will be able to apply
and will want to apply. It will be easier for Blue Card holders to change jobs between Member States and for their
families to be able to join them sooner. And Blue Card holders are better protected with this agreement: if they lose
their jobs after two years of work, they may stay in the EU for six months to look for a new job.

The Blue Card, in my view, is much more than an opportunity for a nice job and a good career in Europe. It's a chance
for a life here in Europe, with all the history and culture and energy our vibrant European cities and regions and our
continent have to offer — and that makes the Blue Card uniquely attractive in the global competition for talent. We won'’t
win that competition if Member States compete among themselves, with national schemes that may offer attractive
working conditions but zero labour mobility — as is happening right now, actually. We have brought European added
value to the European Blue Card.

The Commission’s proposal was to have just one EU Blue Card and abolish national schemes. This was also strongly
advocated by the Parliament. But we have had to compromise, and I stay by that compromise. We put in place safe-
guards that create a level playing field between the Blue Card and national schemes. This will allow the Blue Card to
reach its full potential.

The political agreement we are discussing today also allows refugees to apply for a Blue Card, and I'm very happy about
that. Never underestimate the skills, talent, energy and ambition that refugees have to offer. Just think of the people now
fleeing Afghanistan, who we were actually evacuating in the very last weeks from Afghanistan: judges, lawyers, journa-
lists, interpreters — very highly-skilled people. I will soon host another high-level resettlement forum to help people in
need, especially women, to find a safe journey to a welcome home, not least from Afghanistan. This agreement on the
Blue Card tells refugees: ‘You are part of us’.

Europe doesn’t only need engineers, software programmers and web developers. We also need nurses, cooks, plumbers,
truck drivers, welders, bricklayers, electricians, carpenters. This summer, the Commission launched the Talent
Partnerships to help people from third countries work, train and study in Europe. We are now developing a skills and
talent package: a set of proposals under the New Pact on Migration and Asylum. I want to improve the rights and
mobility of migrants who already live here by revising the directive on long-term residence. I want to make it easier for
employers to attract low- and medium-skilled workers by revising the Single Permit Directive. We will launch an EU
talent pool: a platform to match the skills of migrant workers with the needs of EU employers.

I welcome the draft report on legal migration by rapporteur Abir Al-Sahlani. I will take the Parliament’s views into
account when preparing those proposals, and I'm sure that we will be able to progress on these proposals too. Because
this political agreement on the Blue Card is another important step forward on the Pact, and it shows that we — the
Commission, the Parliament, the Council — can move forward on legal migration. Let this agreement inspire us to work
together in the same spirit of pragmatism, cooperation and compromises on all proposals under the New Pact on
Migration and Asylum.

Sedn Kelly, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I thank the Commissioner for her fine speech. While the Blue
Card Directive does not unfortunately apply in my home country of Ireland, I'm nevertheless glad to have an opportu-
nity to join the discussion on this proposal and on how we can make the EU a more attractive destination for highly-
skilled third-country nationals.
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In order to reaffirm and implement our commitment to a green and digital future, we are investing in educating
children and upskilling adults in these areas to ensure that we have a competitive workforce. Attracting third-country
nationals who are highly-skilled in ICT and other areas, as the Commissioner pointed out, in which we currently have a
skills gap, will complement our efforts.

This proposal marks a positive step forward in making the Blue Card scheme more attractive for a number of reasons.
An important one is that the criteria for admission and the procedures to follow have been clarified and therefore made
much more user-friendly. This makes it easier for third-country nationals to learn about the scheme and for EU
employers to recruit through it.

The EU’s ageing population poses a risk that skill shortages will increase in the future. Let’s act now and ensure that the
EU retains its top class workforce so that the EU remains competitive as a great location for talented and ambitious
people, male and female, to find exciting and rewarding careers in a continent devoid of warfare and perpetual danger,
and richer in diversity than any area in the world.

Sylvie Guillaume, au nom du groupe S&D. — Monsieur le Président, mes chers collégues, toute initiative qui met 'accent
sur le role positif de la migration me semble a encourager sans hésitation. En effet, ce sujet est en permanence hystérisé,
alors qu'il mériterait un débat politique apaisé. Cest le cas avec la carte bleue européenne, qui va faciliter l'acces au
travail dans 'Union européenne pour les travailleurs étrangers hautement qualifiés. Et si on ne peut pas dire que le débat
fut apaisé, disons au moins qu’il a été long, si jen crois la date de démarrage des discussions et leur aboutissement au
bout de cinq années.

Mais cette étape est bienvenue dans la construction d’une politique européenne respectueuse des droits individuels et
ouverte aux défis du présent en matiére de migrations de travail, vous I'avez rappelé, Madame la Commissaire. Car la
migration, bien que combattue violemment, caricaturée et manipulée dans certaines formations politiques, est une réalité
démographique, économique et humaine incontestable.

Nous devons garder également a l'esprit quavoir plus de voies 1égales, c'est casser le business plan des passeurs. Plus tot
cette année, le Parlement européen a adopté mon rapport qui reconnait qu'ouvrir des voies légales pour les travailleurs
migrants contribue a réduire les flux irréguliers et peut aider nos sociétés a aborder le manque d'actifs.

Chers collegues, jen appelle a vous pour montrer le méme soutien aujourd’hui a cette directive dont les débats ont été
conclus avec talent par Javier Moreno Sdnchez. C'est une question de bon sens et dhumanité. C'est aussi une question
économique et sociale pour protéger tous les travailleurs, européens ou non, moins bien rémunérés et plus exposés aux
risques d’exploitation.

Ramona Strugariu, on behalf of the Renew Group. — Mr President, I welcome this agreement reached after a number of
years with the collective effort of the European Parliament’s negotiating team. Thank you so much, Javier, and all the
colleagues, with the efforts of the Portuguese Presidency and obviously with the support of the Commission. Thank you,
Commissioner, for all of your effort, I know it wasn’t easy.

Yes, the revised Blue Card will bring more harmonised, more attractive and less bureaucratic rules, and it will therefore
encourage the access of highly skilled third country workers to the EU labour market. But this will also help lower the
skills mismatch within the EU and I believe it is essential for us to understand the benefits of the legal labour migration.

The new instrument will allow access to highly qualified workers, as well as highly skilled workers with proven work
experience of at least three years in the IT area and beneficiaries of international protection with an employment
contract of only six months. EU Blue Card holders will no longer be subject to a labour market test if they want to
change jobs after one year. Even when their family members want to reunite within the Union, they will no longer be
restricted from accessing a job. And Member States will also make sure that Blue Card holders and their family members
do not enjoy a lower level of procedural safeguards and rights than those holders of national residence permits.
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This is not, however, a perfect piece of legislation. I see it as an important step forward, but my wish is that we are
more ambitious for the future, a lot more ambitious for the future. This was also clearly expressed in the position of the
European Parliament that we defended, and I wish it had been the ambition of the Member States as well.

Let us be clear upon one thing. Illegal migration can be, and should be, countered with safe and legal pathways, and the
exchange of valuable human resources is a win for both the Union and the third countries. 'm confident that we will be
able to understand and proceed further with this common understanding of a political, but also labour market-related,
social and economic reality. It is for the benefit of us all.

Damian Boeselager, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, just yesterday I talked to a young entrepreneur
from Berlin, who told me it took him one and a half years to get a visa for the programmer to come to Berlin. One and
a half years during which this IT professional could have gone anywhere in the world. In a global competition for talent,
that’s just not good enough.

If you want to attract talent to Europe, you need to be attractive, and that’s why I'm super happy that today we can
celebrate the agreement on the new Blue Card with you from the Commission as well, because finally, people can move
from one Member State to the next within one month. Finally, people can take with them the years they agglomerated
on long-term residence from one country to the next, making it much more attractive to come to Europe in the first
place. And finally, IT professionals can apply for the Blue Card even without a university degree, making this Blue Card
the ultimate European tech visa.

So today is a day of celebration, and tomorrow we should put our heads together again to ensure that it comes into
effect as fast as possible and to tackle, one by one, all pathways for labour migration so that people don’t have to wait
one and a half years if they have a job offer in Europe.

Nicolaus Fest, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prasident! Ich glaube, alle hier im Raum halten die Zuwanderung von
Hochqualifizierten fiir sinnvoll. Aber, Herr Sdnchez, hier geht es doch gar nicht darum. Das ist wieder eine false flag
action, denn Sie wollen ja nicht nur die Einkommensgrenzen absenken, sondern eben auch Saisonarbeiter reinholen. Und
Frau Johannson hat ja auch selber gesagt: Wir brauchen auch Koche, Fliesenleger und natiirlich vor allem Afghanen.
Klar, die sind alle super qualifiziert, und es sollen auch Ehepartner sofort den Zugang zum Arbeitsmarkt haben.

Aber wenn die Ehepartner eben nicht hochqualifiziert sind, dann verstehe ich nicht, wie Sie behaupten konnen, es wiirde
dadurch kein Sozialdumping entstehen. Natiirlich wird dies den Druck auf die gering qualifizierten europdischen Arbeit-
nehmer noch erhohen. Wir haben im Augenblick knapp 15 Millionen Arbeitslose. Die aber sind Ihnen egal, statt etwas
fur die zu tun, geht es Ihnen nur darum, die Wege der legalen Migration noch auszuweiten und auf jede mogliche Weise
die Migration zu fordern. Mit anderen Worten: Die Arbeitnehmer, vor allem die Arbeitslosen Europas, sehr geehrter Herr
Sanchez, sind Thnen, mit Verlaub gesagt, scheiffegal, und das ist sehr traurig.

Assita Kanko, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I would like to thank the rapporteur, Mr Moreno Sinchez, and
all the colleagues from the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs (LIBE) who have worked on this file
for the constructive collaboration, because it has not been an easy file. It has cost some kind of blood, sweat and tears
but, finally, we are going to vote for this tomorrow, and I am very proud of all of us. We have got things done.

It's also a balanced agreement so my party is also going to vote for this. It's a good way to enable legal migration and to
also show that the EU can be attractive for highly-qualified people who want to work here. Our EU is in danger of
missing the boat when it comes to attracting these highly talented and educated people, so we need to be innovative and
this European Blue Card can do that. This reform can do that.

I am pleased that the Blue Card will provide faster, easier and more inclusive access for these highly qualified people
that, otherwise, the US, Canada and the UK would take away from us. In addition, Member States will still be able to
retain their national systems for labour migration, and this is important because it will still allow each Member State to
take into account the reality of their own labour market. They will also use mechanisms that ensure that highly skilled
non-EU workers are admitted only after the national database has been exhausted.
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The EU could not stay behind. The revision was very much needed and, of course, we have to thank our Commissioner
for speeding up the process. It has been a huge teamwork. At the beginning of a long road, we never know where we
are going to end, but we can say that, when we work together and listen to each other, we can achieve bigger things.

Pernando Barrena Arza, en nombre del Grupo The Left. —Seflor presidente, sefiora comisaria, en primer lugar, quiero
agradecer al ponente, Javier Moreno, y a su equipo el trabajo que han hecho en la revisién de la Directiva sobre la tarjeta
azul, al igual que a todos los grupos que han colaborado para llegar a este resultado después de tantos afios.

El objetivo era conseguir una tarjeta azul mds atractiva y, aunque los didlogos tripartitos no han sido fciles, hemos
conseguido que se consideren elementos positivos, como procedimientos mds rapidos cuando hablamos de movilidad
intraunién y reunificacién familiar o periodos de desempleo mds favorables en cuanto a la residencia de largo plazo,
condiciones de hecho mds propicias para el solicitante. Estos son los puntos que consideramos que constituyen el valor
afladido de la revision del instrumento.

Con todo nos hubiese gustado que se consideraran temas como extender el listado de capacidades, que se abrieran mds
categorias o que los puntos mencionados anteriormente, como la residencia a largo plazo o el periodo de desempleo,
fueran atin mds favorables para el solicitante, para de verdad haber conseguido una herramienta todavia mds atractiva.

En resumen, nuestra opinién es que el resultado conseguido es satisfactorio, pero no debemos olvidar que solo incluye a
los grupos altamente cualificados, y pensamos que hay que seguir trabajando para que la Unién también propicie vias de
entrada para los trabajadores de baja y media cualificacion, tal y como ya se propone en el informe sobre inmigracion
ilegal.

Para terminar, quiero decir que debemos tener presente que la situaciéon en Afganistdn va a ocasionar una nueva cor-
riente migratoria hacia la Unidn, que, en nuestra opinién, deberfa abordar, entre otras medidas urgentes, la creacién de
vias legales y seguras para los colectivos mds vulnerables.

Hoy damos satisfactoriamente un pequefio paso que deberia enmarcarse en el conjunto de una politica europea migra-
toria respetuosa con los derechos humanos. Hay que decir, una vez mds, que ese no es el caso del Pacto sobre Migracién
y Asilo que se nos propone desde la Comision Europea.

Kootag Manadakne (NI). — Kopie [podedpe, n Euponaiki Eveor, SiekSikoviag mpetayeviotikd polo oToug ipmepiaAioTikoug
AVTAYOVIGHOUG, EMOTPATEVEL TO TIONUEPYAAEIO TOU TPOGQUYIKOU HETAVAOTEUTIKOU KL, 0V KUVITYOG ECEIOIKEUHEVOV TANEVTOV
and TPITEG XOPES TG AUOTNPAG TPOTIUNONG THS, mpowdel pmhe kapTeg €16080u, oupfolaia oplopEvoU XPOVOU, MEPITAAVIGN 0TO
OVOpA TNG KVNTIKOTITAC, KUKNIKT Aeyopevn petavaoteuon kat dhka, dnhadn aypia tatikr) ekpetaAevon yia va kunnpetndet 1)
Kkepdogopia Twv euponaikav opilev. Autr 1 kepdogopia Toug evioxUetal kat and T Sieloduot| Toug, XApN OTIG EUPLEVOICIAKES
eMOOTIOEIS, OF TPITEG YOPEG YEWOTPATIYIKIG ONUACIG, OMKG Eival TO AQYavVIOTAV Kal Ot OLOPEG XMPEG TOU, LE TPOOKTHA TV
anotponr] Tou mpooguykol. ‘Ocol katatpeypevol, 6ca dupata tev wneplahioTikoy enepfacewy e Eupwenaikrg Eveong kat
Tov ouppayev g, HITA kat NATO, gtavouv ota olvopa kpatav pekov e Eupondikrc Eveong avupetonifouy kataotodn,
Frontex, enavanpowdnoels, ane\aceis, umepdopes, QUAakEG oe AUALEG GUVITIKES, dPaOTIKO TEPLOPIOHO TOV SIKAIGHATGY TOUG Yidt
aouho. Ze olykpouon pe Tig anogacei e Euponaikng Eveong kat g eN\nvikng kufépvnong, unepaomiopaote to dikaiopa
TPOGPUYOV KAl UETAVAOTAV VOl TAVE OTIG XMPES MPAYHATIKOU TPOOPLOHOU TOUG Kat va {ntrjoouv aoulo, pie mAnpn dikadpata oe
otéyaor), uyela, mudela kar epyaoia.

Radan Kanev (PPE). — Mr President, we should welcome and support this long-awaited legislation, and I thank all the
teams that made it possible. It is paramount for the EU to become, once again, the most attractive labour market in the
world. We want to sustain and develop our social model. We want to build the first carbon-neutral economy in the
world and to become leaders in new technology and green innovation.

Human capital is the only key to achieve it. The economy of the 21st century is all about people and knowledge. The
Blue Card is essential, but not enough for us to be the best labour market and the most competitive economy. We also
need to adapt our labour market to the realities of the 21st century in order to become the innovation hub of the next
decade, which, by the way, is the only way to fulfil our climate and social objectives.
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Cyrus Engerer (S&D). — Sur President, grazzi kbira lil Javier li rnexxielu jaghlaq din id-Direttiva wara Zmien twil
b’hafna intoppi.

Hames snin. Dagshekk domna, bhala Unjoni Ewropea, biex naslu fi gbil dwar ir-revizjoni tal-Blue Card Directive, min-
kejja li numru kbir ta’ negozji madwar -Unjoni Ewropea jinsabu gharkubbtejhom minhabba l-htiega kbira ta’ haddiema
biex ikunu jistghu jkomplu jikbru u jespandu.

Kollegi, l-ekonomija ghandha bzonn ta’ haddiema minn pajjizi terzi u ma nistghux nibqghu naharbu minn din ir-realta.
Tal-lemin estrem jghidulna li din hija xi idea “so¢jalista” jew “tax-xellug”. Imma mhijiex. Jien so¢jalist, izda qieghed
nitkellem ukoll fisem in-negozji li ghandhom labour gaps madwar il-kontinent kollu. L-Ewropa qieghda titlef 74 biljun
ewro fis-sena minhabba n-nuqqas ta’ toroq legali ghat-thaddim legali ta’ dawn in-nies. L-istess lemin estrem li qed jghid li
l-haddiema legali minn pajjizi terzi ma ghandhomx jigu l-Ewropa u li ghandhom jibqghu fpajjizhom. Li mhux qed
jithmu li MHUX qed jibqghu fpajjizhom, ghaliex xorta wahda qged jiccaqalqu lejn ir-Renju Unit, l-Amerka u 1-Kanada
u, intant, I-Unjoni Ewropea qed titlef it-talent, ghax haddiehor ghandu regoli aktar semplici, ghaliex jaghrfu il-kwalifiki
ta’ dawn in-nies, i jistghu jiggeneraw 37 biljun ewro fis-sena lill-ekonomija taghna.

Bhala shadow rapporteur tas-Socjalisti fuq l-inizjattiva tal-Parlament fuq l-immigrazzjoni legali, il-politika u I-ligi, nirrin-
grazzja lil Javier li ghalaq dan ir-rapport minkejja dawn il-forzi populisti li tkellimt dwarhom. Li jekk irridu jitkellmu fuq
ideat sogjalisti, infakkarhom fid-drittijiet tal-haddiema, inkluz il-haddiema Ewropej, li hafna drabi jinjoraw.

Peter Kofod (ID). - Hr. formand! Der findes vel ingen medlemmer af det her parlament, som har noget imod, at
Europas lande kan tiltreekke hejt kvalificeret arbejdskraft, som vi akut mdtte have brug for. Det kunne vare leger, det
kunne veere ingenierer. Men man skal ikke have lyttet ret mange minutter til kommisser Johansson for at forstd, hvilken
fare der lurer lige under overfladen. Det er ikke mange médneder siden, at det her parlament vedtog en beteenkning om
nye veje for lovlig arbejdskraftsmigration, hvor Parlamentet onskede mere indvandring af arbejdskraft fra Afrika,
Mellemgsten og Asien, og det var altsd ikke laeger og ingeniorer, det var ufaglert arbejdskraft. Nu stdr vi sd her med
en total udvanding af et direktiv, s det nu skal vare lettere at fa familiesammenfering, s3 migranter og asylansegere far
flere grunde til at sege mod Europa. Fru kommisszr, jeg kommer selvfglgelig til at stemme imod det her. Bade fordi jeg
er imod forslaget og lempelserne, men sandelig ogsé fordi jeg ved, hvad det er for en politik, du forseger at trakke ned
over hovedet pd Europas lande. Jeg beklager fru kommisser, men vi har gennemskuet din fejlslagne politik, og det
varste ved det hele er, at du forseger at gentage radslerne fra Sverige. I Danmark vil vi ikke vere Sverige. Vi vil ikke
have jeres problemer. Vi vil ikke have din politik.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). - Panie Przewodniczacy! Polska z satysfakcja odnotowata rezygnacje z postulatu
rozszerzenia zakresu podmiotowego dyrektywy o osoby ubiegajace si¢ o udzielenie ochrony migdzynarodowe;j. Polska,
wraz z innymi panstwami cztonkowskimi, stanowczo sprzeciwiala si¢ takim rozwiazaniom. Krytycznie odnosimy si¢ do
dolaczenia nowych kategorii obywateli pafstw trzecich do dyrektyw sektorowych, jako ze obejmujg juz one kluczowe
kategorie migrantéw ekonomicznych. Kwestie te powinny pozostaé w kompetencji pafistw czlonkowskich, podkreslam,
w kompetencji panstw czlonkowskich.

Podzielamy opinig, ze potrzeby unijnego rynku pracy i konkurencyjno$¢ w walce o talenty wymagaja dzialan na rzecz
przyciagania pracownikow wysoko wykwalifikowanych z panstw trzecich. W naszej ocenie nie moze to si¢ jednak
odbywac kosztem destabilizacji systeméw legalnej migracji.

A skoro jesteSmy przy legalnej migracji, to niech mi bedzie wolno wyrazi¢ swéj najwyzszy szacunek funkcjonariuszom
strazy granicznej, ktorzy dzisiaj strzegg naszych granic zewnetrznych przed nielegalng migracja. A w sposob szczegdlny
klaniam si¢ nisko funkcjonariuszkom i funkcjonariuszom polskiej strazy granicznej, ktorzy dzisiaj strzega granicy pol-
sko-bialoruskiej przed prowokacjami bialoruskiego i rosyjskiego satrapy.
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PREDSEDNICTVI: MARCEL KOLAJA

mistopfedseda

Adim Késa (NI). — Tisztelt Elnok Url Az USA dltal folytatott agyelszivést, vagyis a legképzettebb eurdpai szakemberek-
nek a tengerentdlra csdbitdsdt addig ellenezte az EU, ameddig maga is ugyanerre késziil. A harmadik orszdgok magasan
képzett polgdrait hivnd meg, hogy az unids tagallamokon beliil szabadon élhessenek és dolgozhassanak. Fejezziik be ezt
az dlszent magatartast! Tartok att6l, hogy ezt az eszkozt val6jdban a migracid felgyorsitdsdra akarja haszndlni. Tudjuk,
hogy kiilonosen az eurdpai déli tagdllamokban hatalmas a munkanélkiiliség. Miért nem a sajat fiataljainkat képezziik,
szdmukra biztositunk munkdt? Miért nem a sajit dllampolgdrainkkal torédiink?

Magyarorszdg a jov6t a fiatalokra épiti. Minden eszkozzel tdmogatjuk a tanulmdnyaikat és a munkdba alldsukat. Az
egyetemi képzés ingyenes és a 25 éves kor alatti pdlyakezdd fiataloknak személyi jovedelemaddt nem kell fizetniiik,
mert 6k a fontosak.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, Eurooppa tarvitsee lisid osaavaa tyovoimaa muualta maailmasta. Tdhin
tarvitaan nykyistd nopeampia ja sujuvampia véylid. On hyvi ja tervetullut askel, ettd nyt sinistd korttia uudistetaan.
Tiedimme, ettd tihdn saakka sen kriteerit ovat olleet niin korkeat seké osaajalta vaadittavan koulutustason, palkkatason
ettd tyosuhteen osalta, ettd sinistd korttia on kdytetty todella vihin, ja harva edes tietdd sen olemassaolosta.

Toivon mukaan nyt uudistettu sininen kortti toimii paremmin ja se on todella sujuva, nopea ja tehokas viyld saapua
toihin Euroopan unionin alueelle silloin, kun kyseessd on korkean tason osaaja. Meiddn on vihennettivd tdhdn liittyvid
byrokratiaa. T44lld tuli jo esiin, ettd monissa jasenvaltioissa kestdd tdlld hetkelld kuukausia, jopa yli vuoden, ennen kuin
saa tyoluvan maahan. Nyt tdssd suhteessa sinistd korttia pitdisi pystyd nopeuttamaan silld tavalla, ettd sitoutuisimme
jasenvaltioissa siihen, ettd muutamassa viikossa siniselld kortilla tulleet hakijat padsisivit mukaan tyomarkkinoille. Se
olisi tehokas tapa uudistaa tyohon padsya.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisaria Johansson, la Comisién de Libertades Civiles,
Justicia y Asuntos de Interior, que tengo el honor de presidir, lleva afios denunciando y combatiendo la mirada predo-
minantemente negativa del Consejo contra el hecho migratorio, que impide vias legales y seguras de acceso de los
trabajadores que la Unién Europea, en efecto, necesita, y cuyos derechos tiene el deber de respetar.

Después de afios tensos de pulso con el Consejo, con tres afios de bloqueo, jpor fin un paso en la buena direccién! Nada
menos que una directiva, un acto legislativo del Parlamento Europeo, que abre una via legal de migracion regular para
trabajadores cualificados. Bien hecho, Javier Moreno y equipo negociador de nuestra comisién y del Parlamento
Europeo!

Esta Directiva sobre la tarjeta azul no solamente amplia la accesibilidad a ese instrumento de un mayor nimero de
personas, incluidos los beneficiarios de proteccién internacional, sino que, ademds, extiende derechos, proteccién social
e igualdad de trato no solamente a sus trabajadores, sino también a sus familias, y refuerza la movilidad de esos
trabajadores en la Unién Europea y hacia un segundo Estado miembro.

Solo me queda celebrar que esta Directiva vaya a ser aprobada por una extraordinariamente amplia mayorfa. Es muy
extraordinario también que esa amplia mayoria refuerce, por fin, una via de migracién regular hacia la Unién Europea.

Gilles Lebreton (ID). — Monsieur le Président, chers collégues, d’apres les projections officielles, la population active de
I'Union européenne devrait perdre 40 millions de travailleurs dici 2070. Pour résoudre cette crise démographique,
I'Union commet l'erreur de vouloir recourir a I'émigration alors que l'incitation a des politiques natalistes serait bien
préférable. La carte bleue européenne est le fer de lance de cette immigration de travail. Créée des 2009, elle consiste
officiellement a faire venir en Europe les travailleurs qualifiés qui nous manquent. Les Etats européens ont heureusement
été réticents a l'utiliser jusqu'ici.
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Plutdt que de prendre acte de son échec, l'actuel projet de révision tente de lui redonner un second souftle en abaissant
les conditions de qualification pour l'obtenir et en facilitant le regroupement familial des travailleurs concernés. La
Commission reconnait que ce projet a pour but, je cite, de normaliser la politique de migration dans le cadre du
nouveau pacte migratoire européen. Ceest pourquoi je m'y oppose fermement.

Baldzs Hidvéghi (NI). — Tisztelt Elnok Ur! Ha van politikai tanulsiga az elmdlt hat év migrdcis vitdinak, akkor az az,
hogy ebben a kérdésben nincs egységes eurdpai allaspont. A bevandorlds jelent8s hatdssal van egy orszdg kulttrdjéra és
identitdsdra, és az eurdpai tdrsadalmak gySkeres dtalakuldsdt hozhatja magaval, ezért nem ko6zos eurdpai szabélyokra és
erGsebb briisszeli jogkorre van szitkség itt, hanem arra, hogy a dontés jogat visszaadjuk a tagdllamoknak — minden
tagdllam maga jogosult donteni a jovGjérdl.

Vildgosan ki kell mondani, hogy a tomeges bevandorlds nem az egyetlen lehetséges valasz, ha csokken a népesség vagy
éppen munkaerdpiaci gondok adddnak. Van mas lehetGség is, példaul a csaladok és a gyermekvéllalds kiemelt tdmoga-
tdsa gy, ahogy azt mi Magyarorszdgon csindljuk. Végezetiil egy mordlis szempont: ha a szegényebb harmadik orszé-
gokbdl a legmagasabban képzetteket elszivia Eurdpa, akkor az ott tovabbi gazdasdgi lemaradast fog okozni, a szegénység
pedig Gijabb és Gjabb migriciés hullimokat fog gerjeszteni Eurdpa felé. Ez pedig nemcsak erkolcstelen az Eurdpai Unid
részér6l, hanem sulyosan felel6tlen is.

Eugen Tomac (PPE). - Domnule presedinte, doamnd comisard, domnule raportor, felicitiri. Este o masurd necesard, este
o reformd pe care milioane de cetiteni din lumea intreagd o asteptau. Nu cred cd este o masurd nici de stanga, nici de
dreapta, ea raspunde unei necesititi pentru cd Uniunea Europeand este si a devenit casd pentru foarte multi cetdteni din
afara spatiului european. Insi, masura pe care o adoptim este un rispuns la o asteptare pe care o au milioane de
cetdteni care sunt inalt calificati §i doresc s3 vind sd isi construiascd un viitor aici, iar noi aveam nevoie de acest mesaj
politic pe care sd il transmitem tuturor celor care privesc cu incredere i sperantd spre continentul nostru. Aveam nevoie
de claritate, aveam nevoie de debirocratizare, aveam nevoie de un cadru nou, bine agezat, care si le ofere sigurantd si
perspective credibile celor care vor si vind sd isi construiascd un viitor aici, in casa noastrd, Europa. Felicitdri.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo anni di stallo concludiamo la revisione della
direttiva «Carta blu», strumento necessario per rendere 'Unione europea attrattiva per talenti e lavoratori altamente
qualificati.

Sono lieto di aver contribuito a questo fascicolo come relatore per il gruppo S&D nella commissione EMPL.

Gia dalla scorsa legislatura questo strumento ¢ stato importante per noi come proposta per lavoratori altamente quali-
ficati, per universita e imprese che ne avevano bisogno. Abbiamo combattuto rischi di dumping sociale e salariale,
abbiamo ampliato il campo di applicazione della direttiva anche agli stagionali e a chi gode di protezione internazionale.

Il risultato dei negoziati ¢ pero parzialmente soddisfacente, perché bisognava essere pitt ambiziosi creando uno stru-
mento europeo unico, che sostituisse quelli nazionali — mi rivolgo ai governi — perd abbiamo ottenuto molto, grazie al
lavoro del nostro relatore Javier Moreno, che voglio ringraziare, uno strumento utile che rilanceremo per poter costruire
un’Europa pill unita e pitt aperta al mondo.

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Mr President, the Blue Card will help migrants to get the jobs they want
and help European companies to get the skills they need. You have made the EU Blue Card easier to get and more
attractive to apply for. The Blue Card will help Europe to catch up in the global race for talent, because it offers
opportunities not only for a job and a career, but also for life in Europe, our wonderful continent that this House
represents. It's a compromise, but a compromise that will change people’s lives and support our economies.

The European Blue Card is also important for other reasons. It's another important step forward on delivering the pact.
You have shown that Europe can agree on migration. You have shown that Europe can compromise on migration, and
we need that spirit of compromise. We must use this momentum to make progress on the new pact on migration and
asylum. The agreement on the Blue Card shows that we can. Again, my congratulations and my warm thanks. This is a
great achievement.
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President. — The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 15 September 2021.

16. Skladanie dokumentow: patrz protokot

17. Instrument Pomocy Przedakcesyjnej (IPA III) na lata 2021-2027 (debata)

President. — The next item is the debate on the recommendation for second reading from the Committee on Foreign
Affairs on the instrument for pre-accession assistance (IPA III) 2021-2027 (06604/1/2021 - C9-0352/2021 -
2018/0247(COD)) (Rapporteurs: Tonino Picula and Zeljana Zovko (A9-0266/2021).

Tonino Picula, Rapporteur. — Postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, Zelim prije svega zahvaliti svima uklju¢enima
na predanom radu u protekle dvije i pol godine.

Danasnja rasprava zadnji je formalni korak prema implementiranju novog, boljeg financijskog instrumenta za pretpris-
tupne pomodi IPA III. Ukratko, nova generacija IPA-e ojacat ¢e demokratsku, normativnu i drustveno-ekonomsku trans-
formaciju zemalja kandidatkinja ili potencijalnih kandidatkinja za ¢lanstvo u Europsku uniju. Omogudit ¢e racionalniju,
bolje usmjerenu, vidljiviju i odrzivu podrsku zemljama partnerima na njihovom putu prema Europskoj uniji tijekom
suocavanja sa zajednickim izazovima.

Politika prosirenja neraskidivo je povezana s priblizavanjem vrijednosti liberalne demokracije, postivanja ljudskih prava i
vladavine prava od ¢ega kao Unija ne smijemo odstupati. Zato je dobro da ¢e nova IPA III posebno inzistirati bag na
tome.

Novi, nadogradeni instrument, naglasak stavlja na jacanje uvjetovanosti koja se odnosi na demokraciju, ljudska prava i
vladavinu prava, predvidajuéi cak obustavu pomodi u slucaju nazadovanje u tim podru¢jima. IPA III pojacat Ce stratesku
komunikaciju, boriti se protiv dezinformacija i pridonijeti medusektorskim ciljevima zastite klime, okolisa, ljudskih prava
i ravnopravnosti spolova.

IPA III je instrument koji gleda u buduénost, uzimajuéi u obzir inicijative i ciljeve Europske unije poput zelenog plana.
Alokacija sredstava temeljit e se na pristupu utemeljenom na djelotvornosti i na principu pravedne raspodjele. To znaci
da ¢e se pomo¢ razlikovati po opsegu i intenzitetu prema ucinku korisnika i istodobno e se primijeniti nacelo praved-
nog udjela kako bi osigurali da opseg i intenzitet financiranja ne uzima u obzir samo uspje$nost korisnika ve¢ i njihove
stvarne potrebe i kapacitete.

Zelimo izbjeéi nesrazmjerno nisku razinu pomo¢i samo nekima. Treba osigurati napredak svih korisnika. Kao Parlament,
mislim da moZemo biti zadovoljni postignutim, pogotovo u kontekstu tematskih prioriteta kao institucionalne uloge
Europskog parlamenta.

Tijekom pregovora Parlament je osigurao poboljSano upravljanje instrumentom u okviru prosirene uporabe postupka
delegiranih akata i unaprijedenog geopolitickog dijaloga s Europskom komisijom. Ti mehanizmi omogudéit ¢e Parlamentu
da definira glavna strateska usmjerenja i odgovorno ispita odluke donesene u sklopu instrumenta.

Na$ je cilj bio primijeniti naucene lekcije iz prethodnog IPA II instrumenta, a na§ motiv bio je pruZiti pomo¢ onim
zemljama, odnosno njihovim veéinski proeuropski orijentiranim gradanima. lako je perspektiva Europske unije ¢lanstva
dijelom izgubila dio svoje transformacije modi, to je jo§ uvijek najucinkovitiji poticaj za sveobuhvatne politicke, gospo-
darske i socijalne reforme na zapadnom Balkanu s kojima Europska unija raspolaze. A za sve one koji se pitaju zasto
izdvajamo ovolika sredstva za pripremu, vjerujem buducih ¢lanica Europske unije, volio bih iznijeti nekoliko argume-
nata.

Politika prosirenja je vazna jer daje moguénost Uniji da promice i inzistira na vaznim reformama u zemljama kandidat-
kinjama. Vazna je jer obje strane imaju koristi od tog procesa. Podaci pokazuju da su zemlje ¢lanice zahvaljujuéi pre-
thodnim prosirenjima Europske unije takoder imale koristi glede gospodarskog rasta i otvaranja novih radnih mjesta.
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Politika prosirenja promice drustveno-ekonomsku koheziju veé prije pristupanja, ¢ime se rjeSavaju neke od glavnih briga
gradana Europske unije u pogledu migracija i socijalnog dampinga.

Jednako tako, prosirenje jamci vodecu ulogu Europske unije u regiji. Trenutno se Rusija, Turska, zaljevske zemlje kao i
Kina medusobno i s Europskom unijom natjeCu za gospodarski i politicki utjecaj na zapadnom Balkanu, precesto s
potpuno razli¢itim interesima od nasih. Vazna je jer pomaze u sprecavanju i upravljanju potencijalnim krizama i suko-
bima, a mozda najvaznija korist se sastoji u tome jer povecava vjerodostojnost Europske unije i $alje pozitivnu poruku
za prosperitet i buduénost same Unije.

Ovih dana posebno vaznom se ¢ini komponenta jacanja dobrosusjedskih odnosa koju smo u Parlamentu isticali kao
jedan od prioriteta, na primjer nedavna dogadanja u Crnoj Gori najbolji su pokazatelj kako usporavanje reformi i na
primjer politiziranje religioznih dogadaja uz podrsku izvana mozZe imati negativan efekt na podijeljenost drustva i stanje
sigurnosti u zemlji.

Ono §to Zelim naglasiti je da Cesto u osobito polariziranim drustvima biljeZimo najvisu podrsku Europskoj uniji bududi
da ¢lanstvo u Europskoj uniji kao zajednicki nazivnik moze imati i te kakav kohezivni faktor.

IPA instrument je zapravo financiranje dugoro¢nih interesa i temeljnih vrijednosti Unije. Nasa financijska ulaganja
moraju odgovarati nasim ambicijama da budemo geopoliticki relevantni na zapadnom Balkanu i Turskoj. Preko Cetrnaest
milijardi eura znacajan je iznos ekonomske pomodi. No, financijska sredstva ne mogu u cijelosti zamijeniti kredibilnu
politiku prosirenja. Mogu je nadopuniti, ali ne nadomjestiti.

Sjeverna Makedonija i Albanija ¢ekaju neopravdano dugo na pocetak pregovora, premda su ucinile viSe nego ¢ak neke
od zemalja ¢lanica. Kosovo je takoder odavno ispunilo sve kriterije za ukidanje viza. Vrijeme je da njihove napore
kona¢no verificiramo konkretnim odlukama.

Zeljana Zovko, rapporteur. — Mr President, dear Commissioner, this week is an important moment for the European
enlargement policy. The adoption and signing of the new Regulation on the Instrument for Pre-Accession Assistance
(IPA 1II), is a clear confirmation of the EU’s support to the European integration of our partners in south-east Europe.
Over the last three years we have been preparing this new generation of funds and I would like to thank you,
Commissioner, the Presidency of the Council, all colleagues in Parliament that were involved, and the staff of all three
institutions for their great work and determination.

IPA 1II offers a historic budget of more than EUR 14 billion for the next seven years. The biggest part is foreseen for the
economic and investment plan that will create jobs, improve infrastructure, foster connectivity and boost the economy.
With the financing of the Western Balkans Guarantee Facility, an additional EUR 20 billion in investment can be
expected.

Based on the experience from IPA and IPA 1I, the design of modernised instruments provides the best assistance possible
to the candidate and potential candidate countries. It features a performance-based approach that optimises the effi-
ciency of the funded projects. The switch from country envelopes to the allocation of finances via thematic windows
stimulates the beneficiaries to present achievable projects that will have a real impact on the reform track.

I would also like to emphasise that the role of the European Parliament in the programming, the governance and
scrutiny of the instrument has significantly increased. For the first time, we will adopt a delegated act that sets our
specific key objectives on which the programming of the instrument should be based. I am thinking about the rule of
law, education, good neighbourly relations. We will have the chance to discuss the implementation of the instrument
with the Commission during the upcoming geostrategic dialogue.

These achievements are a big step forward regarding democratic accountability. The European Union is not safe if peace
and security in our immediate neighbourhood is not guaranteed. The European Union will continue to face organised
criminal activities, disinformation campaigns and irregular migration flows as long as these issues remains unresolved in
south-east Europe.
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The European Union is not complete without the accession of the Western Balkan countries. With the adoption of IPA
111, the EU has done its homework. We are ready to engage with the Western Balkans and Turkey. The ball is now in the
court of the authorities of the beneficiaries. They need to show the willingness and the courage to work on the necess-
ary reforms and to comply with Copenhagen criteria and European standards and values.

We have to acknowledge it. This is a demanding challenge. Political leaders stand for tough decisions and need to make
political sacrifices. As a representative of the people of the youngest European Member State, I can assure you that these
efforts are wanted by the people, for the countries, for the region and for the European Union. What the leaders in the
partner states should understand is that making progress on their reform agenda starts with stabilising the internal
situation in their country and finding a solution for pending problems.

For example, Bosnia and Herzegovina urgently needs a breakthrough on the election law. Montenegro faces rising
tensions that have resulted in violent protests related to the freedom of belief two weeks ago. Other countries see a
strong decline in respect of human rights on the implementation of the rule of law. These are serious problems that can
hijack the integration procedures.

We should not allow financial support to countries that claim to be European-minded, but use the funding for other
purposes. Therefore, IPA III contains a clear conditionality, including the possibility to suspend assistance in the case of
severe political and democratic backsliding.

Today’s discussion on Afghanistan dealt with the need for a lessons learned exercise to understand what happened in the
last 20 years. Fortunately, due to their transformative processes that started in 1999, the Western Balkans are still
holding high hopes for the European integration. But, as [ once said, the region is a rollercoaster and everything can
change if we do not start the lessons learned exercise here as well. What went wrong? What can we improve? How can
we help the people to resolve the unresolved issues? The priority is to prevent turbulence that might have a spill-over
effect on EU citizens or on our peace and security. IPA III is the tool, but more important is a high-level engagement to
get the Western Balkans on the track to European accession.

I would like to conclude by calling on the authorities of the beneficiaries to use this new positive momentum to prepare
ambitious national strategies and to enhance their engagement with the European Union by improving their ownership
of the accession reforms.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members of the Parliament, it is with great
pleasure that I speak to this plenary debate. Let me first of all thank the European Parliament that we have the instru-
ment for pre-accession for the next financial period 2021-2027 — the IPA 1], as it is known — on the agenda of today’s
meeting with a view to adoption tomorrow. This paved the way for its final adoption after we reached a political
agreement on 2 June.

I would also like to thank the Council over several Presidencies, and of course the two co-rapporteurs, Ms Zovko and
also Mr Picula, for their commitment, determination and their tireless efforts contributing to this final positive outcome
for the entire region: thank you. Together, we shaped an instrument that has a great potential and sends a very strong
signal that the European Union is committed to support the enlargement region.

With IPA we are now equipped with an instrument provided with over EUR 14 billion euros to provide assistance to the
candidate countries and potential candidates in transforming their societies, legal systems and economies on the path to
EU membership. This is a key moment. All leaders that I met have called for a swift kick-off of the pre-accession
financial assistance: most importantly, the implementation of the economic and investment plan for the Western
Balkans. The plan sets out a substantial investment package, mobilising some EUR 30 billion for the region over the
next seven years, amounting to one third of the GDP of the entire region. This is comprised of grant funding and is
leveraged by the new Western Balkans Guarantee facility. The IPA III will provide the basis for this plan to happen and
to contribute to the long-term recovery, boosting economic growth and convergence as well as supporting reforms
needed to move forward in the EU path.

What is new? The IPA IIl increases steering and ensures better alignment with the EU’s priorities faster by having a more
thematic focus. The IPA programming framework — our unique strategic document — will be based on needs as put
forward by the region and ensure funding for the real needs for a more integrated region and one catching up much
faster with the EU.
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Due to its structure, the IPA III will also establish more synergy, with a wide range of EU internal policy programmes to
maximise impact on key priority sectors such as connectivity, energy, digitalisation, security, migration, research and
development and the environment, together with climate action.

The Commission is fully committed to pursue the reforms on the rule of law, human rights, justice and values as a
continued priority. Such strong commitment was already fully reflected in the IPA III proposal. The External Action
guarantee of up to EUR 53.5 billion set up in the NDICI-Global Europe, ensures that more investments and leverage of
funds, crowding in private investments, will benefit the IPA III partners.

The new IPA III will be clearly positioned in the context of the Western Balkans and Enlargement strategies, which
signals the Commission’s support for the enlargement perspective of the region, and so it is from both co-legislators.

The Commission will also provide the much-needed financial assistance to Turkey and will support actions, boosting
people-to-people contacts, support to civil society and the post-COVID socioeconomic recovery across the board, as
well as key priorities of the EU. The IPA III is definitely an investment in the future.

David McAllister, on behalf of the PPE Group. — Mr President, this is an important day for the EU’s external action and
opens a new chapter in our enlargement policy. The modernised instrument for pre-accession assistance (IPA III) paves
the way for improved governance, for coherence and for transparency of our external funding in this crucial period of
our enlargement policy.

Commissioner Varhely, I do hope that IPA III can improve our visibility as the European Union in the region and bring
a tangible impact on the ground through enhanced conditionality. Allow me to thank and include all the involved staff,
the negotiators of the Council, Commissioner Olivér Vérhelyi and, of course, our co-rapporteurs, Zeljana Zovko and
Tonino Picula, for their dedication and their tireless work, in particular during the occasionally rather challenging
trilogues.

Together, we have achieved a very good outcome. This is a remarkable achievement. Thank you so much.

Isabel Santos, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, o sucesso do Instrumento de Assisténcia de Pré-adesdo é
incontestdvel. Este tem sido uma das principais alavancas da politica externa para a nossa vizinhanga e tem contribuido
muito positivamente para os paises em processo de adesdo, desde a construgdo e reabilitacio das infraestruturas até a
ajuda nos casos de desastres naturais, como por exemplo na reconstrugdo do parque escolar, na Albania, apds a tragédia
do terremoto de 2019, através do programa EU4Schools. Os fundos deste instrumento tém sido utilizados para moder-
nizar e preparar estes paises.

Satido o excelente trabalho realizado pelos nossos colegas correlatores Tonino Picula e Zeljana Zovko para alcangar o
acordo sobre o IPA IIl em junho, especialmente apds todas as melhorias introduzidas apds as negociagdes com o
Parlamento Europeu.

Espero que possa ser implementado o mais rapidamente possivel e que as melhorias, especialmente nas dreas do Estado
de direito dos direitos humanos e da protecio ambiental, possam também continuar a melhorar as condi¢des de vida
nestes paises candidatos.

Klemen Groselj, v imenu skupine Renew. — Spostovani predsednik! Potrditev programa IPA IIl oziroma predpristopne
pomodi drzavam in ljudem Zahodnega Balkana, v obsegu preko 14 milijard evrov, je dokaz zavezanosti Evropske unije k
Siritvi na Zahodni Balkan in $e posebej zavezanosti k podpori ljudem v regiji.

Ceprav mnogi govorijo o krizi privrzenosti ljudi idejam Evropske unije, celo podpori iritve v sami regiji, pa je to bolj
odraz pomanjkljive vidnosti in tudi celo namernega prikrivanja in zanikanja vloge, ki jo imajo evropska sredstva pri
razvoju regije in njenemu pribliZevanju Evropski uniji.

Sredstva IPA pa so tudi priloznost za institucionalno krepitev v regiji, predvsem krepitev neodvisnosti in profesionalnosti
institucij, priloznost za demokrati¢no rast drzav in druzb v regiji, priloznost za gospodarski in socialni razvoj regije
glede na potrebe ljudi in za doseganje visjega blagostanja. So tudi priloznost za krepitev vladavine prava, boj proti
korupciji in organiziranemu kriminalu, krepitev neodvisnega sodstva, pravosodja, krepitev civilnega in nevladnega sek-
torja in ne nazadnje neodvisnosti medijev.
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IPA III ponuja tudi priloznosti za okoljsko transformacijo regije, ki se sooca z resnimi okoljskimi izzivi. Je pa tudi
obveznost, da sredstva Evropske unije ne postanejo pogonsko gorivo za razmah neliberalnih rezimov v regiji in demok-
rati¢nega nazadovanja, kateremu smo prica v delih regije. IPA III torej predstavlja priloZnost, a hkrati prinasa dolocene
izzive in tveganja.

Na ljudeh v regiji je, da sredstva izkoristijo, uporabijo za svoj razvoj in za pribliZevanje Evropski uniji. Na nas poslancih
pa je odgovornost, da jim na tej poti pomagamo in prepre¢imo, da bi pri tem zasli na stranpoti, torej stran od ciljev
programa predpristopne pomodi, se pravi priblizevanju Evropski uniji in ¢lanstvu v Evropski uniji. Hvala lepa.

Thomas Waitz, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, dear Commissioner, dear rapporteurs, we Greens very
much welcome that after two years of lengthy negotiations, we finally have an IPA IIl. And we also welcome that the
Green Deal of the Commission has left its footprint in this IPA III, literally amounting to up to 27% of all the funds
going to climate and biodiversity and environmental topics.

And if you know the region, if you know how many people suffer from air pollution in the region, if you know how
the wild waste deposits look like, the lack of wastewater treatment that is still pouring the wastewater into the rivers,
you see an urgent need for these kind of investments. We also have big infrastructure projects and basically a lot of
concrete projects that will be put in place. And the more concrete, the more possibilities to also side-line some of the
funds and the more possibilities you find for corruption.

So we explicitly welcome the conditionality on the rule of law, on basic fundamental rights, on basic democratic
principles that have to be held up in the countries to receive these funds, and if not, we can stop these fundings
going to the countries, which is an impactful measure. We very much welcome that also civil society is included into
the possible beneficiaries of that money, as they play a key role in the region.

But we need stable institutions and we need rule of law, otherwise private investors will not follow our investments into
the Balkan region, and I think this would be urgent for the region as well. And last but not least, through the European
Parliament having an impact on Annexes 2 to 4, we in the delegations will have more leverage in our negotiations from
parliament to parliament.

Jérome Riviere, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, «retenir les
lecons du passé», sage formule emplie de bon sens. Et pourtant, 'Union européenne, qui court derriére des élargisse-
ments a l'infini, ne s'en inspire pas.

Ce sont plus de 14 milliards d’euros que vous voulez donner aux pays candidats a l'adhésion pour la période 2021-
2027. Apres les échecs aftligeants de la Commission face aux défis brutaux auxquels nous devons faire face — gestion de
la crise sanitaire, déferlante migratoire —, si des pays sont candidats c'est pour nos sous. Et quels pays, puisque les
principaux bénéficiaires de cet argent public seront les pays des Balkans occidentaux pour une large part, la Turquie
dautre part.

Quelle folie de la part de I'Union européenne de vouloir consacrer ces sommes importantes alors quil est clair
aujourd’hui, aux yeux de tous, que jamais, jamais la Turquie n'adhérera a I'Union européenne. La Turquie comme
I'Albanie sont gangrénées par l'islamisme et les autres pays des Balkans, largement instables, sont des points de passage
d'une immigration déja folle pour I'Europe. Assez de cette vision messianique par laquelle vous pensez changer les
peuples. Elle conduit systématiquement a des dépenses inutiles et au chaos dans nos nations respectives. Un seul slogan:
assez avec les élargissements!

Awren Mxambazkun, om umemo Ha gpynama ECR. — T-H [lpercematen, Koneru, MpencTou B CleBalsi Nepuon Aa Gbuar
pasmameHu moseue OT 14 munmmapma MO TO3M MHCTPYMEHT. BSIpHO, He e TONKOBA ronsiMa Cyma, KOJIKOTO pas0paxme C Neka pbka
B AdraHucTaH, 3a 1a MOXe IOCIe BCHUKM M1a M30AraT OTTaM MO30PHO, HO ONM3Ka, OT eBPONEHCKUTE NAHbKOMIIATL.

Tesu mapu xbre me otunar B Typuus, B 3ananaurte bankanu. Tasu Typuus, KoATO HapyllaBa YOBEUIKMTE NPaBa, KOATO AbPXKM
CEMEIICTBA, XKYPHAICTH, el B 3aTBOPUTE, KOSTO IIPaByM MHBAa3Ms Ha TEPUTOPMATA HA UyXIOM ObPXKABM, Tas¥ HEOOCMAHUCTKA U
HermOepanHa Typryst, KOSITO yX BCHUKM, Ha IPMKA3Ka TaKa, MOPMIABAT, HO OTHOBO LIE Ce M3NMBAT Iapu TaM. BrpecTsiBamo
nuieMepue U HeoOsICHUMO [BYIMYMe.
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Koraro rosopuM 3a 3anapHute Bankanm Humo no-pasmmuHo. Makemonus, CesepHa MakeloHuMs, TbpxKapa, KOSITO OpyTanHo,
OTKPUTO HApylIaBa YOBEIUIKM IpaBa U IO BpeMe Ha TOBa HpeOposiBaHE B MOMEHTA HapyllaBa [PaBOTO HA CAMOOIpENeIeHNe,
HapylIaBa NPaBOTO Ha XOpata TaM, Ha ObNrapure TaM, Jia ce CAMOOINPEHENAT KaTo ObNrapy, a MHaue BCUYKM TOBOPAT 33
BbPXOBEHCTBO HA 3dKOHA. YBAXKaeMIl, BbPXOBEHCTBO Ha 3aKOHA € J TOBA [1d CE CAMOOIPEIEIISLL, KaTo Obiarapy MMaM IPerBui.

I He Ha MOCNEMHO MACTO MCKaM fa n3passt CBOETO HEChbINIacue € TOBA, Y€ 3aMCHUXTE HE3aKOHHAaTa MMUIpalys € HEperyimpaHa
TaKaBa. ]/Irpa Ha OymHu, KOATO obaue mak HNOIO HE KasBa, HAMA KakK Ha € HEPErynMpaHa, T CU € HE3aKOHHa.

Vladimir Bil¢ik (PPE). — Mr President, the IPA III is a significant financial instrument designed for future EU Member
States. Therefore, it deserves full political attention across Europe. Congratulations to Ms Zovko and Mr Picula for
negotiating an agreement which improves governance and increases scrutiny by this House, including through establi-
shing a high-level geopolitical dialogue.

IPA III is much more than a financial transfer. It is a political instrument which binds our partners in the region to put
fundamentals first, and to work diligently on rule of law reforms and sound and sustainable public investment.

Money alone, however, will not guarantee that things move forward in the Western Balkans. IPA III must go hand in
hand with Europe’s political ambition, strategic commitment and geopolitical shrewdness when dealing with countries
to which we clearly offered a European perspective as long as two decades ago. It is therefore high time we all — and
Member States especially — do much more for a successful European Union enlargement.

Kootag Mavpidng (S&D). — Kipie [Tpoedpe, 0 pnyaviopds autds anotehel onpavtikd epyaleio yia tig unod éveabn yope,
(OTE VO TPAYHATOTO|COUV TIG AMAPaiTI|TES HETAPPUTIHIOEIS Yia VA GURHOPPTOUY TAPWG [1E TO EVPWMAIKO KekTipévo. AiCouv
OUYXAPNTAPI Ol GUVTEAEOTEG QUTOU TOU Kelpgvou. [Ipotol Opeg @Tacoupe oty mMApY OURHOPQWOT], TWEVTAL KATOLES
Uepehtakég mpoimovésels mou agopolv v apxn e dnpokpartiag, ta avdponiva dikatepata, o kpdtog dikaiou, Tov cefacio
oupgeviov pe v Eupenaikn Eveoon kot moda aMa. ‘Ola avtd ta napafaler 16n to toupkikd kadeotwg Erdogan. Te o,ut
aQoOpa TIC ESOTEPIKEG OXEOEIS TOU TOUpKikoU kadeotwtog pe v Euponaikr Eveor, autd ouveyiler Ty mapavopn katox
edagouc g Eupwnaikris Eveong oty Kimpo. Aev oéfetar kav Tig anogaoeic tou Eupwnaikol Awaotnpiou. IMapafiader tig
apxes kakng yertoviag. Asv avayvepiler kav v Kumplakry Anpokpatia, eve unapyel 161 oupgovia pe v Eupenaikr Eveon
mpog toUTo. AleupUvel To EyKAnpa Tou emoikiopou ota Bapaoia, oto A@piv kar ahov. Eiofalhel ot diedvag avayveplopévn
AOZ g mepoyne. Kupte Enitpone, anevdivopat oe oag. Ga ftav kaho va ta napadeytovpe Oha autd dnpoota edv JEhoupe va
EPAPHOCTEL GOOTA AUTOG O KAVOVIGHOG.

Tineke Strik (Verts/ALE). — Mr President, we welcome the IPA III Regulation, as already said by my colleague Mr
Waitz, to support and incentivise the accession process. But we must be honest: the accession process is in a very
challenging situation in many countries and sometimes even in a deadlock. In North Macedonia we saw due to external
actors, and in some other countries, think of Bosnia Herzegovina, we really see that political leaders are obstructing the
process themselves. And in those situations, EU accession is not an effective tool anymore to make progress. And there’s
a big risk that the process of accession is being misused in order to get access to IPA III funding for the own interest of
the political leaders.

So therefore, I really welcome the strengthened conditionality mechanism in IPA III on democracy, human rights and
rule of law, and the possibility of suspending assistance in case of severe backsliding. But we need to make it an effective
tool. If T look at the current text, it's quite vague on how to trigger it, so we would invite the Commission to specify this
part and make it an effective tool for a real integration.

Angelo Ciocca (ID). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, cercherd di mantenere la calma, anche se coloro che
stanno fuori dal Parlamento e sentono la discussione di 14 miliardi e mezzo di euro per I'PA III, dopo IPA I e IPA 1I
dove abbiamo messo 22 miliardi, sperano che quei 14 miliardi siano per il lavoro, per i giovani, per i disoccupati, per
chi magari tra poche ore non riesce a dormire perché ha il pensiero di trovare un posto di lavoro, per chi magari tra
poche ore deve iniziare il turno di lavoro ma non riesce a mandare i propri figli a scuola.
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Qui invece si sta discutendo di dare dei soldi di preadesione per far entrare la Turchia in Europa, follia.

Al di la del mio giudizio personale che la Turchia con I'Europa non centra nulla, che un paese estremista islamico non
puo avere nulla a che fare con 'Europa, ma resta un elemento essenziale: quello che se 'Europa ¢ cosi importante e se
siamo orgogliosi di aver creato questa Europa, devono entrare pagando loro, non pagandoli noi. Chi ¢ dentro 'Europa
paga, i paesi fondatori pagano per stare in Europa e qui oggi si stanno ipotizzando 14 miliardi e mezzo per fare
preadesione di altri Stati dentro I'Europa.

Usiamo queste risorse per i bisogni dei nostri cittadini, dei nostri giovani e delle nostre famiglie.

Olivér Virhelyi, Member of the Commission. — Mr President, many thanks for this interesting debate. It demonstrates
your continued deep interest in the instrument and in the region, and reflects the determination that the instrument
deliver results.

[ warmly welcome today’s endorsement by the Parliament and I'm looking ahead to our next step, which is to turn the
promise of the new instrument into reality. We will engage fully in the regular geopolitical dialogue — another outcome
of our negotiations — and I'm looking forward to the first meeting.

We will also ensure that, with your engagement and commitment, we complete the legal architecture without delay. This
should allow the first year of programming to be completed by the end of this year.

I look forward to Parliament’s continued efforts to support the region through the instrument of pre-accession and
assistance, and [ count on you to make the long-awaited projects a common success — their success and our success —
for the benefit of the citizens and for the progress of the region. We are stronger together.

President. — The debate is closed.
The vote will take place on Wednesday, 15 September 2021.
Written statements (Rule 171)

Kinga Gal (NI), irdsban. — Az Eur6pai Unidnak be kell tartania a Nyugat-Balkdnnak tett igéreteket és folytatnia kell a
bévitést. Szerbidt és Montenegrét mihamarabb fel kell venni az Unidba és meg kell kezdeni a csatlakozdsi tdrgyaldsokat
Eszak-Macedénidval és Albanidval. Udvozlom ezért az ElGcsatlakozdsi Tamogatdsi (Ggynevezett IPA III) Eszkoz
gyi keretdsszeget bocsdt majd a régi6 rendelkezésére, ebbdl pedig akdr 9 millidrd eurd is mozgésithaté lesz a Vdrhelyi
Olivér szomszédsagért felelds biztos altal 2020 oktdberében bemutatott nyugat-balkdni gazdasigélénkitési és beruhdzasi
terv végrehajtdsdra. A terv Gsztonozni fogja a nyugat-balkdni térség hosszi tava fejlédését, amely reményeink szerint
nagy hozzdadott értékkel fog birni a Nyugat-Balkdn unids integraldsdban.

18. Pobrexitowa rezerwa dostosowawcza — Projekt budzetu korygujacego nr 1/2021 —
pobrexitowa rezerwa dostosowawcza (debata)

President. — The next item is the joint debate on

— the report by Pascal Arimont, on behalf of the Committee on Regional Development, on the Brexit Adjustment
Reserve (COM(2020)0854 — C9-0433/2020 — 2020/0380(COD)) (A9-0178/2021), and

— the report by Pierre Larrouturou, on behalf of the Committee on Budgets, on the draft amending budget No 1/2021:
Brexit Adjustment Reserve (10945/2021- C9-0348/2021 - 2021/0022(BUD)) (A9-0263/2021).

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/0j 125/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/5359/oj

PL Dz.U. C z 3.9.2024

Pascal Arimont, Berichterstatter. — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Auch zu spiter Stunde kann und
muss man iiber wichtige Dinge sprechen. Der Brexit ist nun seit gut acht Monaten gelebte Realitdt — eine Realitdt, die
fir niemanden einen wirklichen Vorteil darstellt. Ich mochte hier gar nicht explizit auf die leeren Kaufthausregale im
Vereinigten Konigreich oder den Einbruch gewisser Handelsstrome eingehen. Auch in ganz bestimmten Regionen in den
Mitgliedstaaten der Europdischen Union hat der Brexit sehr konkrete negative Folgen fir Unternehmen und staatliche
Einrichtungen.

Die Europiische Union hat genau diesen Regionen, diesen Mitgliedstaaten, kleinen und mittleren Unternehmen verspro-
chen, ihnen durch einen Hilfsfonds zur Seite zu stehen, wenn Grofbritannien aus der EU austritt. Und dieses Verspre-
chen haben wir mit der jetzigen Brexit Adjustment Reserve, diesem Hilfsfonds in Hohe von 5,5 Milliarden Euro, gehalten.
Ich bedanke mich jetzt schon bei allen Verhandlungspartnern parteiiibergreifend hier im Parlament und beim Rat fiir die
sehr konstruktive, flexible und ergebnisorientierte Zusammenarbeit. Wir haben einen gut ausgereiften Kompromiss
gefunden, der uns erlaubt, die Hilfen fiir die vom Brexit am stirksten betroffenen Regionen und Unternehmen schon
ab diesem Jahr auszuzahlen.

Eines mochte ich an dieser Stelle jedoch in aller Deutlichkeit auch sagen: Die 5,5 Milliarden Euro sind zwar ein beachtli-
cher Betrag, siec konnen den wirtschaftlichen Gesamtschaden aber nur zu einem Teil auffangen. Wer Geld aus der
Reserve erhilt, kann dadurch nicht den gesamten Schaden kompensieren. Es ist aber gut und richtig, dass die
Europiische Union auch in dieser Frage Solidaritit zeigt. Inhaltlich mochte ich nur auf sechs Punkte eingehen, die mir
im Laufe der Verhandlungen besonders wichtig waren und die sich nun in diesem Reservefonds auch wiederfinden.

Erstens: klare und messbare Kriterien fir die Auszahlung der Mittel. Wichtig ist, dass wir uns auf klar messbare und
aussagekriftige Kriterien fiir die Auszahlung der Brexit-Hilfen einigen konnten. Die Mittel miissen dort ankommen, wo
sie tatsichlich gebraucht werden. Das ist zum einen das Maf oder die Intensitit der Handelsbeziehungen der Regionen
mit dem Vereinigten Konigreich, das in diesem Schliissel eine bedeutende Rolle gespielt hat. Ebenfalls haben wir die
Komponente der Fischerei und der Kiistenregionen nochmals hervorgehoben.

Zweitens: die Bedeutung der Fischerei. Kleine Kistenfischereien sowie lokale und regionale Gemeinschaften, die von
Fischereitdtigkeiten in britischen Gewdssern abhingig sind, sollen mindestens 3,5 und 7 Prozent der nationalen
Mittelzuweisung erhalten. Das bedeutet konkret, dass die Mitgliedslinder natiirlich auch mehr zuweisen konnen, aber
eben nicht weniger. Dabei handelt es sich um die sechs Staaten, deren Fischer am ehesten vom Brexit und dessen Folgen
betroffen sind, und nur um diese sechs. Zudem konnten wir den Anwendungsbereich der Verordnung in dem Sinne
erweitern, dass auch diejenigen Fischer von Mitteln aus der Anpassungsreserve profitieren konnen, die auferhalb der
Gewisser des Vereinigten Konigreichs fischen und dennoch negative Auswirkungen des Brexits erleiden. Hier haben wir
ausdriicklich die siidfranzosischen, spanischen und portugiesischen Fischer im Blick gehabt. Und um es hier noch einmal
deutlich zu sagen und am Beispiel Spanien deutlich zu machen: Der spanische Staat kann unbegrenzt Mittel aus der
Reserve fiir den Fischereisektor einsetzen, insofern ein tatsichlicher Schaden nachgewiesen wird, also nicht nur
die 3 Millionen, die bei der Berechnung des spanischen Teils als sogenannte Fischkomponente aufgefiihrt wird. Hier
gilt: Berechnungskriterium ist eben nicht gleich Verteilungskriterium. Und bei der Verurteilung erhilt Spanien, um wie-
der dieses Beispiel zu nehmen, rund 80 Millionen mehr als urspriinglich vorgesehen. Durch diese flexible Handhabung
konnten wir den Forderungen des Sektors auch aus den siidlichen Lindern deutlich entgegenkommen. Dies war das
ausdriickliche Resultat einer wirklich zdhen Verhandlung, und es ist ein deutliches Zeichen fir den arg gebeutelten
Fischereisektor auf der einen Seite und einer gewissen Flexibilitit fiir die Mitgliedstaaten auf der anderen Seite. Ein
Kompromiss ist nicht perfekt, aber die ausgehandelte Losung war fiir beide Seiten annehmbar.

Drittens: die Anpassung des Laufzeitzeitraums fiir die anfallenden Kosten. Wir haben dafiir gesorgt, dass dieser vom
1. Januar 2020 bis zum 31. Dezember 2033 geht.

Viertens: die Aufteilung der Mittel. Das war the elephant in the room, das war das schwierige Kapitel. Wir haben diesen
sogenannten Allokationsschliissel in vielen Diskussionen so gestaltet, dass der urspriingliche Vorschlag der Kommission,
der eine Verteilung gemaf Kriterien der ersten 4 Milliarden vorsah, und nicht der letzten Milliarde, dahingehend gedndert
wurde, dass jetzt auch die letzte Milliarde verteilt wurde. In enger Zusammenarbeit zwischen den Fraktionen und den
nationalen Delegationen hier im Haus, aber auch mit den Stindigen Vertretungen im Rat, haben wir uns bereits vor dem
Trilog auf die nun angewandte Methode geeinigt. Das Resultat hat den Vorteil, dass alle Mitgliedstaaten auch von der
letzten Milliarde einen Teil erhalten, sodass am Ende des Tages jedes Mitgliedsland mehr erhilt.
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Funftens: die Schnelligkeit der Auszahlungen. Wir werden in vier Tranchen bezahlen. Erste Tranche, 1,7 Milliarden,
schon im Dezember dieses Jahres; 1,3 Milliarden Euro Anfang 2022; 1,3 Milliarden Anfang 2023 und die
restlichen 1,1 Milliarden werden 2025 ausgezahlt.

Wir haben auch in Artikel 5 dieser Kriterien hineingeschrieben, dass kleine und mittlere Unternehmen, selbststindige
und lokale Gemeinschaften unterstiitzt werden, dass Investitionen in die Schaffung von Arbeitsplitzen und die
Wiedereingliederung in den Arbeitsmarkt einschlieflich Kurzarbeiterprogrammen oder Umschulungen maglich sind.
Und wir haben hineingeschrieben, dass Investitionen in den Mitgliedstaaten fir die Zollkontrollen und sonstigen Kon-
trollen, die nach dem Brexit notwendig geworden sind, ebenfalls moglich sind, im Groflen und Ganzen.

Und dann, ich komme zum Schluss, handelt es sich hier um einen in meinen Augen gut gemachten Kompromiss. Ich
mochte mich erneut fir den Austausch und die sehr konstruktiven Beratungen und Verhandlungen mit all den anderen
Verhandlungsfithrern hier bedanken. Es war eine sehr intensive Zeit. Wir haben viel miteinander um die besten Ideen
gefochten, und wir haben diesen Text im REGI einstimmig angenommen — ein starkes Zeichen des Zusammenhalts in
einer schwierigen Akte. Der Brexit ist und bleibt ein historischer Fehler, aber wir haben dafiir gesorgt, dass die
Europiische Union hier mit Solidaritdt handelt und an der Seite dieser Leute steht. Vielen Dank fiir Thre Unterstiitzung
und vielen Dank fir Thre Aufmerksamkeit.

President. — Before I give the floor to our next speaker, please allow me to insert the following statement.

It came to my attention that one of the previous speakers, Mr Ciocca, was displaying a banner in such a way that I, as
the Chair, couldn’t really see it. We all know that displaying banners is forbidden in this Chamber, and I need to say that
I find it inappropriate to play and try to circumvent the rules like kids from the kindergarten.

Pierre Larrouturou, rapporteur. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collegues, chers amis, la com-
mission des budgets a voté a l'unanimité, moins quatre abstentions, le projet de budget rectificatif pour mettre en ceuvre
effectivement cette réserve d’ajustement post-Brexit. Cette réserve, Pascal vient de l'expliquer, va permettre d’aider tres
concretement tous nos citoyens et toutes les petites entreprises qui sont touchés par les conséquences du Brexit. Merci a
toutes celles et a tous ceux qui ont négocié cet accord. Ca a été compliqué, mais Pascal a dit l'essentiel, c'est un bon
accord. Je ne vais pas ajouter grand-chose et nous n'avons aucun probléeme pour le soutenir.

Mais apres le Brexit, quels projets pour relancer 'Europe? Quels projets pour rassembler et pour relancer I'Europe?
L’Europe va-t-elle se donner les moyens de réussir le post-Brexit, de réussir le pacte vert pour 'Europe? 75 % des jeunes
Européens trouvent le futur effrayant. C'est une enquéte qui a été publiée aujourd’hui dans plusieurs pays d’Europe. 75 %
des jeunes trouvent le futur effrayant. A cause du déréglement climatique, 56 % estiment que I'humanité est condam-
née. 39 % des jeunes de nos pays hésitent a avoir des enfants. Ils ont raison de s'inquiéter. Nous sommes des dirigeants
européens, allons-nous enfin répondre a leurs attentes?

Nous savons qu'il y a des solutions, des solutions concrétes et crédibles et jy reviendrai. Mais qu'attendons-nous pour les
mettre en ceuvre? Plus de 700 morts cet été dans les canicules au Canada. Des dizaines de morts dans les inondations a
New York et dans sa région. On a tous vu ces scénes d’horreur a New York. Plus de 200 morts en Belgique et en
Allemagne a cause des inondations, des feux de forét monstrueux en Turquie, en Algérie, en Californie, en Grece. Cet
été encore, le déreglement climatique a fait des centaines et des centaines de morts, des dizaines et des dizaines de
milliers de sinistrés. Et le rapport que les climatologues du GIEC viennent de publier montre que ces événements
climatiques extrémes mortiferes vont étre de plus en plus fréquents, de plus en plus nombreux, de plus en plus graves
dans leurs conséquences humaines et économiques.

Et le GIEC montre que nous navons plus que quelques années. Il est encore possible de réussir le pacte vert pour
IEurope. 1l est encore possible de gagner la bataille du climat, mais nous n'avons plus que quelques années pour y
parvenir.

Il y a dix jours, avec d’autres députés, j'ai demandé que les responsables du GIEC soient entendus en séance pléniére par
notre Parlement. Je regrette que pour le moment, aucune date n’ait été fixée pour ce dialogue avec des climatologues du
GIEC, qui pourrait étre trés important. Hier, c’est la Banque mondiale qui annongait 200 millions de réfugiés climati-
ques, 200 millions de réfugiés climatiques d’ici 2050. Nous ne sommes pas capables de casser la courbe du CO, et du
méthane. La Banque mondiale, qui annonce ces chiffres terrifiants. Voyons les visages de 200 millions dhommes et de
femmes, de jeunes et de vieux qui devront quitter la région ou ils sont nés pour ne pas mourir. Alors, quattendons-nous
pour agir?
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Pour éviter le chaos, oui, le pacte vert peut étre le grand projet pour refonder I'Europe aprés le Brexit. Mais il faut se
donner les moyens de gagner la bataille. Et pour cela, il faut agir de facon beaucoup plus radicale, agir de fagon
beaucoup plus ambitieuse, au moins dans deux domaines: le domaine de la réglementation et le domaine des finance-
ments.

Sur les enjeux de régulation: vous avez sans doute lu le rapport publié par I'Agence internationale de I'énergie
— 400 pages — le 18 mai 2021. L'Agence internationale de I'énergie demande de stopper immédiatement tout nouveau
projet d’exploration pétroliere ou gaziere. L’Agence internationale de I'énergie demande de stopper immédiatement tout
nouveau projet d’exploration pétroliére et gaziére. C'est faisable, c'est urgent, c’est 'Agence internationale de I'énergie qui
nous le dit.

Et hélas, dans les derni¢res propositions de la Commission européenne pour le plan climat, il n’y a pas une ligne sur
cette question absolument fondamentale. Pour gagner la bataille du climat et de 'emploi, il faudrait mettre des milliards
pour isoler les maisons, faire des transports en commun ou développer les énergies renouvelables. On peut
créer 5 millions d’emplois en Europe avec un vrai pacte vert.

En novembre dernier, notre Parlement a voté des solutions concrétes pour financer le pacte vert pour I'Europe. On ne va
pas demander a chaque famille de trouver 40 000 euros pour isoler sa maison. On ne va pas demander a chaque PME
de financer les travaux de transformation. Il faut des centaines de milliards d’aides. Le Parlement européen a voté cinq
propositions. La plus ambitieuse, la plus rapide & mettre en place, c’est une petite taxe sur la spéculation. Je vous rappelle
les chiffres. Malgré le Brexit et malgré la crise économique, la taxe sur la spéculation rapporterait 60 milliards chaque
année. Nous avons tous voté ce texte en novembre dernier.

On peut aussi créer une taxe sur les milliardaires. Le journal Forbes nous dit que le nombre de milliardaires a triplé en
dix ans et que, depuis que le virus sévit, en un an, les 20 milliardaires les plus riches ont gagné 600 milliards de plus.
On peut sans doute leur demander un effort. Hélas, la semaine derniére, en auditionnant le commissaire européen
chargé du budget, nous avons tous compris que toutes ces négociations pour trouver des ressources nouvelles sont
complétement au point mort. Tel ou tel chef d’Etat avait bloqué la négociation pour faire plaisir au lobby bancaire. En
France, ce sont les mémes qui nous ont dit en juillet qu'il n'y avait pas d’argent pour une vraie loi climat et les mémes
qui bloquent au niveau européen la négociation pour taxer la spéculation. Ce double discours devient insupportable.

Mes amis, je trouve quil y a quelque chose d'obsceéne a nous dire quil n'y a pas d’argent pour le climat, pas d’argent
pour I'emploi, pas d’argent pour la santé, alors que les marchés financiers n'ont jamais été a des niveaux aussi élevés et
qu'une petite taxe rapporterait 60 milliards par an. Il est temps de nous ressaisir. Nous sommes face a une urgence
vitale. Clest une urgence vitale. Réussir le plan climat, réussir le pacte vert, ce n'est pas un projet parmi d’autres. Nos
enfants vont nous détester si on en reste a des discours creux. Nos enfants ne voudront plus nous parler, nos enfants
nous jetteront des cailloux et ils auront raison.

Mes amis, il est temps de réagir. 56 % des jeunes pensent que 'humanité est condamnée. 75 % des jeunes, de nos jeunes,
de nos enfants, voient le futur comme effrayant. Il est temps de leur donner tort. Il est temps de montrer que l'espoir est
possible et il est temps de changer la donne. En 1950, il a suffi de deux semaines a Adenauer et a Schuman pour créer
I'Union du charbon et de lacier. Il est temps de créer aujourd’hui une union du climat et de l'emploi. C'est urgent.
Allons-y!

Valérie Hayer, rapporteure pour avis de la commission BUDG. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers
collegues, les étageres vides dans les supermarchés, une pénurie de chauffeurs, une paperasse administrative paralysante,
les biens de premiére nécessité dont les prix s'envolent... Alors que les conséquences du Brexit frappent de plein fouet
les Britanniques, Boris Johnson a fait voter la semaine derniére une hausse massive des taxes afin de refinancer le
systéme de santé britannique, le fameux NHS. Ce méme NHS que, il y a cinq ans, les brexiters promettaient de refinan-
cer. Grace a quoi? Grace a la fin de leur contribution au budget européen.

Aujourd’hui, le peuple britannique paie pour la folie et pour les mensonges de Nigel Farage, de Boris Johnson et des
autres eurosceptiques. Ils leur promettaient monts et merveilles. Ils leur promettaient que grice au Brexit, le NHS serait
renfloué. Mais quel échec! Au lieu de cela, ce sont 12 milliards de taxes qui seront nécessaires pour le maintenir a flot.
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Mais regardons aussi chez nous, car l'aveuglement des eurosceptiques n'a pas que des conséquences pour les
Britanniques. Chez nous aussi, nous souffrons de ce choix désastreux. Alors, a 'heure ol Boris Johnson est aux abonnés
absents pour tous ses concitoyens, nous devons, nous, étre au rendez-vous des Européens. Ce fonds Brexit aura pour
objectif de venir en aide aux plus touchés: a ceux pour qui les échanges avec le Royaume-Uni sont si essentiels, a nos
pécheurs en premicre ligne face au Brexit, a nos PME qui abandonnent le marché britannique.

Je suis heureuse que nous soyons parvenus a un accord sur ces 5 milliards d’aide. Ils sont la démonstration de notre
solidarité envers les régions et les secteurs les plus touchés, sans quaucun Etat ne soit mis injustement de coté. Je
remercie mes collegues et notamment le rapporteur Pascal Arimont pour ce gros travail accompli en commun.

Chers collegues, Madame la Commissaire, le Brexit est un échec, au Royaume-Uni ol les mensonges ont éclaté aux yeux
de tous, tout comme ici, sur le continent. Alors, a la différence des eurosceptiques, nous, cependant, nous répondons
présents.

Francois-Xavier Bellamy, rapporteur pour avis de la commission de la péche. — Monsieur le Président, nous y sommes
arrivés. La négociation a été difficile, mais je crois que nous avons pu améliorer fortement la proposition initiale de la
Commission européenne, en particulier en améliorant la répartition des fonds entre nos Etats membres, mais aussi et
surtout, je crois que cest le plus important, pour garantir que les secteurs les plus touchés — et je pense en particulier
aux pécheurs — se verront offrir le soutien dont ils ont besoin pour pouvoir se reconvertir.

Nous apportons au secteur de la péche la lisibilité et la visibilité dont il avait besoin. Nous garantissons la simplicité des
procédures administratives. Nous faisons en sorte que les pécheurs qui seront touchés, méme a Jersey, a Guernesey, aux
Malouines, seront pris en compte dans la répartition des fonds. C'est fondamental parce que, rappelons-le, ils perdent
aujourdhui 25 % de la capacité de péche en valeur qu'ils pouvaient opérer dans les eaux britanniques. Et je crois que
nous devons nous souvenir que cest aussi une clé pour 'autonomie stratégique de nos pays: aujourd’hui, nous impor-
tons la moitié des produits de la péche que nous consommons en Europe. Si nous voulons garantir notre souveraineté
sur le plan alimentaire, nos pays n'ont pas le droit d'abandonner ceux qui péchent et cest, je crois, le message que nous
envoyons a travers cette amélioration de la réserve d’ajustement au Brexit.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, honourable Members, ladies and gentlemen, we are at the end
of a marathon. In the six short months following our proposal on Christmas Day last year for the Brexit Adjustment
Reserve, we have had intensive negotiations between the co-legislators, followed by political agreement achieved in
record time through just one political trilogue.

My thanks to the European Parliament for your constructive approach throughout this very intense process. My special
thanks to Mr Pascal Arimont, to Pierre Larrouturou, to all the shadow rapporteurs. Together, we have created a strong
and convincing instrument, and this timely adoption means that the first pre-payments can still go out this year.

Our text today is a balanced compromise, carefully crafted as a concrete expression of European unity and solidarity
when it comes to the adverse consequences of Brexit. We are sending a strong signal to European firms and workers
who are affected most strongly by Brexit. Europe stands by them.

Our work here is part of our broad commitment that no region should be left behind, that No European shall be feeling
forgotten, not because of Brexit, not because of COVID, not because of the green transition, not because of the digital
transition. We have got to be careful to bring everybody on board.

There is one area where we must still do better. The Commission is committed to protecting European money against
fraud, irregularities and conflicts of interest. This is true for the Brexit Adjustment Reserve, as much as for the cohesion
funds or any other support from the European budget. We need appropriate mechanisms to ensure such protection fits

for the digital age.
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I call for swift adoption of the current compromise text. Equally important is to put money where our mouth is, which
is why the approval of the relevant budgetary resources, and Mr Larrouturou’s report is so important, so that much
needed pre-financing can start flowing to Member States. Member States are already preparing projects to be supported
under the reserve and we are working with them.

So there is not a moment to lose in adopting this text. This is our hope and thank you very much once again.

David McAllister, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin! Meine sehr verehrten Damen, sehr
geehrte Herren! Unser Berichterstatter Pascal Arimont hat es soeben sehr zutreffend auf den Punkt gebracht: Mit dem
Brexit gehen viele negative soziale und wirtschaftliche Auswirkungen fiir die Menschen, fiir die Unternehmen und auch
fur die offentlichen Verwaltungen einher.

Ich begriiffe diese 5 Milliarden Euro schwere Reserve fiir die Anpassung an den Brexit sehr, weil, das wichtig fiir die
Regionen Europas ist, die besonders von den Folgen des Brexits betroffen sind. Es geht darum, Unternehmen bei der
Anpassung an neue Grenz-, Zoll- und Kontrollregelungen zu unterstiitzen. Und es geht vor allen Dingen um Hilfen fiir
Branchen, die vom Handel mit dem Vereinigten Konigreich ganz besonders abhingig sind. Viele Unternehmen mussten
hohe, teils unvorhergesehene Einbuflen verzeichnen.

Die Fischerei ist der verhaltnismdfig am stirksten betroffene Wirtschaftszweig. Das ist natiirlich eine Folge der reduzier-
ten Fangrechte im Armelkanal, in der Nordsee und im Nordatlantik. Auch fiir die Fischwirtschaft und fiir die Standorte
Cuxhaven und Bremerhaven in meiner norddeutschen Heimat ist es nun wichtig, dass diese finanziellen Mittel ziigig und
unbiirokratisch vor Ort ankommen.

Tsvetelina Penkova, on behalf of the S§D Group. — Mr President, dear Commissioner, dear colleagues, I would like to
start first by thanking Mr Arimont and all of my fellow shadow colleagues who worked hard on this file.

During the short but tough negotiations, we did experience first-hand just how big an impact Brexit is having on the
European economy. We saw that the negative effects and the commercial disruptions are unevenly distributed, even
among the Member States. All of us involved in the negotiations knew from the very beginning that the EUR 5 billion
would not be sufficient to cover and to compensate for the incurred costs, damages and trade profit losses following the
UK’s withdrawal.

However, we did manage to find the difficult balance that could help the most severely affected regions and sectors.
First, we understood that it was important for the EU citizens to have a longer eligibility period for the funds, and thus
we extended it starting from 1 January 2020 to 31 December 2023. Second, I'm glad that we managed to agree on the
mechanism for compensating the fisheries sector, which was the first one to experience the new reality of the changed
borders.

Finally, the funds of the BAR (Brexit Adjustment Reserve) are intended to support EU SMEs and the self-employed. We
managed to include stronger involvement of the local and regional authorities in the management of these funds.

Despite the reached trade agreement, it is now time for the national governments of the Member States to implement
support measures locally. We should all adapt to the change with a long-term vision, but the Brexit Adjustment Reserve
can provide adequate short-term relief that we all need now.

Iréne Tolleret, au nom du groupe Renew. — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, chers colle-
gues rapporteurs et rapporteurs fictifs, le retrait du Royaume-Uni est sans nul doute un des moments les plus sombres
de l'histoire du projet européen. Un divorce entrainant des conséquences économiques et sociales dévastatrices. Un choc,
aussi, qui appelle I'Union européenne a réagir rapidement et a montrer une nouvelle fois son vrai visage, celui de la
solidarité.
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Avec la création de cette réserve d’ajustement au Brexit, I'Europe, a travers toutes ses institutions, a su se montrer unie,
soudée et capable d’adopter une réponse commune, a la taille des défis sans précédent que nous avons a relever avec une
grande vitesse. Cette aide est urgente, nécessaire et doit étre versée rapidement, sans lourdeurs administratives. Toutes les
divergences ont été mises de coté au profit d’'un accord politique qui nous rend tous gagnants et qui offre un ballon
d’'oxygéne a nos entreprises et a nos emplois les plus touchés, a nos régions et a nos communautés locales, dont la
cohésion économique et sociale est fortement menacée par le Brexit.

L’'Union I'a une nouvelle fois emporté face aux divisions; cette énieme preuve de solidarité de I'Union européenne est
aussi un message adressé a toutes les sortes d’égoisme national. Et je m’adresse a certains de nos collegues qui siegent
dans cet hémicycle: la sortie de 'Union européenne n’est jamais une solution. La solution est plus de coopération, plus
de solidarité, plus d'union. Les réponses communes européennes aux défis de la pandémie de COVID-19, de
lapprovisionnement des vaccins, du retrait du Royaume-Uni en sont le meilleur exemple. Le projet européen est vivant
et il l'est plus que jamais.

Francois Alfonsi, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, ce fonds décidé pour aider les activités et les
territoires les plus affectés par les conséquences du Brexit est une bonne chose. Durant les discussions que nous avons
eues sous lautorité de notre rapporteur, M. Pascal Arimont, nous avons fait progresser ce réglement pour arriver a des
objectifs essentiels.

Le premier est de réserver une part conséquente aux activités de péche. Clest un enjeu important pour les territoires
maritimes concernés, y compris sur le plan de la préservation de la ressource et de la défense de lactivité de péche
cotiére. Deuxiémement, il a permis de concentrer la solidarité sur les régions maritimes frontaliéres et sur les activités
réellement impactées avec exclusion des activités financiéres. Enfin, il donne un message d’unité et de solidarité euro-
péenne a des territoires qui auront de plus en plus a patir du Brexit, a commencer par ITrlande.

Les conséquences du Brexit risquent daller crescendo au fur et a mesure que les effets négatifs saccumuleront. Le devoir
de solidarité est une exigence pour que les Européens les plus impactés puissent faire face a ses conséquences. La
question cruciale du protocole nord-irlandais prévu par le traité doit étre résolue. Pour cela, il nous faut démontrer
notre solidarité et notre détermination. La mise en place de ce fonds y participe.

Joachim Kuhs, im Namen der ID-Fraktion. — Herr Prisident, Frau Kommissarin, werte Kollegen! Heute vor 700 Jahren
verstarb Dante Alighieri, einer der grofSten Dichter der Welt, und ich wiirde heute viel lieber iiber diesen genialen Euro-
pder und seine Gottliche Komddie reden als iiber den Brexit-Anpassungsfonds und das damit zusammenhingende
Geschachere, wer am meisten aus diesem Honigtopf der wohltitigen Kommission erhilt.

Ich habe bereits mehrfach, auch von dieser Stelle aus, meine Ablehnung zu diesem Umverteilungsinstrument bekundet.
Meine Kritik brauche ich daher nicht zu wiederholen. Aber wie jetzt um diese Gelder und die Verteilungskriterien
gestritten wird, dass Frankreich auf einmal 100 Millionen Euro mehr bekommen soll als der grofite Beitragszahler
Deutschland, das macht mich traurig. Denn ich bin wahrlich kein Feind Europas, lediglich ein Kritiker der EU und
mancher Auswiichse.

Erlauben Sie daher, werte Kollegen, dass ich auf ein Problem mit den Anderungsantrigen hinweise: Die nachtrigliche
Bevorzugung Frankreichs wird zwischen die beiden wichtigsten Lander der EU einen Keil treiben. Wollen Sie wegen 100 -
Millionen Euro die freundschaftliche Beziechung der beiden Lander aufs Spiel setzen? Und Sie, liebe Kommission, wann
horen Sie endlich auf, die EU mit immer neuen Umverteilungsaktivititen zu einem europdischen Superstaat aufzupum-
pen? Ziehen Sie die Reifleine, bevor Ihnen die iiberdehnte EU um die Ohren fliegt.

Bogdan Rzofica, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I welcome the Brexit Adjustment Reserve, which is a
needed support for the many affected by the United Kingdom’s withdrawal from the European Union. Coming from
Poland, T am pleased we can access funding from the Reserve, which will be of vital support to those facing the
challenges I described.
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Once adopted this week, our aim must be to quickly implement the programmes of support, benefiting from the
Reserve’s contributions and pre-financing approach. With this model, I am pleased that we can deliver timely support
as companies explore new markets and new opportunities. I am also happy that we can fund resources for our retur-
ning citizens who re-enter our domestic labour markets and bring those skills and experience back into our countries
and our local economies.

Managing change is not easy, but it is of great importance that we are able to recognise the breadth of the challenges
faced in our region and deliver the support needed by our citizens. With this Reserve, we are ensuring difficulties are
addressed, and I am pleased to offer my support for this measure.

Martina Michels, im Namen der The Left-Fraktion. — Herr Président, liebe Frau Ferreira, Herr Kuhs! Es ist die Frage, wer
hier die Reiffleine zu ziehen hat. Ich glaube, das Parlament sieht das anders als Sie. Die Dankesworte von Herrn Arimont
und Frau Ferreira mochte ich gern zuriickgeben. Es war eine wirklich wunderbare Zusammenarbeit.

Der Brexit, ja, er hat die Beziehungen zwischen dem Vereinigten Konigreich und der EU grundlegend verdndert. Ganz
besonders in Irland, aber durchaus auch in Deutschland, Belgien, Frankreich, den Niederlanden sind Menschen im Pri-
vatleben, am Arbeitsplatz, in KMU, in der Fischerei und Landwirtschaft von grofen Umstellungen betroffen.
Grenziiberschreitender Handel und Mobilitdt sind ebenso eingeschrinkt wie kulturelle und Bildungszusammenarbeit.
Nur noch halb so viele EU-Biirgerinnen und -Biirger wie vorher konnen oder wollen sich das Studium im Vereinigten
Konigreich leisten. Politischer Dauerstreit um Zollkontrollen und das Riitteln am Nordirland-Protokoll tragen nicht eben
zu groferem Vertrauen bei. Weder in der Politik noch in der Wirtschaft oder bei den Menschen.

Unser neuer kleiner Brexit-Hilfsfonds ist fiir die am stirksten direkt vom Brexit Betroffenen in der EU ganz sicher eine
wichtige konkrete Hilfe. Ich glaube nicht, dass er ausreichen wird, alle Einkommensausfille und Mehraufwand zu kom-
pensieren. Es ist klar, dass wir bei der Bewiltigung von Klimawandel in der Coronakrise auch hierbei unsere
EU-Strukturfonds fur langfristige Umstellungen brauchen werden.

Chiara Gemma (NI). — Signor Presidente, signora Commissaria, onorevoli colleghi, con la creazione di un fondo di
riserva per attenuare le conseguenze della Brexit, 'Unione europea ha cercato di reagire velocemente e in modo solidale.

Nelle difficili negoziazioni abbiamo vigilato affinché le misure adottate si potessero rivelare sufficienti e opportune,
anche inserendo nel testo finale precisi criteri di tutela ambientale.

Il nostro obiettivo, in questa fase particolarmente delicata, sara garantire che le imprese europee possano sopportare lo
shock economico, anche nel lungo periodo, monitorando costantemente la transizione e intervenendo con prontezza
attraverso eventuali futuri aggiustamenti.

Infine la nostra priorita sara continuare a sostenere le imprese che si trovano a dover affrontare le nuove modalita di
esportazione verso il Regno Unito e tutti i cittadini europei che hanno deciso di rientrare nei loro paesi di origine.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, Cara Comissdria, Caras e Caros Colegas, o Brexit foi uma md
decisdo, com repercussdes negativas para a Unido Europeia e muito negativas, péssimas, para o Reino Unido do ponto
de vista social, econdmico e politico. Felizmente, a Unido Europeia aprovou instrumentos em tempo oportuno que estdo
agora a disposicio dos Estados-Membros, nomeadamente o Quadro Financeiro Plurianual, o NextGenerationEU e os
planos de recuperacio e resiliéncia que dai derivam. A somar a tudo isto, temos uma reserva de ajustamento ao Brexit
adicional com cerca de 5500 milhdes de euros.

Em boa hora, temos esta ajuda extra. Agora, Sra. Comissdria, ¢ importante que estes recursos sejam bem utilizados para
as regides mais afetadas e para as pequenas empresas. Melhordmos muito a proposta inicial da Comissdo. E agora
essencial que os Estados-Membros facam a sua parte, que utilizem bem estes recursos e que a Comissio Europeia
monitorize 0s mesmos.

Nora Mebarek (S&D). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers colléegues, avec ce rapport, 'Union va
enfin pouvoir accompagner les territoires, les secteurs d’activité et nos concitoyens les plus exposés aux conséquences
socioéconomiques du Brexit.
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La nature méme de cet instrument aurait dii nous unir des le départ. Je note pourtant combien le chemin pour parvenir
a 'équité dans l'allocation des fonds fut semé d’embihches. Heureusement, le sens des responsabilités de chacun et de
notre équipe de négociation a porté ses fruits. Nous sommes parvenus a exclure les services financiers du soutien de la
réserve tout en assurant I'implication des autorités locales et en garantissant une aide pour nos pécheurs.

A Tlinstar du Fonds de transition juste pour les territoires les plus exposés a la neutralité carbone, la réserve d’ajustement
au Brexit nous donne aujourd’hui l'opportunité de renouveler la solidarité européenne envers celles et ceux que le départ
du Royaume-Uni de I'Union a le plus durement touchés.

Billy Kelleher (Renew). — Mr President, I very much welcome the agreement that has been finally reached. There is no
doubt it was a long, tough process, but I think most sides can be happy.

Brexit isn't a good idea. It is bringing about economic and social consequences across a lot of Europe, but in my
country, it is also bringing about potential political consequences. Beyond that, I do welcome the fact that Europe has
showed solidarity in terms of the Brexit Adjustment Reserve.

But I do want to bring a particular emphasis to the fact that the Irish fishing industry has been very badly damaged by
Brexit itself. We have to accept that Ireland has 22% of the European waters, yet we catch 3% of the fish. So from that
perspective, I do hope, when we have a review of the Common Fisheries Policy, that the Irish Government advocates
very strongly for the fishing communities throughout the whole island of Ireland and for ensuring that we have burden-
sharing and a concept of solidarity with communities and sectors that have been profoundly damaged because of Brexit.

So, if we do want to talk about solidarity in a real, meaningful way, let us show that commitment when we review the
Common Fisheries Policies and, as I said, have that burden-sharing where additional quotas can be made available to
communities, and particularly communities in Ireland that have been affected.

So, I call on the Irish Government, I call on the Commission and I call on the Council and other Member States — in
showing that solidarity that has been shown very strongly throughout this whole process by my European colleagues —
that we now take one step further, review the Common Fisheries Policy and make sure that Irish fishing communities
have their fair share of fishing quota in waters.

Rasmus Andresen (Verts/ALE). — Herr Prisident! Der Brexit ist und bleibt der grofte failure der Europapolitik in den
letzten Jahren. Damit nicht noch mehr Menschen unter den Folgen des Brexits leiden, beschlieBen wir heute die Brexi-
treserve. Funf Milliarden Euro sollen direkt an die am meisten betroffenen Regionen und Sektoren ausgezahlt werden —
an Kistenfischerinnen und -fischer an der Nordsee, an kleine und mittlere Unternehmen, an Organisationen zur Bera-
tung von Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern und auch zur Unterstiitzung von EU-Biirgerinnen und -Biirgern, die
aus Grofbritannien jetzt wieder zuriick in die Europaische Union ziehen.

Die Brexitreserve soll dort konkret helfen, wo der Brexit 6konomisch am schmerzhaftesten ist. Uns Griinen ist wichtig,
dass die Mittel nicht einfach als Giefkanne ausgezahlt werden, sondern dass sie in klimagerechte und sozial nachhaltige
Projekte gehen. Uns schockiert das Verhalten der deutschen Bundesregierung, die offenkundig plant, die Mittel im Bun-
deshaushalt versickern zu lassen. Wir fordern Finanzminister Olaf Scholz auf: Uberweisen Sie die Mittel an die Bunde-
slinder, damit das Geld dort ankommt, wo es am dringendsten benotigt wird! Machen Sie den Weg dafur frei.

Elzbieta Kruk (ECR). — Panie Przewodniczacy! Nowa specjalna pobrexitowa rezerwa dostosowawcza (Brexit
Adjustment Reserve) w wysokosci ponad 5 miliardéw euro wesprze ludzi, przedsigbiorstwa i kraje dotknigte wystapie-
niem Wielkiej Brytanii z Unii. Z koficem 2020 roku zakonczyl si¢ okres przejsciowy po brexicie, a razem z nim
swobodny przeplyw osob, towaréw, ustug i kapitalu miedzy Unig a Wielka Brytania. Jednocze$nie uwidocznily si¢
nieuniknione zaklécenia w stosunkach gospodarczych, handlowych i spolecznych. Dlatego racjonalnym byto utworzenie
funduszu, ktéry pozwoli pafstwom cztonkowskim na zniwelowanie, a przynajmniej zminimalizowanie skutkéw brexitu.
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Odnoszac si¢ do zaproponowanych rozwigzan, pozytywnie nalezy oceni¢ te stuzace przewidywalnosci funduszu, a w
szczegllnosci alokowanie calej kwoty na poczatku, co wzmocni aspekt przewidywalnosci planowania poniesionych
wydatkéw, dystrybucje przyznanego prefinansowania w trzech rocznych transzach, co pozwoli znaczgco odcigzy¢
budzety krajowe platnikéw netto, oraz wydluzenie okresu kwalifikowalnosci do 2023 roku.

Konieczna natomiast bedzie wspolpraca Komisji z pafistwami czlonkowskimi, aby gléwne zasady tego instrumentu
mogly zosta¢ w pelni wykorzystane.

Younous Omarjee (The Left). — Monsieur le Président, Madame la Commissaire, je le dis parce que je le pense: nous
avons un bon accord et je veux, en tant que président de la commission REGI, féliciter notre rapporteur Pascal Arimont
pour le travail accompli et I'unité quiil a su dégager. Je veux aussi vous remercier, Madame la Commissaire, pour votre
role et votre implication dans les négociations. Je veux également remercier ce soir la présidence portugaise pour son
esprit trés constructif dans les trilogues.

Nous avons 5 milliards d’euros qui permettent maintenant d’aider les régions, les entreprises et les secteurs économiques
les plus touchés par le Brexit. Nos discussions ont été intenses, parfois trés difficiles, mais au final, nous obtenons un
fond plus juste avec une méthode d’allocation qui ne fait aucun perdant et qui prend en compte les principales deman-
des du Parlement européen et en particulier un soutien accru pour les pécheurs.

La politique de cohésion démontre une nouvelle fois quelle est en capacité de réagir en temps de crise. Nous en avons
fait la démonstration dans la crise du COVID-19, nous le faisons également avec le Brexit.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I would like to open my remarks by thanking the rapporteur, Pascal Arimont, for the
diligent and more importantly balanced and fair approach to this very important file. The objective of the Brexit
Adjustment Reserve (BAR) is of course to provide financial support to the most affected Member States, regions and
sectors to deal with the adverse consequences of Brexit. It will also help communities and businesses cope with the
increased costs of trade and lost income as a result of the United Kingdom’s departure from the single market.

Ireland is the most impacted Member State by Brexit and rightly is the largest beneficiary owing to the sense of fairness
with which the fund has been managed. Brexit is about barriers and borders, and this is plain to see. As we continue
down a strained path with our friends on the other side of the Irish Sea, it is important that we show solidarity with
those most affected and to mitigate the economic consequences of Brexit. Solidarity is at the very core of this fund, as
Pascal pointed out, and it is also satisfying that payments can begin imminently. BAR is the star of Brexit.

Cristina Maestre Martin De Almagro (S&D). — Sefior presidente, han pasado casi seiscientos dias desde la materiali-
zacién del Brexit y todavia miles de ciudadanos y ciudadanas sufren las consecuencias de la salida del Reino Unido de la
Unién Europea.

Algunos sectores econémicos se estdn viendo mds perjudicados que otros, como por ejemplo el sector pesquero, que se
ve afectado por una importante merma de la cuota pesquera y por importantes pérdidas.

El mecanismo de Reserva de Adaptacion al Brexit, que se idea con la intencién de compensar a los sectores mds
perjudicados, empez6 con una ambicién limitada. Tenfa una asignaciéon mejorable y un reparto que resultaba injusto
para algunos paises afectados, como es el caso de Espaiia.

La buena noticia es que querer es poder y, frente a los que preferian que nada cambiase, hemos imperado los que
consideramos que valia la pena hacer un esfuerzo para ayudar a los mds afectados.

¢El resultado? Un fondo mds ambicioso, mds ayudas, pero también un sistema de reparto mads justo. Cabe, por lo tanto,
felicitar a las partes por el buen trabajo y por la buena disposicion.

Ciardn Cuffe (Verts/ALE). - Mr President, Commissioner Ferreira, dear colleagues, the peace in Northern Ireland is a
fragile peace due to Brexit, and the lesson from Europe is that the major challenges of our time are only solved by
cooperation — cross-party, regional and international. The Brexit Adjustment Reserve will help those hardest hit by the
UK’s departure from the EU.
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As the Greens EFA group, we're pleased with some of the additions to the final deal, such as an emphasis on support for
sustainable small-scale fishers and the importance of consulting with local partners. And on this note, I am reminded
that we must listen to communities in Northern Ireland, to the people of Northern Ireland, to youth and civil society
and business owners in implementing the Northern Ireland Protocol.

The Protocol ensures peace. Dialogue and cooperation will ensure its implementation.

Tom Berendsen (PPE). — Voorzitter, de schade van de brexit is enorm. In Nederland is de schatting dat de structurele
kosten van de brexit in 2030 opgelopen zijn tot acht miljard euro per jaar. Het is dus goed dat dit brexitfonds er komt,
al kan dat natuurlijk nooit alle kosten compenseren. Het laat wel zien dat we in de Europese Unie schouder aan
schouder staan als er problemen zijn. Dat doen we op zo'n manier dat die solidariteit ook vormgegeven wordt en dat
het geld terechtkomt waar de schade het grootst is. Dat hebben we gedaan bij het Europees Herstelfonds
van 750 miljard euro en uiteindelijk gelukkig ook bij dit fonds van 5 miljard euro. Nu is het zaak voor de Commissie
en de lidstaten om dit geld zonder belemmeringen zo snel mogelijk beschikbaar te krijgen voor alle vissers, ondernemers
en vervoerders die door de brexit zijn getroffen. Ik zou graag willen afsluiten met grote complimenten aan rapporteur
Pascal Arimont voor zijn uitstekende werk op dit moeilijke dossier.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, a m{ la Reserva de Adaptacion al Brexit siempre me ha parecido
un instrumento Util para apoyar al sector pesquero. No obstante, el resultado final me parece decepcionante, al menos
desde la perspectiva de la pesca en lo que se refiere a mi pafs, Espafia.

Los criterios de reparto de los seiscientos millones de la Reserva consignados al sector pesquero son inadecuados.
Lamento que se ignorasen las enmiendas aprobadas por la Comision de Pesca de esta casa, que proponian una clave
de reparto mds justa que el llamado «criterio de dependencian.

Espaiia, que cuenta con la flota mds grande de la Uni6n Europea, recibird tan solo el 0,6 % de los fondos asignados por
razén de la pesca, de los seiscientos millones de la pesca. No se ha tenido en cuenta tampoco que, debido al Brexit, la
cuota de bacalao de Svalbard para la Unién Europea se ha recortado mucho y que ello perjudica, particularmente, a la
flota espafiola.

Por otra parte, la Comision de Pesca también pedia mds dinero y mds tiempo: que se extendiese la vigencia de la Reserva
hasta julio del 2026 y también que se hiciera uso de los fondos no consumidos del anterior Fondo Europeo Maritimo
y de Pesca. Estas demandas tampoco se han recogido en el texto final del Reglamento, que, como digo, es muy insufi-
ciente en lo que a Espaiia se refiere.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, commissaris, collega’s, vijf jaar na het naieve referendum van de Britten
zijn we nog altijd aan het debatteren over de brexit. En terecht. De impact van de scheiding is niet te overzien. De
handel tussen de Europese Unie en het Verenigd Koninkrijk heeft enorme klappen gekregen, zeker in de landen die
bijzonder afthankelijk zijn van handel met Verenigd Koninkrijk. Denk aan mijn eigen land, Belgié. Denk aan mijn eigen
regio, West-Vlaanderen. De export van Europese agrovoedingsproducten is met zes procent gedaald, waarbij varkensv-
lees, groenten en fruit de grootste slachtoffers zijn. Omslachtige douaneprocedures, handelstarieven, certificaten, extra
kosten en minder omzet, dat is de realiteit vandaag.

Maar ook Vlaamse vissers zijn erg getroffen door de brexit. De Britse wateren zijn het belangrijkst voor hun visvangst,
maar de toegang daartoe is op lange termijn niet meer gegarandeerd. Net daarom stemt het mij heel erg tevreden dat er
onder impuls van mijn goede collega Pascal Arimont een duidelijk oormerk gekomen is voor de visserijsector. In
Vlaanderen komt dit neer op een bedrag van 27 miljoen euro voor de visserij. Laten we de komende maanden waak-
zaam zijn en het voor de vissers niet erger maken dan het al is.

Elisa Ferreira, Member of the Commission. — Mr President, today we send a strong signal of solidarity, a message to
everybody who is suffering because of Brexit. We didn’t want Brexit, but it happened. It's there. And the message
‘Europe stands with you’ is the main outcome of this discussion and of this initiative.
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So, my sincere thanks to everybody who has contributed to this success and, in fact, it is true that the European
Parliament improved the quality of the text. I would also like to thank all those who participated in this debate. It is
my obligation, but it is with a lot of pleasure that I have taken note of your concerns —in particular that we concentrate
this support in the communities that were most affected, be it the fishers, be it other communities, and the flexibility of
the instrument allows for this.

It is also important — as everyone has mentioned — that we speed up procedures. Now we are ready. There are forma-
lities to translate the text, and so on. But in the meantime, we are already working with Member States in order to help
them to prepare the projects using the full flexibility available. It is important that Member States identify the manage-
ment and control systems and authorities.

For the Commission’s part, I can promise you that we'll do our utmost to help you and to help the Member States to
make the best of this instrument, so that the purpose for which the instrument was created really is implemented and
felt by citizens as soon as possible. And we hope that we have created the conditions for the first transfers to be done
this year.

[ am sorry to insist, but I think it's important that we all together also address something on which Parliament is very
vocal. This is the approach to the control systems, to data-mining, to help to prevent fraud, irregularities, conflicts of
interest — not only in this instrument but in all the instruments that we have in our hands and on which we have to
present accountability to you, Parliament, and also to the citizens.

But, for the time being, and this is my conclusion for today, I think we can all be proud of what we have achieved.
Thank you for the comments that some of you have made. It is true that the Presidency was also very helpful. In all the
possible languages, we are saying we have an instrument of solidarity and we have got to make the best possible use of
it. We are proud, together, of what we have achieved.

Let’s keep you updated on the progress of implementation and let'’s make this instrument reach the target and the target
is to rebuild the confidence, the trust and the life of our citizens, in particular those affected by Brexit. So thank you
very much to all of you once again.

President. — Thank you, Madam Commissioner, and especially thank you for staying with us at this rather late hour.
The joint debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 15 September 2021.

Whritten statements (Rule 171)

Josianne Cutajar (S&D), in writing. — I welcome the agreement between the European Parliament and the Council on
the Brexit Adjustment Reserve. We have worked extensively on this important dossier in the Committee for Regional
Development in the past months and I am glad that the EU countries, which have been heavily affected by the exit of
the UK from our Union will soon count on financial support to face the most urgent needs. Alleviating the consequen-
ces of Brexit is, first and foremost, a matter of social and territorial cohesion. It is about supporting SMEs and jobs in
the most affected sectors and regions. Data shows that Malta is one of the European countries with the deepest econo-
mic and trade relations with the United Kingdom. I welcome the circa EUR 40 million allocation my country will
benefit from. I hope that there will be further support should the long-term effects of Brexit — from those impacting
healthcare to those related to logistics — will be more severe than expected.

19. Wyjasnienia dotyczace stanowiska zajetego w glosowaniu: patrz protokét
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20. Korekty i zamiary glosowania: patrz protokél

21. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia

President. — The sitting is closed and it will resume tomorrow, Wednesday, 15 September 2021 at 9.00 with the
statement by the President of the Commission on the State of the Union.

The agenda has been published and is available on the European Parliament website.

22. Zamknigcie posiedzenia

(The sitting closed at 23.00)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew

ID
Verts/ALE
ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Europejskich Konserwatystéw i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni
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